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शब्दादीनां सूक्ष्मरूपाः तन्मालाः पथिब्यादि स्थितस्वगुणसमूहात्‌ 
भिन्नस्वेन 33۳2 इत्यथे; | एताः तन्माल्लास्तामसाहङ्काराजाताः | तथा सृगेन्द्रे- 
शब्द: स्पशः च रूप च रसो गन्धश्च पञ्चमः | 
गुणा विशिष्टास्तन्मालास्तन्मालषदयोजिताः ॥ 
प्रकाशकमकृद्गवेलक्षण्यात्‌ तमोभवा; di 
ताभ्यः सूक्ष्मरूपाभ्य; STE: शब्दादितन्मालाभ्यः यथाक्रम 
पञ्चभूतानि आकाञ्चवाय्वसिजलमूमयोऽपि स्थूळरूपा जाताः [| १० || 
इत्थं षट्‌ लिंशतत्त्वोत्पत्ति s33 aa स्थिताननन्तादीन्‌ वक्तुमाह--- 
ज्ञानादिति । | 
ज्ञानात्‌ केलिषु स्थितेषु परतो ग्रन्थेश्च win पतीन्‌ 
मन्त्राणां मरपाकयोगसदशान्‌ मन्ताञ्‌ छिवोऽन्यान्‌ गुरून्‌ | 
कृत्वा HAST लयकलान्‌ द्क्माङ्गकानीश्वरो 
STAI विधाय gegen शिष्टान्‌ विधत्ते d ११ ॥ 
शिवः सिवशब्देनाल खष्टयादिपञ्चक्ृत्यव्यापारबशात्‌ !पश्चत्रह्मसंबन्धि- 
नी भिरष्टलिंशस्कछाभिरुपेतः सदारिवतत्त्वे स्थितः सदाशिवमट्टारक उच्यते | 
उक्त q—— 
1. ङ. ग, RAR 
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तद्भपुःपश्चमिर्मन्लेः पश्चक्कत्योपयोगिभि; | 
इंशतत्पुरुषाघोरवामाजिमस्तका दिकम्‌ | 
सदाशिवे AAT: सकलादिपरिच्छदः | 
देवस्सदाशिव.... .... ....... ....हति। 


ननु सदाशिवतत्त्वोपरि स्थिते शक्तितत्त्वे शक्तिमतां वर इति 
सूक्ष्मनादरूपे शिवतत्वेञ्ध्वनि पतिरिति पतिभिन्नत्व என்டு श्रूयते, 
कथं सदाशिवतत्त्वस्थित: शिवभट्टारक इति | अत्राय परिहारः | कृत्यमेदो- 
पचारेण शक्तिमेदवत्‌ पतिभेदः, परमाथेतो भेदाभावात्‌ । शिवभट्टारक एक 
एव शक्तिशिवतत्वाधिपतिर्नान्यः कश्चिदिति | उक्त च-- 
कि तु यः पतिमेदोऽस्मिन्‌ स शास्त्रे शक्तिमेदवत | 
कृत्यभेदोपचारेण तद्गेदस्थानभेदजः ॥ इति Il 


ज्ञानात Rates विज्ञानात्‌ प्रक्षीणकमसु मायीयबन्धयुक्ताने क- 
विज्ञानाकळात्मसु ग्रन्थेः मायातत्वात्परत्‌। उपरि स्थितेषु विधमानेषु ఇత్తి | 
मायाझुद्धविद्यान्तराले विज्ञानाकछानां स्थितिः ‘area EAU 
7131331517: 7 इत्युक्तत्वात्‌ । परमेश्वरो बिज्ञानाकलानां मध्ये मरूपरिपाक- 
तारतम्यतोऽनन्ताद्यष्ट विथेश्वरानीश्वरतत््वनिवासिनश्च करोतीत्याह मलपा- 
कयोगसरशान्‌ | मल्पाकयोगेन मळपरिपक्तारतम्यसंबन्धेन सहशानात्मनः 
किञ्चिदूनसमानरूपान्‌ मन्त्राणाँ aA टिमहामन्लाणां काँश्चित्‌ पतीननन्ते- 
श्वरादीन्‌ वामादिशक्तियुक्तान्‌ अधिकारमळांशसहितान्‌ शुद्धाध्वभूतेश्वरतत्त्वे 
प्रेरकप्रेयेमावेन स्थितान्‌ करोति | तदुक्तं मृगेन्द्रे 


तत्रादौ केवलाणूनां योग्यानां कुरुतेऽष्टकम्‌ | 
वामादिशक्तिभियुक्तं ससको टिपरि'च्छद्म्‌ | 
तेषामनन्तस्सूक्षमश्च तथा चेव शिवोत्तमः | 
पकनेत्रैकरुद्रौ च ्निमूतिश्चामितधतिः | 


` श्रीकण्ठश्च शिखण्डी च राजराजेश्वरेश्वराः | 
सर्वज्ञत्वादियोगेऽपि नियोऽ्यत्वं eur: ۱ 


at विशिष्यन्ते मात्राश्चेवमध्न; स्थिताः | इति || 


सिद्धान्तसारावलि: सव्याख्या E] 


agat भगवता नारायणकण्ठेन ' राजानो وه‎ इन्द्रादयः, तेषां 
राजानः शतरुद्रा;, तदीश्वराणां मण्डलिप्रभृतीनामप्येते Fat: प्रभवो RAAT: ! 
इति व्याख्यातम्‌ | अधस्स्थितान्‌ प्रति ऊध्वस्थितानां विशिष्टत्वमिति परस्परं 
विशिष्यन्त इत्युक्तम्‌ | उक्तं च-- 
यो हि यस्मादू 1652: स तस्मादृध्वमिष्यते | इति | 


मन्त्रान्‌ सप्तको टिमहामन्त्रान्‌ परस्परं विशिष्टान्‌ करोति | उक्तं و‎ 


ससकोटिमसङ्कयातान्‌ मन्त्रांश्च परमेऽध्वनि | इति | 


तेषां मध्येञ्न्यान्‌ सार्घत्रिकोटिकान्‌ गुरून्‌ मलपरिपाकतारतम्यतो 
पक्वमलस्वेन श्रेष्ठान्‌ THY Yara कृत्वा wed: | मन्त्राणां 
सृष्टिकाले महामायासंबन्धिनि शुद्धाध्वनि सष्टयभावात्‌ शुद्धविद्याभुवनस्थितान 
कृत्वा अधिकारान्ते गुरुमूत्यधिष्ठानमनपेक्ष्येव स्वयमेव परमेश्वर: ताननुग्रह्माति | 
उक्तं च तत्त्वसंग्रहे-- 
जगति कृते तत्रार्धं मन्त्राणां शिवसमाहृतान्‌ पुस; | 
अनुशृह्णाति विना देशिकमूति पयुक्तमीरोन ॥ इति ॥ 
अन्यत्‌ सार्धत्रिकोटिकमखिलमायीयेऽध्वनि अधिफारसहितं कृत्वा 
संहारकाले गुरुमूतिमधिष्ठाय परमेश्वरः ATI । उक्तं च-- 
प्रयोक्तृदेहसा पेक्षं तदर्थम खिलेऽध्वनि | 
कृत्वाधिकारं स्थित्यन्ते शिव विशति AA | इति | 
सेश्वरमिति என்னனா கல்‌ | अशुचौ अशुद्धा- 
ध्वनि Saw: अनन्तेश्वरः अशुद्धाध्वनि अनन्तेश्वरस्य «gm | लयकलान 
۲5215515 FAITH कलादारब्धसूक्ष्मशरी रयुक्तान्‌ रुद्रानष्टादशाभ्य- 
சன विधाय ஏன்‌; | एतान्‌ ब्रह्माण्डरक्षकत्वेन MAAUA 
करोतीत्यथः । उक्तं च-- 
ततोऽनन्ताच्यमिव्यकतः पतीनां AFAT: | 
कढाद्यारब्धदेहानां क्ररोत्यष्टादश शतम्‌ ॥ इति ॥ 


v GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


देहपुरगान्‌ पुयष्टकदेहयुक्तान्‌ fen wa ۱ 
त्रझविष्ण्विन्द्रादीन्‌ भवे कर्मबंधनयुक्तसंसारे विधत्त सुवनाधिपतित्त्वेनाण्डमध्ये 
सृजतीत्यर्थः | तथा జగన్న — 

तानप्याविश्य भगवान्‌ MATNA, भुवनाधिपान | 
येभ्यस्सवेमिदं येषां शक्तिः कर्मनिबन्धना ॥ इति ॥ 


சேன்‌ नारायणकण्ठेन 'तानपि मण्डलिप्रभृतीनधिष्ठाय परमेश्वरोडन्यान्‌ 
ब्रह्मप्रभतीन” इति व्याख्यातम्‌ | तद्दीपिकायामघोरशिवाचार्यण ARARAT 
विष्ण्वाद्य इति | SRS: 


अन्ये प्राधानिका ۲۲ ब्रह्मबिष्ण्वादयो5परा: | 
साञ्जनास्तेऽण्डमध्यस्था .... .... .... ॥ इति een 


| शिवसमवेतक्रियाशक्तिरेवोपाद[नभूतकुण्डलिनीशक्त्युत्पत्न समस्त जग- 
द्धरतीत्याह--सक्ष्मेति | 


सक्ष्मस्थूलनिनादबिन्दुलिपिगेरश्‍शक्त्यादिकर्यिर्जग- 
न्मायीये निजनादगा च कुटिला எ कलाभिजेनान | 
क्षिप्वा साबृतिचिद्धतां प्रकटयत्येकम्रदेशे मलं 
शम्भोस्सा तु नियोगशक्तिकलिता प्राकतेशक्ति कला ॥१२॥ 
सक्ष्मस्थूलनिनादबिन्दुलिपिगै; निनादो ध्वनिरूपः | अङुष्ठामाभ्यां 
स्वस्य श्रोत्रे पिहिते कृत्त्वा यं ध्वनि श्रृणोति स नाद: | उक्तं च-- 
अङ्गुष्ठाभ्यां छादयित्वा साधकः श्रवणाबुभो ۱ 
qaza ति तन्नादमम्बुदमतिमस्वनम्‌ ॥ इति ۱ 
स्वरवर्णनिवृत्त्यादिकलानामुत्पत्तिळयस्थानं बिन्दुः | उक्तं و‎ 
यस्मात्प्रवतेते सृष्टि; स्वरवर्णकलास्मिका | 
यस्मिश्च लीयते मूयस्तस्माह्विन्दुरिति स्मृतः ॥ इति | 
छिपिरक्षरम्‌ | सूक्ष्मस्थूळरूपेण प्रत्येकं द्विप्रकारा नादबिन्दुलिपयः, 


तान्‌ गच्छन्तीति तथोक्तेः | नाद बिन्दु रिपिस्वरूपैरित्यर्थः | शाकत्यादिकायैः 
शक्तिरब्देनात्र मद्दामायाख्या कुण्डलिनीशक्तिरुच्यते । तस्याः आदिकाः 


सिद्धान्तसारावलि: सव्याख्या te 


पथमभूतनादादिकार्येः | शक्तेध्वेनिरूपो नादः प्रथमः क्षोभः | नादादुध्पत्नो 
बिन्दुश्वान्तस्सज्ञल्पात्मको द्वितीयः வன: | बिन्दोरुपन्नो बर्णात्मकः तृतीयः 
क्षोभः | उक्त و‎ 


शक्तेर्नादो भवेहिन्दुरक्षरं मातृका ततः | इति | 


तथा रत्नत्रये-- 

तच्च शब्दानुवेधेन शब्दरा शिरभूदसौ | 

शब्द्रा शिश्च बिन्दृत्थो बिन्दुर्नादादसाबपि | 

बिन्दोरनाहतादेषः कारणं शुद्धवत्मेनास्‌ ॥ इति | 

अन्न garafi सूक्ष्मनादादिक कार्यम्‌ | अशुद्धाध्वनि स्थूलनादादिकं 

कार्यमिति fate: | அன कुण्डलिनीशक्तिर्मायाकर्मानुसारिणी | नादरूपादिकं 
कार्य तस्याः .... .... ।' इत्युक्तत्वात्‌। अत्र नादबिन्दुवर्णाख्यानि पर बिन्दुशाक्तेः 
प्रथमकार्याणि | तत्र कार्यबिन्दोः ஏகன்‌ B अवस्थे | यथाक्रमं ورد‎ 
भेदेन मध्यमा बैखरीति सूक्ष्मा पश्यन्तीति | எடை 


स बिन्दुः परनादार्यो नादबिन्द्रणकारणम | 
चतस्रो TEE याभिव्याता स्त्रिघाणवः | 
वैखरी मध्यमाभिर्या पश्यन्ती सूक्ष्मसंज्ञिता | 
तत्रार्णसंज्ञा वेखरी तु.... .... ॥ इति ॥ 


अष्टो स्थानानि 107171577: श्चिरस्तथा | 
இலக்‌ च दन्ताश्च नासिकोष्ठौ च ताङ au इति च | 


वर्णोत्पत्तिस्थानेषु वायौ निरुद्धे सति या क्कृतवर्णपरिग्रहा पश्चादति- 
शयेन वायोख्बेप्रसर एव बहिःप्रसरनिबन्धना परं प्रत्युचाथमाणधटा देः 
श्रोत्रमाइया वाचिका वाकू सा dad तपूर्वाया; मध्यमाया अतिस्थौल्या- 
वस्थास्थिता | उक्त و‎ रलतये--- 
तत्र सा aad श्रोलम्राहया यार्थस्य वाचिका | 
स्थानेषु विधृते वायो कृतवर्णपरिग्रहा | 
म्रयोक्तृणामिर्य प्राय TEN areal । इति ॥ ` 
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कार्यबिन्दोर्मध्यस्थौल्यावस्था मध्यमा या बुद्धया Bas गम्यमाना | 
अतो5*्तगेतोच्यारणरूपा | अत एवं श्रोत्रपथमनुपयन्ती क्रमवर्णात्मिका ईषदृध्व- 
प्राणप्रसरम तिक्रम्य वर्तमाना सा मध्यमाहया ஈனா; BAT | उक्त च-- 
Has बुद्धधपादानक्रमवर्णाचुपातिनी | 
अन्तस्संजल्परूपा तु न ITER ۱ 
प्राणवृत्तिमतिक्रम्य add मध्यमाहया ॥ इति | 
कायेबिन्दोः प्रथमावस्था சோளி | सा च मयूराण्डरसगतपादपक्षा दि- 
वच्छब्दगतवर्णानामविभागेन सवतः पौर्वापयविधुरा | अत एव सकरूविशेषण- 
परिस्फुरणाभाबात्‌ अनिश्चीयमानार्थविषया वाणी स्वर्य प्रकाशते | सा पश्यन्ती 
सृक्ष्माया ARA: | तदुक्तम्‌ -- 
अविभागेन वर्णानां सर्वतः संह्ृतिक्रमा | 
स्वयंप्रकाशा पश्यन्ती मायूराण्डरसोपमा ॥ इति | 
नादसंज्ञा सूक्ष्मा सकरूविशेषण विधुरमथस्य स्वरूपमेवान्तः प्रकाशिका 
या वाणी चिरस्थायिनी सा सूक्ष्माख्या | यदुक्तम्‌ -- 
स्वरूपज्यो तिरेवान्तः सूक्ष्म वागनपायिनी | इति | 
इयमेव शुद्धाध्ववासिनां परमो बन्धः | य इमां विवेकेन प्रत्यक्षी कुवन्ति 
ते प्रयोज्यलक्षणं सृष्ट्यादिकतृत्व बिहाय RIFAT भवन्ति। तदुक्तं रललये-- 
यस्यां इष्टस्वरूपायामधिकारो निवर्तते | इति | 
किञ्च सेव प्रलयाकलानामपि सूक्ष्मशरीरानुप्रवेशेन षोडशकलासु 
गणनीया सती तानेव graded न मुश्चति। योनिभ्यो न योन्यन्तरं 
मापयति | षोडशकलास्तु कर्मेन्द्रियपञ्चर्क ज्ञानेन्द्रियपश्चकं मनोऽहङ्गारबुदधि- 
विद्याश्चतुदश | எக்கர்‌ सह षोडश कलाः पुंसां करणानि | 
उक्तं च--- 
करणस्थेन भेदेन स्वचित्यापि चतुदश | 
वाकूच्छक्तिमेदो द्वौ चेति gener: षोडश war: ॥ इति ॥ 


अत TU कछासु शक्तयपरपर्याया सूक्ष्माख्या षोडशी कळा परमो 
बन्धः | तदुक्तम्‌ 


सिद्धान्तसारावलि; सव्याख्या 


पुरुषे षोडशकले तामाहुरमताद्वयाम्‌ ॥ इति ti 
एव जज्भमात्मकजगद्धिषय नादादिकार्य प्रदर्शितम्‌ | स्थावरात्मक- 

जगद्विषय नादादिकार्य saad) ' नादेनाधिष्ठित ed जगत्‌ स्थावरजङ्गमस्‌ ! 
इत्युक्तत्वात्‌ | अल महामायाझक्तेनांद उत्पन्न इति भुवनात्मकः प्रथमः 
TAT: | अत एव नादकळाभुवनानि इन्धिकादी नि शिवतत्तवान्तर्गतानीत्युच्यन्ते | 
अल AFRET எவ; पश्च-इन्धिका दीपिका रोचिका मोचिका 
ऊध्वेगा चेति | बिन्दुशब्देनाल बिन्दुजनिता निवृत्ति: प्रतिष्ठा बिद्या शान्तिरिति 
बिन्दुकलाभुवनचतुष्टयमुच्यते | एतासां शक्तितत्त्वेडन्तर्भाव: | नादकला- 
भुवनानामुपादानमूतपरबिन्दो చ చ देन. सूक्ष्मता- 
सुवनात्मकव्यक्तिरूपेण स्थूलताशक्तितत्त्वान्तर्भावेन स्थितानां निवृत्त्यादि- 
सुवनानां सूक्ष्मता | आत्मनां देहेन्द्रियविषयभोगसाधनत्वात्‌ प्रृथिव्यादिभूत- 
संज्ञानां निवृत्त्यादिकलानां स्थूलता | एवं शक्त्यादिकार्थर्मायीयं महामाया दि 
त्रिविधं मायास्वरूपं जगत्स्थावरजङ्गमात्मकम्‌ | माया माया ఇ माया ఇ माया वे 
त्रिविधा an इत्युक्तत्वात्‌ । अथवा शक्त्या दिकायैरित्यल शक्तिशब्देन शक्ति- 
तत्त्वमुच्यते | आदिशब्देन सदाशिवादि तत्त्वमुच्यते | सूक्ष्मस्थूलनिनाद- 
बिन्दुलिपिगै; यथाक्रमं शक्तितत्त्वे सुक्ष्मनाद विन्दुः, सदाशिवतत्वे स्थूलनाद- 
बिन्दुः, Sate सूक्ष्मरिपिसंयुक्ता अनन्तेश्वरादयः, இளகி स्थूललिविसंयुक्ता; 
सप्तको टिमहामन्त्राः deles: कामिकाद्दष्टार्विशति waa विदन्ते | 
उक्तं च 

नादो बिन्दुश्च सकळ; என்‌ எடி कथितो | 

विद्येशाः पुनरीरो मन्त्रा विद्याश्च विद्याख्ये ॥ इति ॥ 

एव मायीयं समस्तं जगत्‌ alter निजनादगा 0 

कुटिला कन्दो स्थिता ARTA Ruaa कुडिळरूपा कुण्डलिनी शक्ति; | 
चकारात्‌ शिवसमवेतक्रियाशकंत्यधिष्ठिता चेति Tad | अन्यथा 0 
[சர आधारंत्वाभावात | “सा चे कुण्डलिनी शम्भोः शक्तिः युद्धा 
என்க? ஊனும்‌ | तथा காகி 

चम्द्राभिंरविसंयुक्ता ae कुण्डलिनी d यां | 

हृत्मंदेशें तु सा ज्ञेया अङ्कुराकारवस्स्थिता ॥ इति | 
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अस्या झशुद्धानां जगदङ्कराणाँ आधारतया, शुद्धानां चोपादानतया 
समस्तजगदघिष्ठानात्‌ तदाघारत्वोपवर्णनमुपपन्चनम्‌ | सेयमाधारशक्तिः Rra- 
शक्त्या अधिष्ठिता कुटिलेति विस्तरेणागमेषु प्रतिपादिता | तथा चौक्तस्‌--- 


எனகன दले शक्तिजगदाधाररूपिणी | 
எளி या च क्रियाशक्तिरविश्वविक्षो भकारिणी | 
सा बिज्ञम्मति सत्त्वेषु सवतत्त्वेषु नित्यशः | 
सर्वबीजेषु सा शक्तिरङ्करममवा स्थिता ॥ 
सा तु ब्रह्माण्डमावरत्य निर्गता क्षीरसागरात्‌ | 
gavs aga कन्दादङ्करवत्स्थिता ॥ 
अप्ततत्वमादित; Heal यावद्वर्वान्तमुद्वता | 
अप्तत्व सेचकं ज्ञेये अभ्निरुच्छुनकारणस्‌ | 
समीरः NURE சென்‌ व्योम कल्पितम्‌ | 
न्मालाण्यङ्कराभानि सुषिराणीन्द्रियाणि च ॥ 
अहङ्क््सर्वमध्यस्यमोजस्कं बृद्धिकारणम्‌ | 
एवं संवघेते नित्यमङ्कुरः सरबेकारणस्‌ ॥ इति | 
एवंभूता FEAR: कलाभिः निवृत्त्यादिपञ्चकलाभिः सह 
समस्तं எண்‌ आधारा भवति तथा जनाननन्तेश्वरादीन्‌ ad तेषां 
शरीरादीनां उपत्पतिहेतुभूतत्वात्‌ | उक्ते च-- 
मन्त्रयोनिः परा या तु नित्या कुण्डलिनी जडा | 
उपादानं शारीराणां विद्या विये्रात्मनाम्‌ | 
मायोपरि महामाया सर्वेकारणकारणम्‌ | 
माया माया च माया च माया वे त्रिविधा स्मृता ॥ 
252123 सादाएयः कुटिला चाध्वघारिणी ॥ इति | 
तस्मात्‌ मायोध्य शुद्धाध्वनि शक्तो भोगः என मोक्तारो இரா. 
भुवनवर्तिनो मन्त्रमन्त्रेश्वरादय; | तत्साधनदेहेन्द्रियविषयाक[रपरिणता: कला: | 
ततः तासामप्युपादान कुण्डलिवीशक्तिरिति | कथममिमतफलमन्तरेण कलोतः 
RRR चेत्‌ , विद्याविधेश्वरादीनामधिकारमलसंपत्यथ कलानामुत्पततिर्नो चेत्‌ 


सिद्धान्ततारावलि: सव्याख्या ۹ 


तेषामचुअदादिबिषयानधिकारः। यथा RETA प्रधान रागादिकारण 
माया तथा निदृत्त्यादिकलाहेतुः कण्डलिनीति सिद्धा | सहजमलतिरस्कृत- 
315151۳53372 छिपरिकुण्ठिताना मायाशक्त्युन्सुखीकतसर्गाणामात्मनां 
ASTI खुखदुःखानुवेदन ۲1552 मळावरणस्य किश्चिन्चिवतकेन 
केनापि भवितव्यमिति कमेफलसंबन्थभोग्यभोवतृत्वलक्षणकर्तुत्वस्वरूपस्य कला- 
aaa सिद्धिरस्तीत्याह-स्षिप्ल्वेति i शम्भोरनन्तेश्वरस्य अशुद्धाध्वविषये 
अनन्तेश्वरस्य IIE | शुद्धाध्वविषये शम्मोरिति शिवस्य। garafi 
सूक्ष्मभूतकलारागादीनां विद्यमानत्वात्‌ तल எக்கர்‌ शिवः कर्ता | 
' TESA शिवः कर्तो ۵ 0 | 
ननु अचेतनत्वात्‌ ET: கரன்‌ चेतनधमेत्वात्‌ कथमात्मनः RJ- 
33272113770۲ कलेत्याह-- ननियोथशस्तिकालिता | शिषेच्छात्मकतिरो- 
धानशावत्यघिडिता | अत एव कतेशक्तिमुपादयतीत्यथः | सा तु कला 
कलयति किंचित्‌ कतेत्वमभिव्यनक्ती ति प्रसिद्धा भूतकला TATA मला- 
श्ररणयुक्तवेतन्यात्मनां मरुमनादिभूतमेक्प्रदेहे एकस्मिन स्थले क्षिप्त्वा 
निवाय यथा aad जाच्छादकभृते महान्धकारे प्रदीप: एकदेशान्धकार- 
निवारणेन विषयजातं प्रकाशयति وود‎ कळा सर्षलाच्छादकभूतमलेकदेरो 
எக்‌ निवार्य प्रकाश करोंतीत्यथः। तदुक्तं मृगेन्द्रे 

तेन प्रदीपकर्पेन तदा च्छिन्न चितेरणो: | 

पकाशायत्येकदेशं बिदाय तिमिरं घनम्‌ ॥ इति ۱ 

प्राककर्दशक्ति எக पूर्वे आत्मनि विद्यमानां uf स्वतन्त्र मूत- 

ज्ञानकियाख्पां स्वशक्तिं प्रकट्यति किञ्चित्मकाशयति। AHR विद्य- 
मानां मळावच्छन्नां agafa प्रकाशयितुमनन्तेश्वरः मायां प्रसवामिसुखीं 
कृत्वा எனக்‌ कलार्य ஈசான. | तथोक्तं मगेन्दे-- 

कतृंश क्तिरणोनित्या विभ्वी चेश्वरशक्तिवत्‌ | 

तमञ्छन्नतया्थषु नाभाति निरनु्हा | 

तद्नुग्राइकं என்‌ कलार्य तेजसं हरः | 

मायां विक्षोभ्य कुर्ते ப ui हि dd ॥ इति ॥ १२ || 
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कतृशक्त्युपादानमूतायाः कळायाः विषयज्ञानप्रकाशने करणभूते 
विद्यातत्त्वमस्तीत्याह--ज्ञानमिति | 


315 चात्मगतं अकाइय ITT प्राकू कर्वेशक्त्यन्वितान 
विद्याक्षेशगताक्षणो चरधिय सङ्ग्राहयत्यान्तरी | 
बोद्धाईषयिकात्परथ शुणतो रागः ஏண்‌ नृणां 
भोगे eut wet जनयति ज्ञाताखिलार्थेष्विह ॥ १ ३॥ 
ननु कलेवेकप्रदेशे मळविदारणेन ज्ञानप्रकाशिकेत्युक्स्वा, कथ विद्या 
साध्यते इति चेदेवम्‌ । wea: எக எக்‌ सिद्ध सत्यपि साघकतमं 
विना विषयजात प्रकटयितुं न समर्थेति विद्याङ्गीरणीयेत्यर्थः | विद्यते 
विषयजातं ज्ञायते अनयेति विद्या ग्राककतृशकस्यन्वितान्‌ gata विद्यमान- 
कतृशकत्या सहितान्‌ मचुजान्‌ SEI: प्रत्यात्मगतमळावच्छन्नत्वेन ARAFA- 
cand विचमानमपि अविद्यमानवतिष्ठमानमित्यथः | ज्ञान विषयपरिज्ञान- 
समर्थनरूप எவன व्यक्तीभूतं छत्वा எண்ணை ज्ञानशक्तेविषयग्रहणाक्ष ड 
मतारक्षणमरावरण निवार्य विषयज्ञात प्रकाशयतीत्यथ; | तथा وج‎ — 


आवरण AAT] எனா; स्वकमणा शक्ते: | 
द्रायति विषयजातं करणं सेहात्मनः परमम्‌ || इति || 


नन्वात्मनो बोधव्यक्त्याश्रयस्वात्‌ बुद्धिर्बोधिसंज्ञयोच्यते | ततश्च विषय- 
महणे बुद्धयादीन्येव करणानि alta | कुतस्तद्व यतिरिक्ता विद्या साष्यत इत्याशङ्कय 
विद्या AAT எனன । मनस्संयुक्तेन्द्रियाणां बाह्यविषयान्‌ 
पकाशयन्ती बुद्धिरिति विद्याबुद्धयोमिन्नविषवत्वेन बुद्धेमिन्नबिचा सि द्विरस्ती- 
त्याइ--अक्षेश इति ॥ சோடை 

बुद्धिर्बोघनिमित्तं चेत्‌ विद्या agaaa | इति i 

अक्षेशगताक्षगोचरवियं अ्षाणामिन्त्रियाणामीशो मनस्तद्वतानां 
मनस्सम्बन्धसदितानां | मनसा सचिङकृष्टानामित्यथंः | भक्षाणां ज्ञानेन्द्रियाणां 
कर्मन्द्रियाणां गोचराणि बाह्मविषयवस्तूनि तेषां fad मनस्संयोगयुक्तेन्द्रिय- 


विषयाणां आहिकां बुद्धि सङ्ग्राहयतीति | आदिका भवतीति रोषः | तथा 
सुगेन्द्रे-- 


सिद्ध।न्तसारावलि: सव्याख्या ११ 


विद्याव्यक्ताणुचिच्छक्तिर्नुन्नाक्षेशाक्षगो | 
wig FEE करणस्येतिकर्मताम्‌ ॥ 
मतिस्तेनेतरा बिद्या .... .... .... ॥ इति | 


अत्रायमभिप्राय: | यथा चक्षुरादिकरणं रूपादिग्राहक | तस्यावधा- 
तरि मनसि canada स्थिते सति அகி ஏஏ कि 
प्रयोजनम्‌ ? என்க. तत्तत्कार्थसिद्धे: सत्यपि बाह्यविषय- 
आहिका बुद्धिरत्तीति सिद्धा | तथा ஈன बुद्धिमाहिका विद्यास्तीति संबन्धः | 
एवेभूतविद्यातत्त्ते विद्यमाने व्य्थीभूनबुद्धयादिना कि प्रयोजनमित्याह-- 
आन्तरीति ۱ आन्तरी आत्मनो ज्ञानप्रकाशने अन्तरङ्गभूता विद्या बहि- 
रङ्गभूता बुद्धयादि: | तथा तन्ष्वप्रकारो--- 

नुद्धियदास्य भोग्या सुखादिरूपा तदा भवेत्करणम्‌ | 
विद्येयं करणं स्यात्‌ विषयग्रहणे ரா: ॥ इति ॥ 

तद्वयाख्याने भगवता अधघोरशिवाचार्येण आद्यतापन्नमात्मान बुद्धि; 
करणस्वेन प्राहयिलु न क्षमा । ततः तदूअहणे विद्या करणमिति विद्यासिद्धि- 
रिति व्याख्यातम्‌। विधाप्रकटीकृतज्ञानशक्त्या दृष्टार्थानामप्यात्मनां و‎ 
विषयेषु अभिलाषाभावेन प्रबृत्तिर्नास्तीति तदमिळाषजनकं रागतत्त्वमस्ती- 
त्याह--बोद्धादिति। Maa गुणतः वेषविकात्‌ गुणतश्च qu 
अन्यभूतः रागः | रागश्चावेराग्यात्‌ बुद्धिसम्बन्धयुणाञ्ज/त इति केषाश्चिदाशयः | 

अथवा सकूचन्दनवनितादिविषयसंबद्धयुणाञ्जात इति अपरेषामाशयः | 
तन्निरासाथ சகாண்டு शुणतः पर इत्युक्तम। अवैराग्यलक्षणबुद्धि- 
धर्मात्मको राग इत्यङ्गीक्रियमाणं चेत्तर्हि बुद्धिर्विषयाकारा सुखादिरूपा समासतो 
भोग्येस्युक्तरबात्‌। विषयाकारतया परिणताया बुद्धेर्मोग्यरूपत्वात्‌ भोग्याभिलाष- 
जनने सामथ्यं नास्ति | तस्मादमिळाषहेतुना விஷ भोक्तृणां भोजन- 
क्रियोत्पादकेन रागेणान्येन भाव्यमिति बुद्धिगुणादन्यो रागस्सिद्धः। यदि 
विषययुण qa Aa तहि बाह्यविषयखकूचन्दनवनितादिसन्निधिमात्रादेव 
सर्वेषां सरागता OR न कश्चित्‌ वीतरागो भवेदिति बीतरागाभावदोषः 
प्रसज्यत इति भोक्तृगतो रागोऽमिलाषजनको बिषययुणादन्य इति सिद्धम्‌ | 
भोग्यविशेषरूपः ast राग+। ननु मायाया मोहकस्वरूपो रागोऽस्लु, 
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किमन्येन रागेण। अल्लोच्यते। मायायास्साक्षात्र मोहकखम्‌ | किन्तु 
कार्थद्वारेणेत्यदोषः | इटास्मिन्‌ शैवसिद्धान्ते एवंभूतो रागः Asara- 
क्‍त्युत्पादनसमर्थः | प्रवृत्ते सुख्यहं కళకి इति सुखदुःखादिरूपेण 
प्रवर्तमाने भोगे भोग्यानुर्क्तवेदनात्मके। तदुक्तम्‌ 

भोगोऽस्य वेदना पुसः सुखदुःखादिछक्षणा ॥ इति ॥ 

व्यक्तस्शां विद्यया प्रकटीक्कतज्ञानानां qui मळबद्धात्मनां तेषामेव 

हि रागो रङ्कः न निर्मळास्मनां [ரர்‌ ज्ञाताखिलार्थेघु दृष्टसमस्त- 
सकूचन्द्नादिबाह्मचस्तुषु स्णृहासिच्छाबिशेषं जनयति उत्पादयतीति राग- 
तत्त्वस्य व्यापारः | तथा a 

तद्भिव्यक्तरर्च्छक्तिरष्टार्थोऽप्यपिपासितः | 

नैति तज्जनकं रागं காவோ கைது; ॥ 


स तेन रञ्जितो भोग्य मळीमसमपि ۱ 
lad न च yaar विरागमधिगच्छति ॥ इति ॥ १३ | 


आत्मनां कळळूळ्वबुदूबुदादिबाल्ययौवना दिक शरीरकरणं कालवशादेव 
जायत इति कळा विद्यारागेभ्यः gala वियम!नं काळतस्बमस्तीत्याह-काळ इति। 


कालो भूतभवद्विभाविविकरतो जातः पुरात्रेशितु! 
शक्त्या थिप्रविशादिबोधकलनात्‌ ga: क्षिपत्यादित। | 
ஏணி स्वाजितकर्मणां निय तिरप्याक्षेय UF ant 
தன்ன नियामिकाएवबलतश्शस्भो नियन्ल्ली स्थिता। १४॥ 
अत्र पारमेश्वरे तन्त्रे पुरा जातः कलादितत्वेभ्यः पूवमेव विद्य- 
मानः | ननु कारस्य wafers: gid चेत्तर्हि मायानन्तर्मेवोच्यताम्‌ | 
किमर्थ रागतत्त्वानन्तरम्‌। अलायमर्थः | आत्मनां हि எ[க 
प्रागुक्तकका दिकन्चुकलयजनितसंवेदनानासेव कालेन करनं कल्पितमिति 
ज्ञापनार्थ रागानन्तरं कारस्य पाठो युक्तः। तथा तत््वमकाशे-- 
नानाविघशक्तिमयी सा जनयति काछतत्वमेवादौ । इति | 
तद्व्याख्याने भगवताघोरशिवाचार्येण ' ननु श्रीमन्मतङ्गादो कलाविद्यारागेभ्यो- 
ऽनन्तरमस्य पाठः श्रूयते | सत्यम्‌ | तयक्तस्यैव तत्र प्रवृतिक्रमो दर्शितः | 
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wa तु स्रृष्टिक्रम इत्त्यविरोध:” इति व्याख्यातम्‌ Sa: परमेश्वरस्य 
शक्त्याधिष्ठितः अचेतनस्य कारस्य चेतनाधिष्ठान विना व्यापाराभावात्‌ | 
कालो नित्य इति केषांचिन्मतम्‌ | तन्मतनिरासार्थमाह--श्वूतभवद्विभावि- 
विकृत! भूत इति wane: | भवदिति वर्तमानकालः | विभावीति भविष्य- 
त्कारः | एवं मूतादित्रिविधरूपेण Aga: परिणामीक्कतः | कालस्या'चेतनत्वे 
सति भूतादिरूपेण त्रिविधत्वादनेकत्वे सति घटादिवदनित्यत््व सिद्धमिति भाव; | 
काल; पूर्वाक्तप्रकारेण eq: | கான कि कार्यमित्याह — क्षिप्रचिरादिबो - 
mes क्षिप्र शीघ्रकाल:, gga तिष्ठति प्रहर तिष्ठतीत्यादि | चिरं बहुकाळः | 
एकदिनमास्ते ह्विदिनिमास्ते इत्यादि | जादिशब्देन संवत्सरादिकारः | एतेषां 
बोधस्य ज्ञानस्य कलनात्‌ संख्यानात्‌ | संख्याने माम त्रुटिलबादिकालेन कलल- 
बुदूबुदादि बाल्ययोवनादिकम्‌। तस्मिन्‌ कतेव्ये तदनुसङ्गतिरात्मनः देहसंबन्धो 
भवति | पुंसः मरूबद्धारमनः। क्षिपति आक्षिपति} விண்ணின்‌; | उक्तं च- 


त्रस्या दिप्रत्ययस्याथः कालो मायासमुद्धव: | इति | 


आत्मनां पूर्वाजितकमफलवशात्‌ यस्मिन्‌ बयसि यस्मिन्‌ काले यस्मिन्‌ 
देशे எழுக க்‌ भोक्तव्यं तत्रैव न न्यूनं नाधिकं भोजयतीति नियतिरिति 
तत्वमस्तीत्याह--स्रुक्ताविति | आदितः FRA काले स्वाजितकर्सणां 
eq; आत्मीयैः आजितकमणां कृतधर्माधमस्वरूपाणां भुक्तौ घुखदुःखफलमोजने 
नियत्यभावे अन्योपाजितान्यपि कर्माण्यन्ये yaad उपमापूर्वेकमाह-राङ्ञां 
नृपतीनां आज्ञेव sort मनुष्याणां gq कृष्यादिकर्मणो स्पन्नफरुस्य। निया- 
मिकार्यबलतः नियमननामधेशसा मर्थ्यात्‌ । सरवजनवशीकरणाज्ञेव नियामिका। 
राजनियमाभावे कष्यादिकर्मेजनितफछानि शत्रवोऽपहरन्तीति भावः | यथा 
राज्ञामाज्ञा तत्तत्कर्म जनितफलानि तत्तत्कतृसम्बन्धकानि करोति तथा झम्मो- 
नियन्त्री नियमनरूपा नियतिशक्तिः स्थिता | कर्मणो नियामकत्वं नास्तीति 
सूचनार्थमपिशब्दः तस्य फर्जननमात्रेण चरितार्थत्वात्‌ | ननु कर्मणः फल- 
जनकत्व नियामकखमप्यस्ठु | एवं तहि फञ्जननार्थ यथा स्वस्वकार्येषु प्रवर्तमा - 
नेदैहेन्द्रिया दि मिस्सह कमे पुरुषार्थसावकं भवति तथा स्वकार्यनिष्पादके निय - 
तितत्त्वसापेक्ष कर्म नियामकं भवेव इति न दोष: | अन्यथा सर्वेतत्त्वानाम- 


भावम्रसङ्गात्‌ ॥ तदुक्त 329 چپ‎ 
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अथ देहादिसापेक्षं तत्पुमथप्रसाघकम | 
ततो नियतिसापेक्षमस्तु कमें नियामकम्‌ ۱ इति ॥ १४ ॥ 
अनन्तनाथक्षोभितमायोत्पत्नकलादिपः्वतत्त्वोपद्चहितस्याणोः पुंस्त्वमल- 
योंगात्पुरुषतत्त्वमिति व्यपदिश्यत इत्याह-आत्सेति | 


आत्मा पञ्चभिरेशिरत्र कलितो வாணன்‌ यदा 

எ नो पुरुषस्वमेति எரா என்னார்‌ NOTA | 

भोक्तृत्व प्रथमं fafa पूर्वैर्गतश्यात्मनो 

भोगाथ प्रक्ृतिर्भुणादिविकृतेस्तत्साधनस्याश्रयाः ॥ १५ ॥ 

अत्र சென்‌ | एभिः पञ्चभिः पूर्वोक्तकलाविचारागकारनिय- 
तिमिः यदा यस्मिन्‌ काले कलित! बन्धितः | अनन्तनाथेनेति शेषः | अत 
एव भोक्तखयुक्त; मोक्तमावसहितः आत्मा पुस्त्वात्‌ AUT Fea नाम 
कलादि नियत्यन्ततत्त्वपञ्चकेन संयुक्तत्वमेब। तस्मान्मलात्‌ विशुद्धच दीक्षायां 
शोधनाथ गणनात्‌ इद्‌ तत्त्वमध्ये पश्चविंशतिसंख्याने एक तत्त्वमिति संख्यान- 
करणात्‌ | पुरुषत्वं पुरुषतत्त्वाख्यसेति IMR | आश्मनः परमार्थतस्तत््वा- 
भावज्ञापनाथे निषेघडाची नो इति शब्दः ma: 

अत एव पुरुषतत्त्वस्य भुवनाघारत्व नोपपद्यते | पुरुषतत्त्वमिति 
पठितानां भुबनानां रागतत्त्वे स्थितिः। अल झोके यदाशब्दप्रयोग- 
सामर्थ्यात्‌ यदा sear बद्धः तदेवात्मनः पुंस्त्वमिति निर्देशः, 
बन्धनकालात्पूवकाले तु ded नास्तीति ज्ञापितस्‌ | अत एव सकलस्येब पुस्त्व 
எள்‌: विज्ञानाकळप्रयाकर्योरिति ज्ञापितम्‌ ۱ तद॒क्तम--- 

पुंस्त्व लत णवामूत्‌ पुप्रत्ययनिबन्धनम्‌ | इति | 

एतच्छ्रोकव्यार्यानावसरे भगवता नारायणकण्ठेन पुंपत्ययनिबन्धन- 
मिति पुं्रतीतिहेतुः । अनेन ायागर्भेस्थेभ्यः अधिका रिरुद्र।णुभ्यः 
तद्धवननिवा सिभ्यश्च वेळक्षण्यमुक्तं तेषां पुप्रत्ययायोगादिति व्याख्यातम्‌ | 
ूर्वोकतप्रकारेण करादिना बद्धत्वात Mage Tamra: भोगाथ प्रङ्कत्यादि- 
तरवमस्तीत्याह--भोकतस्वसिति। पूः कलादिपच्चतत्त्वे. गतस्यात्मन 
प्रथमं 94 प्रवुच्तिविषय प्रवतेनविषयं ஏன்‌ भवतीति शोषः | कळादि- 
बन्घनादेवारमनः प्रथमं भोक्तृत्वे प्रबृत्तिलीयत इत्यर्थः | भोक्तृत्वे प्रवृत्त- 


C 
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ama: भोगार्थ gained प्रकृतिः तत्साधनस्य भोगसाधनस्य 
गुणादिविक्कतेः शुणतत्वादिकार्थस्याश्रया कारणभूता प्रकृति: पङ्कतिजन्यशुण- 
बुद्धयादितत्त्वसमूहात सुखादिकं जानातीत्यर्थः | तथा किरणे -- 
तस्याझुङ्कस्य संबन्धं समायाति शिवात्कला | 
तयो दलितसामर्थ्या विद्यार्यापितगोचरः N 
रागोऽपि சக प्रधान च गुणात्मना | 
बुद्ध्यादिकरणानीकसंबन्धाद्‌ बुध्यते पशु: | 
ततो नियतिसंकेषात्‌ स्वाजितेऽपि नियम्यते | 
कालोऽपि कालसंख्याने भवेत्तदनुषङ्गतः ॥ इति ॥ १५ ॥ 
BRATE कार्थेमाइ--सच्तादे रिति | 
सच्वादेलघुता्रकाशनभथो प्स्भक व्याइति- 
गरव्या नियमश्च gaa इदं गौण विचित्रं ۱ 
बुद्भिस्सा पुरुषस्य खादिकरणे! सङ्ग्राहिका भोग्यका 
भास्वत्खाध्यचस्तायिका च विषये सप्रत्यया भावगा ॥ १६ | 
सर्वादे? सत्वरजस्तमोयुणानां छघुताप्रकाशनं लघुतया सूक्ष्माकार- 
तया प्रकाशनं व्यकतीकरणस्‌ | यथा काश्चने कटकमकुटाचामरणार्मिका 
क्रियाशक्तिरूपतया स्थिता तथा शक्त्यात्मना स्थितं प्रकृतितत्त्व 
स्वकार्यस्य गुणस्य जनक भवतीत्यर्थः | 
सत्त्वादिगुणा एब प्रक्कतिरिति येषां मते तन्मतनिरासाथ शङ्कावाची 
अथदाष्द: कुतः इत्यवगन्तव्यः p तथा हि गुणानामचेतन्ये सति अनेकत्वात 
घटादीनामिवाविभागाबस्थात्मना सकारणेन भवितव्यमिति सत्त्वादियुणा द्विना 
प्रकृतिरिति सिद्धा | यथा एथिवीमागानां घटादिकार्याणां एथिव्यात्मकाधारे5- 
எண்‌ भवतीति எண सत्त्वादीनामपि शुणभागानां कस्मिश्चिदाघारेऽ- 
இன்றிக்‌ भवति इति प्रक्कतितत्त्वमेवाधारत्वेन स्थितमित्याह- उपष्ट- 
வக்‌ | aera आधारतया स्थितगुणतत्त्वकार्यमाह-व्याद्वतिरिति ۱ 
भातृतिरावरणम्‌। विगतं आवरणं व्यावृतिः प्रकाशः सत्वस्य ۱ गीरव्या 
शुरुताव्यापार; என்‌ gf: । व्यापारस्य FARR गोणप्रयोगेण ब्यापाराथे- 
बाचिनि गौरव्या इत्युक्ता । मम व्यापारो महाभाररूपेण बतत इति लोकवा- 
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तया प्रसिद्धः नियम) नियम्यते उपरम्यत इति नियमः सङ्गोचः तमसो ۱ 
चकारोऽनुक्तस्थै्यादिसमुचयार्थकः । अत एव प्रकाशव्यापार नियमात्मका fad 
वृत्तयः सत्त्वादीनां यथाक्रमं प्राधान्येनोष्ताः | अन्या अपि प्रवृत्तयस्सन्ति | 
तदुक्तं श्रीमन्मतङ्गे-- 

स्थेय Wa श्वृतिर्दाक्ष्यमाजबै Sga तथा | 

संतोषो मादेवं ala व्यवसायः क्षमा स्मृति; | 

सो हित्यपरता क्षान्तिः दया दाने घृणा खदा | 

औत्सुक्य चेति सत्त्वस्य qua: समुदाहृताः |i 

வசி शोय என்னாள்‌ संकल्पः साभिमानता | 

வன்‌ च (சேவ்‌ च भेदो दम्मश्च वृत्तयः | 

राजसा: प्रतिपत्तव्यास्तन्त्रेऽस्मिन्‌ पारमेश्वरे | 

अरतिर्मन्द्ता देन्य पेशुन्ये गुरुता सदा | 

निद्राधिक्यं मदाळस्ये निरोधो guar च ஏ | 

तमसो वृत्तयः சள; सिद्धास्सर्वेषु जन्तुषु ॥ इति | 


० A 9 ७ که‎ > ७ e 

इद्‌ शोणं गुणतत्त्व पक्षी बद्धात्मनि FATA सहितं सत्त्वादिगुणतत्त्त 

सूक्ष्मदेहद्वारेणात्मनि RAT स्थितम्‌ । अनुक्तसमुच्चयाथेकचका रा दिदै 
गौण सुखदुःखमोहत्वेन युक्तमित्यवगन्तव्यम्‌ | तथा तत्त्वप्रकाहो--- 


अव्यक्तादू YAT प्रख्याव्यापारनियमरूपमिह | 
सत्त्व रजस्तमोडपि च सुखदुःखमोह इत्यपि च ॥ इति | 


` बुद्धितच्चकायमाह--बुद्धिरिति | तच्छब्दप्रयोगाद्यच्छब्दप्रयोगोडउत्र 
ஜன; | या बुद्धिः पुरुषस्य करादिना எனன: खादिकरणे। खादयः 
आकाशादयः करणानि ज्ञानेन्द्रियकर्मेन्द्रियाणि एतेस्साधनेः afalar] 
बुद्धिः सङ्ग्राहिका सम्यस्विषयज्चानर्सपादनसमर्था। अयमभिप्रायः | 
சானா बुद्धया संयुज्यते | बुद्धिरिन्द्रिये; | Raa: सह | ज्ञान- 
स्योत्पत्तिः | एवमात्मा बुद्धयादिसहितः बिषय गृह्वातीत्यर्थः | अत ஈன்‌ 
बुद्धिः विषयज्ञानसंधा हि केत्युच्यते | भोग्यका ननु विषयाणामेव भोग्यत्वेन ` 
कथमारमन; बुद्धिः भोम्येत्युच्यते | ۲2 प्रतिबिम्बिताकारतया sui 
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त्वमिति भोग्यकेत्युक्तम्‌ | विषये द्रव्ये भास्तत्खाध्ययसायिका भास्वन्ति 
எண்ணை प्रकाशमानानि खानि चक्षुरादीन्द्रिकाणि तैश्वक्षरादिसाधनेर- 
ध्यवसायिका। इदे रजतमेव न शुक्तिरिति निश्चयात्मकाध्यवसायेन बुद्धि: 
सिद्धा | चकारोऽनुक्तसत््वादियुणसमुखयार्थः | तेन सत्त्वरजस्तमोरूपा | तदुक्त 
तत्त्वप्रकाशो --- 
भवति Jaa धीर्विषयाध्यवसायरूपिणी चेह | 
सापि लिविघा gra: प्राक्तनकर्मानुसारेण ॥ इति | 
भावना अष्टविधभावस्वरूपा धमेज्ञानवैराग्येश्वर्याख्याः ஏரா 
सात्त्विकस्य भावा उच्यन्ते । अधर्माज्ञानानेश्वर्यास्तामसा எள; | ஸம்‌ 
राजसभावः। एवमष्टविधः। बुद्धो वासनात्मकतया स्थिता धर्मादयो भावाः | 
आत्मनो लिङ्ग भावयन्ति प्रकाशयन्तीति भावाः ` भावयन्ति यतो लिङ्गं तेन 
मावा इति स्थताः ' इत्युक्तत्वात | 
सप्रस्यया எச எட்கா னன | எனின்‌ एव 
sagai mar: स्थूलेन रूपेण भोग्यदशां प्रतिपन्नाः प्रत्यया इत्यर्थः | 
agmg- प्रत्याययन्ति esp प्रत्ययास्तेन ते स्मृताः | इति | 
सिद्धयोऽष्टौ | asa नव | RASER: | बुद्धिविषथयमेदाः 
Tal एवं [ஏஏ yaar: | एतेषां नामधेयानि छक्षणानि च मातङ्ग- 
पारमेश्वरादेरेबावधेयानि। इत्थंभूता सा बुद्धिः। तथा ग्रगेन्दे-- 
बुद्धित्व ततो नानाभावपरत्ययळक्षणम्‌ | 
परं तदात्मनो ஜின்‌ वक्ष्यमाणार्थसंस्क्ृतम्‌ ۱ इति॥ १६ 
अहङ्कारतत्वस्य संरम्भगवेजीवनार्यत्रिविधकायेमाह--चेष्टन्त इति | 


वेष्टन्ते ed: शरीरनिरयाः पुंसां यतो ग्राहके 
संर्व्भाइयवसायमेव कुरुते सत्त्वादिकाहकुति! | 
अक्षाणां ரர TAR शीघ्र सदा 
aga झुरुतेऽवधानजनकं Rese मनः || १७ | 
ग्राहके अह आइक इति प्रतीत्ध्यवसायात्मके। अनेन गर्वो ۱ 
म्राह्मगरामर्शात्मनोऽपि बुद्धिकार्यादरिरक्षणस्याहमिति HERT यत्कारणं 
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सोऽहङ्कारो गवे इत्यथः | पटमह जानामीत्यादिः | इृत्थरूपग्रा ह के विद्य- 
मानाते संरम्भात्‌ संरम्भो नामाहङ्कारिकः प्रयत्नात्मकः | तदुक्तं-' संरम्भो5- 
tet: इति) स च dea: घटादिज्ञानशक्त्याश्रयभूतबोधाध्यवसायवत्‌ 
कियाशक्त्याश्रयमूतो waft) wa एब संरम्माद्टचवसायं व्यापारमेव 
इत्युक्तम्‌ । व्यापारस्य प्रयलपूवकतत्वादिति भावः gy करोति | 
अयमेव संरम्भः पाणादिरूपस्यान्तर्स्य वायोः प्रवृत्तिनिमित्तत्वाज्जीवनरूपमि त्याह-- 
यत इत्यादिना । प्रेरणाकषणे वायोः AA विना कुतः | इत्युक्तस्वात्‌ | 
यतः प्रयत्नात्मकसंरम्भात्‌ पुंसामातमनां wear देहान्तर्विद्यमाना 
ASA) प्राणापानव्यानो दानसमानाख्या; पश्च Alaa: चेष्टन्ते स्व स्वं व्यापारं 
faf ۱ प्राणादिपश्चवायूनां प्राणादिरूपेण पृथङ्नामोनि भिन्नव्यापार- 
ணிகள்‌, न पारमाथिकानि वायुरूपस्वेनाविशेषात्‌ । तथा ஏரி 

प्राणापाचादयस्ते ठु भिन्ना ada वस्तुतः | इति | 
के पुनः प्राणादिव्यापाराः। उच्यन्ते | अल पराणस्य प्राधान्येन चतुर्विधव्यापराः 
देहस्थस्य वायोर्देहाहा्यद्ठादशान्त यावदृध्वापनयगसेको व्यापारः | जीव- 
नमेकः erm प्राणे विद्यमाने सति शारीरं जीवतीत्युच्यते | विमर्शात्मकतर्के 
विचायमाणायाः बुद्धेः प्ररेणकरणमेकः | बढ्करणमेक इति चतुर्विधः | 
तथा मृगेन्द्रे 

वृत्तिप्रणयन नाम यत्तज्जीवनसुच्यते | 

यत्तदूह मतिः पुंसां श्रमत्यन्धेव मारीती | 

तव्कुवेच्चच्यते प्राणः प्राणो वा प्राणयोगतः ॥ इति | 

अपानव्यापाश्स्ठु अुक्तपीतान्नजल्स्य जाठराञ्चिना क्रियमाणविपषाका- 

वस्थानन्तरं जातविण्मूत्ररेतसां अधःपापणकरणम्‌ | तदुक्तम्‌- 

तथापनयन सुक्तपीत बिण्मृत्ररेतसास्‌ | 

कुवेन्नपानशब्देन गीयते तत्त्वदर्शिभिः ॥ इति | 

समानव्यापारस्तु भुक्तपीतान्नपानरसस्य शरीरे सवत्र साम्येन «Wu | 

तदुक्तम्‌ 

समन्ततोऽन्नपानस्य समत्वेन समर्पणस्‌ | 

HAT समान इत्युक्तः... ..., .... ॥ इति | 
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AAAI अन्नपाना दिवैषम्यद्वारेण व्याधिप्रकोपनकरणे देहस्य 
ளக | तथा श्रीमत्कालोत्तरे--- 
व्यानो विनमयत्यङ्गं व्यानो व्याधिप्रकोपनः | 
पीतेर्विनाशकरणो னான उच्यते || इति tt 
उदानव्यापारस्तु वक्तुः पुरुषस्य विवक्षापयत्नपूर्वकेण देहान्तराकाशस्य 
गुणरूपध्वनि वक्त्रादिस्थानेषु विभज्य वागिन्द्रियेण सह वर्णतापादकरणम्‌ | 
उक्तं च 2 — 
विवक्षा यत्नपूर्वण कोष्ठव्योमगुणध्वने: | 
वारिन्द्रियसहायेन क्रियते येन apr gu 
स उदानइशरीरेऽस्मिन्‌.... ........ .... ॥ इति il 
तथान्यत्रा पि--- 
आकाशवायुप्रभवश्शरीरात्‌ समुचरन्‌ वक्तमुपेति नादः | 
स्थानान्तरेषु प्रविभज्यमानो वणेत्वमागच्छति बस्स शब्द: ۱۵ 
तथा कालोत्तरे-- 
EAA qa नेत्रगात्रपकोपन: | 
उद्वेजयति मर्माणि चोदानो नाम मारुतः ॥ इति | 
सत्त्वादिका सत्त्वरजस्तमोगुणरूपा | आदिशब्देन तेनसवैक्कतभौता दिक 
इति त्रिविधरूपा weed ஏன்‌; पूर्वोक्तगवीदित्रिविधकार्येण अहङ्कारस्य 
सिद्धि: | मनसः कार्यमाह--अक्षाणामिति | अक्षाणां भोक्‍तुरात्मनो भोगसा- 
घनानां बाहयेन्द्रियदृशकानां विषयप्रवृत्तिकरणस्‌ विषयेषु शब्दादिघु प्रवृत्तः 
प्रवतनरूपव्यापारस्य करणं साधकतमम्‌ Azada सत्यपि 
आत्मनो मनोऽधिष्ठाने विना என்ன்‌. विषयेषु न qi इत्यथैः | 
aq वस्तुनि स्वादुखुरमिछुरूपसुस्पशशब्द्बति आस्वाद्यमाने सत्यपि तत्र 
वस्तुनि मनसः तत्तद्धिषयग्राहकेन्द्रिवैः संह शीत्रकारित्वादेव कमळपत्रशत- 
भेदवत्‌ अङक्ष्यसूक्षमकमेभिः युगपत्‌ पश्चज्ञानोत्पादनमस्तीत्याह-- श्चीघ्रमाु 
aequi विषयेषु सञ्चरणशीलम्‌ | तथा मृगेन्द्रे —— 
देवप्रवतर्क शीघचारि सङ्कल्पघमि च ॥ इति | 
यदा मनसः TRF समकालमेव शीघ्रेण सञ्चारित्बमस्ति तदा तत्त" 
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दिन्द्रियविषयज्ञानमस्ति | यदा शीघ्रेण सश्चारित्व नास्ति तदेकेस्द्रियज्ञानमेव 
AFAT) यथा रूपानुभवकाले स्पर्शानुभवों न भवति, रसानुभवो वा | 
ज्ञाने तदक्षयोगात्‌ तक्कमयोगितया क्रमात्‌ | 
तथाप्याभाति युगपन्नाशुसश्चरणाइते ॥ इत्युक्तत्वात्‌ | 
एवमिच्छास्वरूप मन; सदा सवेदा अवधानजनकं जवधानमेकाग्रता 
तज्जनकमुपादकम्‌। weed मानसं कम कुरुते उत्पादयति मनसो5बधानजनक- 
सडुल्पव्यापारकत्वात्‌ | एतन्मनो बुद्धयहक्लाराभ्यां Maa | तो बुद्धयहङ्कारो | 
क्रियारुपत्वेनाप्रत्ययरूपत्वात्‌ ग्राहथग्राहकप्रत्यययोहितु:। तन्मन इति aA- 
सस्सिद्धिः। तच मन आन्तरात्मकमानसकर्मणा बाह्र येन्द्रियाधिष्ठानव्यापारेण 
ఇ द्विघाधिकारीत्युक्तम | श्रीमम्मतड़े--- 
द्विघाधिकारि என்ன்‌ भोकतुर्भोगीपपादकम | 
बहिष्करणभावेन स्वोचितेन tad || 
इन्द्रियाणां तु सामथ्यं ۱ 
करोत्यन्त स्थित भूयस्तेनान्तःकरण मनः ॥ इति ॥ 
बुद्धयहङ्कारावपि अन्तरिन्द्रिये। तथोक्त तत्त्वसड्ग्रहे-- 
अन्तःकरणं लिविधं वित्ताहङ्गारबुद्विनिर्वाच्यम्‌। इति ॥ १७ | 
अथ बाहयेन्द्रियद्शकस्य व्यापारं बक्तुकामः पूर्वं तावत्‌ ஏரி: 
ரன व्यापार्माइ--भोतायमिति | 


Naa Raag स्वविषयनिनदस्पशेरूपादिबोधान 
(wA कर्तभावालुसरणबलत। AF चुः करोति | 
quid देहसंस्थं स्वविषयवचनादानपूर्व स्वकु त्यं 

चित्तां पूर्वेकमव्यतिकरवशतः पञ्चर्क Tha ॥ १८ ll 


agg विभहस्य प्रभानशरीरश्य asa இம்‌ मनसा समृद्धस्‌ 
मनस्संयुक्तमिस्यथः | पञ्चकं படிச்‌ எனல்‌ ओलत्वकचक्षुजिह्वानासा- 
ax न कर्णकोटरादे; शब्दादिग्राहकत्वम्‌ | अपि तु तत्स्थानस्य TA- 
स्येन्ट्रियस्य शक्तिरित्याइ--कतेभावानुसरणवरूतः। ad: AREN 
கணக भावस्य सन्मात्रेण विद्यमानस्य अनुसरणबङतः अनुगमनसा- 


सिद्धान्तसाराब लि: asaneut २१ 


मर्थ्यात्‌ | इन्द्रियशक्त्यमावे ध्वन्यादिग्रहणाभावो बघिरादौ दृष्ट: । स्व- 
विषयनिनदस्पशरूपादिबोधान्‌ स्वेषां श्रोत्रादीनां विषयाः यथाक्रमेण 
எனா: | निनदो 5٩]: | स्पशः शीतस्पर्शादिः, रूपं प्रकाशादि, 
आदिशब्देन रसगन्धौ गृह्येते | एतेषां बोधान्‌ म्रहणज्ञानानि ஏ: आत्मनः 
करोति विषयज्ञानसुत्पाइयति। यथाक्रमेण श्रोत्रादीनां शब्दादिग्रहणेषु 
व्यापारित्वाच्‌ | तदन्यरूपादिग्रहणाभावादेषां तत्तद्विषयकव्यापाराः सिद्धाः | 
तथा तत्त्वप्रकाशे-- 
शब्दादीनां अहणं व्यापाराः कीर्तिताः क्रमेणेषास ॥ इति | 


कर्मेन्द्रियव्यापारमाह--वागाद्यमिति ॥ देहसंस्थं शरीरे विद्यमान 
चित्तां मनसा संयुक्तं पञ्चकं पञ्चविधं ఇళ वाकपादपाणिपायूपस्थार्यं 
पूर्वकमेच्यतिकरवशञतः पूर्वेजन्मन्यार्जितपुण्यपापव्यत्यासवशतः | यथा मूक- 
पङ्ग्वादो पापकमेवशात्‌ बचनगमनाभावो दृष्टः | स्वविषयवचनादानपूर्व 
स्वेषां वागादीनां यथाक्रमेण विषया; எள; वचनादानरगमनोस्सर्यानन्दाः | 
वचनम्‌ आमाषणस्‌। आदान स्वीकरणम्‌ | ARA गमनादियुक्तं eqq 
स्वस्वबिषयव्यापारं g आत्मनः | विधत्ते संपादयति | camcn 
पुनरपि MSU वागादीनां क्मेन्द्रियामावपक्षनिरसनाथं कृतमित्यवगन्त- 
व्यसु | अन्यथा स्वविषयवचनादानेत्यत्र wer पुनरपि स्वशब्द्र- 
करणमनर्थकं स्यात्‌ wa बायादिना करणेन क्रियमाणा क्रिया हृश्यते 
यतस्ततः कर्मेन्ब्रियमिति सिद्धस्‌ | एव चेत्‌ ञ्रलतास्कुरणकम्पादीनां क्रियात्वातू 
करणान्तराणि कर्पनीयानीत्यनन्तकर्मे न्द्रियप्रसङ्गः संसवति | तन्न । ज्ञान- 
कर्मन्द्रियाणां विप्रक्ृष्टसनिक्ष्ठव्यापारत्वात्‌ स्वरिस्क्रियवत्‌ सचशरीरव्यापक- 
खेनाभ्युपयमात्‌ | हस्तादेरेव HRT व्यापारः तत्तदिन्द्रियशक्तीनां 
aa तल स्थाने बिशेषाधिष्ठानादित्यर्थः | [என்னை ' நரகம்‌ घुद्धिज्ञ देवानां 
afane fara | इति eeu 

शब्दस्पश रूपरसगन्धात्मनां आकाश दें: कारणमूतानां प्रत्येकं AEH- 
भूतशब्दंकगुणयुक्त 225227271318], «nuez quens स्पद्षतन्मात- 
मिति, सुद्मदाव्दस्प्रूपयुणयुक्तं खूपतन्मालमिति, सूक्ष्मशव्दस्पर्श रूपरस- 
युक्त रसतन्मात्रमि ति, सूक्ष्मशब्द्स्पशेखूपर सगनन्‍्षगुणयुक्त गन्घतन्मालमिति कमेण 
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एकाद्युत्तरगुणयुक्तसृक्ष्मरूपाणि पश्चतन्मालाणि aqua सिद्धानि 
सन्तीत्याह--तन्मात्रमिति ப 


तन्मात्रं ह्विशिष्टमेव तु शुणब्शब्दादिकेकाशि 

युक्त तद्रवपूवनामकथितं भूताश्रयं சள | 

भूतान्यल घरा तु पश्चगुणयुक्तोयादि ARAN 

हीन तेर्घरणग्रहार्यपचनव्यूहावकाशाः क्रिया; ॥ १९ N 


शब्दा दिकेकाधिके: शब्दा दिका; स्पशेरूपरसगन्धाः तेरेकेकाधिकैः एकोत्तर- 
वृद्धयादियुक्तेः |  एकद्वित्रिचतुःपश्चकयुक्तेरित्यथेः | ghee यथा 
घटपटादि;, स्पशेस्य शीतोष्णादिः, கான शुक्लादिः, रसस्य age: 
षड्विधः, गन्धस्य सुरभ्यसुरमी, एवंविधशुणे युक्तं सहितम्‌। हिशब्दः तथा पीत्यर्थ 
वर्तते तथापि सूक्ष्मभूतशुणेयुंक्तमिति। g शब्दादियुणेर विशिष्टमेव 
अविरोप्रितमेव | बीजस्पितब्ृक्षख्पवत्‌ अनभिव्यक्तगुणयुक्त मित्यर्थः | बिदो- 
षार्थयोतकेन तुशब्देन पूर्वोक्तश्रोत्रादीन्द्रियाणां शब्दादीनि तन्मात्राणि 
स्थूलसूक्षमरूपत्वेन आधारतया स्थितानीव्युक्तं भवति | तथा سوت‎ 


तन्मात्राणीह घरवन्महामूतानि Saag | इति | 

पञ्च॒धा पञ्चप्रकारं ஏழ்‌ शब्दतन्मात्रमित्यादिना सिद्धमित्यर्थः | शब्दादि- 
तन्मान्नाणां रवादिनामानि सन्तीत्याह — तत्‌ शब्दादितन्मात्रं 8 
रवपूवनामधेयेः कथित MAR | यथा शब्दस्य रवध्बनिनिनादानि नामा नि.स्पशेस्य 
शीतोव्णादिः, रूपस्य थुछुकृष्णरक्तादिः, रसस्य मधुरतिक्तकषाया दिः, गन्धस्य 
सुरभ्यखुरभ्यादिः | एतेन सूक्ष्मरूपनामधेयकरणेन किं ज तमित्याह--भूताश्रयं 
आकाशादिभूतेषु यथाक्रममधिष्ठातृतया स्थिते पञ्चघा भूतानि आकाशवाय्व- 
ATER: | एतेषां कति गुणाः को व्यापार इत्याह-अत्र । खादिभूतमध्ये 
घरा भूमिः पञ्चगुणयुक TEASE: qun: सहिता | 
तोयादि जलास्षिवाथ्वाकाश च एकेकश; यथाक्रममेकेकयुणेन हीज विरहित 
रसरूपर्पशंशब्द्गुणयुक्तं जरम्‌ | रूपस्परीक्षब्दगुणयुक्तो «fi: | त्पहीशब्द- 
गुणयुक्तो ஏத: | வய ய வப்‌! | னன்‌ एकमेव शडदगुर्ण 
वाय्यादिषु शब्दगुणो नास्तीति प्रत्यक्षापळा पिनो, निरस्ता; il 


सिद्धान्तसारावलि; सव्याख्या २३ 


तथाहि आकाशे प्रतिश्रच्छब्दः श्रयते। शकशकशब्दो वायौ 
कम्पनज्ञापक;। धघमधमशब्दोडो प्रज्वलनं सूचयति। छछछछ्शब्दोऽम्भसि 
प्रवाह सूचयति। घरघटशब्दः प्रथिव्यां कठिनत्वं सूचयति। वाय्वादीनां 
शब्दाः परस्परभूताहतिवशादुत्पन्नाः | व्योम्नि तत्तच्छब्दसमानवर्णा; प्रति- 
शब्दाः श्रयन्ते | तथा मृगेन्द्रे 


व्योमप्रमञ्जनाग्न्यम्बुमूमयो भूतपञ्चकम्‌ | 

शब्दा देकोत्तरगुणमतरकाशादिवृत्तिमत्‌ | 
धूननज्वछनछावखरत्वावेदिनो ۱ 

शब्दा वाय्वादिषु TEA सवणप्रतिशब्दजाः ॥ इति ॥ 


प्रथिव्यां HIT: यथा-धरघटादिरूपः शाब्दः, स्पशेश्वानुष्णाशीत:, 

शुक्करक्तक्कष्णादि रूप, कट्टाम्रबण तिक्तमघुरकषायरूपो रसः, सुरभ्यसुरभिरूपो 
गन्धः | अम्मसि चतुर्गुणाः यथा-छल्छकादि; sez, शीतरूपः स्पशः, ஏத 
रूपस्‌, मधुरो रसः। वहीं लिगुणाः यथा--धघमधमादिः शब्दः, उष्णरूपः 
ன: | प्रकाशमानं रूपस्‌ | वायो द्वौ ஏர்‌ ஏன जशीतानुष्णः east, 
शकशकादिः शब्दः। आकारो शब्दैकगुणो यथा--शब्द; प्रतिध्वनिरेव ۱ 
उक्त च मृगेन्द्रे--- 

इति qag शब्दोऽयं स्पर्शो भूतचष्तुष्टये | 

अशीतोष्णी महीवाय्बोः शीतोष्णौ वारितेजसोः || 

भास्वदञो जले ge क्षितौ शुक्कायनेकधा | 

रूपं fag रसोऽम्भस्सु agra: क्षितौ | 

गन्धः क्षितावसुर भिस्खुर எள்‌ qa: ۱ इति ॥ 
घरणग्रहारूयपचनव्यूहाषकाशाः क्रियाः व्यापाराः | ते एथिव्यादिभिः 
यथाक्रमेण संभवन्तीति शेष: | धरणं कठिनत्वात्‌ धारणं भूमेव्यापारः | अहः: 
सङ्ग्रहो द्रवत्वात्‌ समूहीकरणं पिण्डीकरणं जलस्य व्यापारः | पचनम्‌ 
उष्णत्वात्‌ पाकीकरणं RI: | व्यूहः कम्पनात्‌ अवयवधटने वायो- 
व्यापारः | अवकाशः निष्कळस्वात्‌ सुषिरखूपतया इतरमूतानामास्पदस्य 
दानमाकाशत्य व्यापार: | उक्तं A— 
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27315305151315 च पक्तिसड्गअहधारणा: | 
वायुब्योसहुताशाम्बुधरणीनाँ च वृत्तयः ॥ इति ॥ १९ ॥ 
एव सदाशिवादिक्षिल्यन्ततत्बान्युक्त्वा, तेषां शुद्ध इत्यशुद्ध इति 
शुद्धाशुद्ध इति त्रिविधत्वसस्तीत्याह---ऊध्वे इति | 
கின सकलोऽपि बोधकतया என்ன்‌ ग्रन्थितो 
வினாவ விளி எர year | 
quip सहायर्भूतश्ुवनेशानैयुतान्यास्मनां 
तिष्ठन्त्याबिलछयादमूनि च RAREST ॥ २० ۱ 
GSAT मायातत्त्वादुपरि वतमानः सक्कलोऽपि समस्त एवाध्वा 
शुद्धबिद्यादि शिवान्तं saai बोधकतया तत्र स्थितानामात्मनां सवज्ञत्व - 
எனா ज्ञानोत्पादकतया Wim: | शुद्धतत्त्वात्मनां भोगसाधनार्थ 
परमशिवेन सक्षात्‌ क्षोमितस्य बिन्दोरुपादानखात्‌ | अत एव बिज्ञान- 
केवला: अतिक्रान्तकळादिबन्धाः प्रध्बेसीकृतकमेपाशाः पक्कमलादनन्तेशाद्‌- 
यश्चाधिकारमछावशेषतः अप्रा्शिवतेञस्कास्सम्तो बिद्यन्ते | उक्त च-- 
என்றி ஜகன்‌ शुद्धाध्वसुवनेश्वराः ॥ इति | 
ग्रन्थितः मायातत्त्वात्‌ sat अधोभागे स्थितः कलादिक्षित्यन्त- 
तत्त्वस्वरूपोऽध्वा मोहाढ्यात्‌ मोहो नाम अनित्याशुचिदुःखानात्मसु नित्यशुचि- 
सुखात्मज्ञानप्रवृत्तिहेतुः | तस्य मायोव्पन्नाज्ञानस्याल्यात्‌ आधिक्ष्यात्‌ wat 
अशुद्धः | पुस्त्वात्‌ पुरुषतत्त्वात्‌ परः उपरि वतेमानः रागादिकलान्ततत्त्वस्व- 
रूपोऽध्वा RAEN: बिपयंयस्य पूर्वोक्तमोहस्य हतेः हानितः هو‎ 
हलितसामथ्यात्‌ RA ககா; | किश्वचिज्ज्ञत्व कि श्वि- 
maa शुद्धः | अपिशब्दात्‌ अशुद्धः UIE इत्यर्थः | agg g 
सूक्ष्मदेहद्वारिंण संधातणामात्मनां खुखदुःखमोहजनकतया विज्ञयम्‌ | प्रकृत्या- 
दिक्षित्यन्तानां तु सत्त्वादिगुणेनात्यन्त सुखदुःखमोहजनकतया चाशुद्धत्वमेव | 
एवं सृष्टानि तत्त्वानि महासंहारपयन्तं तिष्ठन्तीव्याह-तच्वानीति। सहायभूत- 
னாள்‌! सहायभूतानि भोगाथ साधनानि यानि yaar तत्तत्तत्त्वस्थित- 
भुवनानि Saar ये तत्तद्धवनाधिपतयः तै; युतानि सहितानि आत्मनां 
विज्ञानाककादीनामलमत्यन्त बहिभोगप्रदायीनि | बहिइशब्देनान्तरमोगो 
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ஏனா इति भोगस्य द्वैविध्यं सूचितम्‌ | साक्षाच्छिबस्य भोगमदाने कर्तृत्वात्‌ 
ஏகி காளி आभ्यन्तरमोगः, MAA க, अञ्जुद्धतत्त्वोद्वत- 
भोगो बहिर्भोगः। आभ्यन्तरमोगभोक्तृणां भोगावसाने मोक्षः | उक्त च--- 

अघिकारपदारूढो मछस्तेषां निरोधकः | 

तेन शुद्धाध्वमोगस्य पाके स्यात्तन्मळक्षयः | 

अधिकारमले क्षीणे मोक्षः स्यादव्ययः परः ॥ इति ॥ 
बहिर्भोगभोकक्तृणामाभ्यन्तरभोगादनन्तरं मोक्षः | तथा पञ्चावरणस्तचे भगवता 
अघोरशिवाचार्यण प्रोक्तम्‌-- | 

ये चाल शुद्धभुवनो द्भवभो गकामास्ख्ामचेयन्ति विबिधेयजनप्रकारे; | 


तेभ्यः प्रदाय परमेश्वरसाघकेभ्यो भोगान्‌ ददासि तदनन्तरमेव मोक्षम्‌॥ 
॥ इति ॥ 


अभूनि तत्त्वानि क्षित्यादिशिवान्तानि RAST मह्दाप्रलयपथन्त 
సాగ विद्यन्ते । अत एव वास्तवरबात्‌ तत्त्वानीत्युच्यन्ते । तथा 
तत्त्वप्रकाशे--- 
आपलय यतिष्ठति सर्वेषां भोगदायि भूतानाम्‌ | 
तत्तत््वमिति प्रोक्त न शरीरघटादि aaa: ॥ इति ۱ Ro | 
प्रथिव्यादितत््वानां योजनप्रमाणान्याह--द्सातच्वमिति 
CHART शतकोटियोजनमपः प्रारभ्य गोणान्तकम्‌ 
पङ्क्त्या तद्गुणनातत्तथा प्रक्कतितो मायावसानं शतात्‌ | 
AEST सदाशिवावधि ततश्शक्तयन्तक रक्षतः 
வாகன்‌ स शिवो5प्यमेयविभवो बिन्दोरधिष्ठायकः d २१ ॥ 
पृथिवीतत्त्वं शतकोटियोजनम्‌ | अपः अधत्त्वात्‌ प्रारभ्य எரர்‌ पूर्वी- 
ஊன்‌: | गोणान्तकं गुणतत्बपयेन्त पङ्क्तया दशसंख्यवा तद्गुणनात्‌ 
तस्य एथिवीतत्त्वप्रमाणमूतशतकोटियोजनस्य गुणनात्‌ aaa अपतत्त्वादि- 
गुणतत्वपर्यन्तयोजनप्रमाणं भवति। तयथा--ए॒थिवीतत्त्वप्रमाणमूतशतको टि- 
यो जनमेकस्थान कृत्वा एकस्थानमूतशतकोरियोजनं दशसंर्यया बृद्धीकृत चेत्‌ 
ह्रितीयस्थानभूतमप्तत्त्वममाणं दश भवति gaa 5 


चेत्‌ वहयादि तृतीयादिशतस्थाने भवति aan एथिवीतत्त्वाद्दशगुणं 
4 
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aaa तद्दशस्थानम्‌ | सहस्रकोटियोजनम्रमाणमित्यर्थः | प्वयुत्तरत्रापि 
संख्या कतंव्या ۱ जल्तत्त्वादगितत्त्व॑ uma, तच्छतस्थानम्‌ | 
ada वायुः, FEU | वायोदेशयुणमाकाशस्‌, AET- 
सहसस्थानम्‌ | व्योम्नो दशगुणो Sem, WRAL | ETI बुद्धिः, 
तदशलक्षस्थानम्‌ | IZAIN Jat , तत्‌ कोटिस्थानस्‌। एवं शतकोटि- 
रेकादिस्थानसंख्या जाता | गुणतत्त्वपयन्तं प्रकृत्यादितत्त्वप्रमाणमाह-तथेति। 
यथा शतकोटियोजनप्रमाणभूतप्रथिवीतत्त्वमारभ्य गुणतत्वपयन्त दशसंख्यया 
वृद्धीकृत तथा प्रकृतित; प्रक्कतितत्वमारभ्य मायावसानं मायातत्त्वपरयेन्तं शतात्‌ 
शतसंख्यया वृद्धिः कायी | शतसंख्यया बृद्धीकरणात्‌ जातस्थान यथा-- 
गुणतत्त्वात्‌ शतगुणा प्रकृति, तत्पद्मस्थानस्‌ । wed: शतगुणो रागः, 
तन्निखवस्थानम्‌ | रागाच्छतगुणा नियतिः, तन्महासरोजस्थानम्‌ | नियतेः 
शतयुणा विद्या, तन्मह्दाशङ्कस्थानस्‌। विद्यायाः शतगुणा करा, तन्महासस्ु- 
RETA | कलायाः शतगुणः कालः, उत्त HAAA | एवमेकादि- 
पराघेस्थानपथन्त गणना कार्या | सदाशिवाबधि मायातत्त्वादूध्ये सदा शिवतत्त्व- 
पयन्त Bead सहससंख्यया afs कुयोत्‌। सहस्तसंख्यया wie मायात- 
त्वप्रमाणं शुद्धबिद्यातत्त्वस्य प्रमाणमिस्यर्थः। शुद्धविद्याप्रमाणे EAT wei 
ईश्वरतत्त्वम्माणस्‌ | எனா என்ர ஏசிக்‌ सदाशिवतत्त्वप्रमाणम्‌ | 
ततः सदाशिवतत्त्वादृष्व ஒவ்‌ शक्तितत्त्वपर्यन्तं AT: 5 
बृद्धीक्कते सदाशिवतत्त्वे शक्तितत्वस्य योजनममाणम्‌। ఇక్‌ शक्तितत्वादुपरि 
बिद्यमानोष्वेप्रदेरो व्यापकत्वेन स्थित्वा விண fame: | 
इयत्संझ्यावानिति deaf: प्रमाणीकतुमशक्य इत्यर्थः | q शिवः இன்றி 
अधिष्ठायकः अधिष्ठानस्थानभूत। | उक्तं و‎ 

बिन्दुशक्त्या शिवेनेषा नान्येन व्याप्यते शिवः । इति | 
तथा मतङ्गे योजनाममाणम्‌-- 

भूमेदेशगुणं तोयं तोयादस्निस्ततोऽनिलः | 

अनिरुद्चायमाकाशइश्षास्त्रेऽस्मिन्‌ पारमेश्वरे || 

ARMAS: तस्माच्च परतो महान्‌ | 

ஈன: परतो ज्ञेयं शुणानां ன்‌ सुने | 
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गुणलयात्मधानाख्य तत्त्वे शतगुणोत्तरम | 
शतोत्तरगुणानि स्युः शेषाण्युक्तानि शासने | 
मायान्तानि 5 तत्वानि तेभ्यस्तृष्वं सहस्रधा | 
यावत्सदा शिवं तत्त्व तत्पर waar स्थितम्‌ | 
"gs शक्तिपयन्त ततोऽमेयः ஈச: ॥ इति ॥ २१ ॥ 
प्रतिपुरुष सूक्ष्मदेहात्मना gaa च मायाकार्याणि अनेकानि 
सन्तीत्याह--स्नोतांसीति i 
erattu ndr எனா பிளை 
எனன மி ணாரா விர | 
स्थित्ये ताँश्च वराजियोजयति तेनो लक्षितो$धिप्ठितेः 
स्वाथाष्त्ये تخود‎ भोगे शिवस्साधने! ॥ २२ N 
प्रतिपुस। पुस इति जात्येकवचनात्‌ प्रत्यात्मानां FRAT, सक्ष्मदेहस्वरूपे 
ர; कळा दिक्षित्यन्त: ۱ सायाजानि मायाजातानि तानि स्रोतांसि स्थानानि 
अनेकधा अनेकप्रकाराण्यात्मनां निवासस्थानानि स्थूल्सूक्ष्मशरीराणीत्यर्थ: | 
सकलात्मनां तूक्ष्मत्थूल्देहत्वेन [கோணம்‌ — अखिलात्मभमोग्यश्व- 
12717۲۲8 अखिलानां समस्तानामात्मनां भोग्यानि तत्तद्भुवनपतिस्वेन 
तत्तदूभुवननिवा सित्वेन च भोक्तु योग्यानि | सुवनपतित्व काला सिरुद्रादीना मिति 
Sra, | तनिवासकत्व तत्परिवाराणां HUTT काळासिरुद्रभुवनादीनामा- 
qa: तत्तदूसुबना धिष्ठानभूतकला दिक्षित्यन्तैः मायाजातानि खोतांस्यनेक- 
प्रकाराणि सकळूात्मबिषयाणि सकलानां प्रल्याकलानामव्यक्तशरीराणि अव्य- 
क्तसुवनानि मायारामाण्यनेकानि सन्ति। सकलानां विज्ञानाकळानां महामा- 
योस्पक्नानि शरीराणि भुवनानि च सन्ति | यदा यस्मिन्‌ काले स्वेन सृष्टानि तात्त्वि- 
कभुवनानि शरीरकारणमूतङळादिक्षित्यन्तततत्वानि वियन्ते तदा तस्मिन्‌ काले 
शिवो ह्यात्मना देहादिसंबन्ध नियोज्य GEA RAR करोतीत्याह--- 
Rad इति | अधिष्ठितैः शिवेनाथिष्ठितेः ! Spe । तेरात्ममिर्नो- 
लक्षितः अप्रत्यक्षभूतहिशिवः | आत्मनि dem शिवे विद्यमानेऽपि मळावच्छन्न- 
wa अदृष्ट इत्यथः} ஏன்‌ आत्मनां स्वकार्थप्रयोजनमाप्ययै भोगे 
सुखदुःखास्मके साधनैः साधकोपायभूतेः तनुदेचभावश्रुवनेः तनवः 
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शरीराणि देवः देवनात्‌ योतनात्‌ बाद्याथेप्रकाशनात्‌ इन्द्रियाणि, 
भावाः धर्मादयोऽष्टौ, भुवनानि कालाग्न्यादिलोकाः एतेः freq 
स्थिति ag तान्‌ नरान्‌ मळबद्धामनः नियोजयति संबन्धयति। अनेन 
देहादिकरणेन शिवस्य सुष्टिरुक्ता भवति ۱ भुकनानामुत्पादनमारमनां भुवन- 
सम्बन्धशरीरोत्पादनं च सृष्टि; | सा सृष्टि; द्विविधा | साक्षाच्छिवेनोपादान- 
भूतबिम्दुना च भुवनोत्पादनं तदूभुवनवासिनामनन्तादीनां बैन्दवशरीरकरणं 
च | अनन्तादीनां मायोत्यत्रभुवनकरणं तन्तिवासिनामात्मनां सूक्षमताच्तविकेन 
भोवनशरीरकरणं चेति ॥ २२ ۱ 


तिरोमावा दिकृत्यमाह--पाशेति | 


पाशाजुग्रहणाद्ययाचुगुणतो भोम्यस्य संभोजनं 

पुंसां तद्वळदानतो भगवतः कृत्यं च संरक्षणस्‌ | 

लीयन्ते परिणामतस्त समये ah वेलोम्यतो 

मायायां पश्तोऽपि तानि च महामायात्मनीशाङ्ञया ॥ २३ || 


पाशाचुग्रहणात्‌ पाशानां मळादीनामनुम्रहणात्‌ अस्यायं पाशः अस्यायं 
पाशः इति संबन्धीकरणात्‌। यथा विज्ञानाकरानां awa اج‎ 
मरुकमेणी सकलानां मळमायाकर्माणि यथानुगुणतः तत्तत्पाशानुगुणात्‌ 
अनुकूलतः भोग्यस्य भोक्तुं योग्यस्य वस्तुनः संभोजनस्‌ आत्मनां भोगदानं 
तिरोभावाचुग्रह क्त्यं पाशानुग्रहणतारतम्यात्‌ आत्मनां स्वरूपज्ञानं तारतम्यादा- 
च्छादयित्बा तदनुगुणभोगमोजनदानं तिरोमावानुग्रह grad: ° शिवो ब्रह्मा दि - 
देहेषु किञ्चिज्ज्ञस्तारतम्यतः ' इत्युक्तत्वात्‌। पुसामात्मनां तद्वलदानतः 
तस्मिन्‌ भोम्यवस्तुविषयभोगसंभोजने बळदानतः यथा भोग्यवस्तुसंपादनं 
तथा स्थिरीकरणसामर्थ्येप्रदानतः भगवतश्शिवस्य यत्कृत्य तत्संरक्षणं स्थिति- 
कृत्यम्‌ । னா निरुद्धस्य समस्तस्य जगतः स्वस्वविषये नियोगस्थापने 
स्थितिरित्यर्थः | संहारक्कत्यमाह-- लीयन्त इति || समये महासंहार इति 
अवान्तसंहार इति द्विरूपे संहारकाले | quae सृष्टिक्रमेणोत्पन्नशिब्रादि- 
तत्वानि இன்ன; एथिव्यादितत्त्वकमेण परिणामतः प्रक्रतेरवस्थान्तर- 
स्वरूपात्‌ | अन्न प्रथिव्यादिपब्चकं परिणामः, गन्धादिपश्चकं यथाक्रमेण 
एथिव्यादेः प्रकृति: | गन्धादिपश्चकं कर्मेन्द्रियपश्चकं ज्ञानेन्त्रियपञ्चकं परिणामः | 
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भोतादिकवेका रिकतैजससंज्ञको ञहङ्कार; यथाक्रमेण गन्धादिपश्चकस्य प्रकृति: | 
meee: परिणामः, तस्य gfe: प्रकृति: | बुद्धिः परिणामः, तस्याः गुणः 
gafa: | गुणः परिणामः, तस्याव्यक्त HR: | अव्यक्त रागश्च विद्या च 
परिणामः, तेषां कळातत्त्व प्रकृति: | पुस्तत्त्व कालो नियतिः कळा च परिणामः, 
तेषां माया प्रकृति: | एवं ஈக்கள்‌ विज्ञातव्ये | maat मायातत्त्वे 
लीयन्ते | यस्मादेव यस्य जननं तस्येब तत्रान्तर्भावेन ल्य गच्छति | परतो5पि 
मायोध्व तानि च छद्धविद्यादितत्त्वानि) शुद्धविद्या Sat | ईश्वरः सदाशिवे | 
सदाशिवश्शक्तो | शक्तिश्शान्तिकलामस्तकस्थशान्त्यतीतभुवनस्वरूपे எண | 
शिवः महाभायात्मनि स्वोपादानभूतविन्दी | கேளா शिवाज्ञया | यथाक्रमेण 
लीयन्ते | मायाघोऽनन्तेश्वराज्ञया लीयन्ते | तथोक्तमधोरशिवाचार्ये;-- 
गन्धे भूस्सलिळं qd हुतवहो रूपे मरुत्‌ ఇ 
mst स्यात्‌ खमहङ्कतौ पुनरिमास्तन्मात्रिकास्तामसे | 
कर्माक्षाणि च राजसे सहमनोब॒द्धीन्द्रियेस्सा त्विके 
बुद्धो तच्च गुणेषु सा गुणगणोड्व्यक्ते wy गच्छति Il 
तद्रागविद्ये च करां घयान्ति gea च कालो नियतिः कळा च | 
मायाँ सुविद्येशमसी सदेश स शक्तिमेषा fera pw बिन्दुम्‌ ॥ इति ۱ 
॥ २३ U 
पक्कत्यवसानमवान्तरसंहारकाळ इति मायावसान महासँहारकार इति 
संहारकाङसंझ्यानमाइ-- e qiezfa | 
दैवेष्वरकसहसवर्षकयुगाब्धी नां सहसखेष्वधो 
यातेष्बेब लयस्त्रिलोकविषयस्वस्येत्र सर्शेष्वपि | 
Taig qua च बिल्यो ञ्व्यक्तान्तमस्मात्पुनः 
aaa गुणादिकस्य च तथा ग्रन्थो च बिन्दो ed २४॥ 
दैवेषु देवसंबद्धसंवत्सरेषु मनुष्याणां षष्टयविकशतलयदिनमानमेकः 
संवत्सरः। ताइशसंवत्सरमाने देवानामेके [ணே | एषां षष्टयघिकशतलयमान 
देवाना मे क॑ quu एवसंख्यातदेववर्षमध्ये अकेंसह खवर्षकयुगाब्धी ना सर्कंसह स - 
वर्षकाणां द्वादशसहखवर्षपमाणानां amsdiat झतत्रेताङ्लापरकलियुगचवुष्टया- 
नास्‌। अत्रायमर्थः-चतु्युगप्रमाणं देवद्रादशसहस्वर्षयुक्तस्‌ | तल காரர்‌ देव- 
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चतुस्सहखवर्षम्रमाणस्‌ | तस्य सन्ध्याकाल; शताष्टकवषप्रमाणम्‌ | सन्ध्याकाळ- 
बषेयुक्तकतयुगप्रमाण शताष्टाधिकदेवचतुस्सहसवर्षभ्‌ | त्रेतायुगं देवत्रिसहरू- 
वषम्‌ | तस्य सन्ध्यांशः ESA | सन्ध्यांशयुक्तत्रेताप्रमाणं षट्च्छताधिक- 
त्रिसहखवषम्‌ | द्वापरः देवद्विसहसवर्षेः | तस्य सन्ध्यांशस्तु चतुश्शतम | 
सन्ध्यांशयुक्तद्वापरप्रमाण चतुरशता चिकद्विसह सवषेकस्‌ | कलिः देवसहखेकवर्ष: | 
तस्म सन्धयांशस्ठु द्विशतम्‌ | सन्ध्यांशयुक्तकलिप्रमाणं द्विशताधिकसहस्रक- 
quu | एवं सन्ध्यांशयुक्तदेवद्वादशसह ITA | उक्तं و‎ 


चत्वायब्द्सहलाणि बेबुधानि md युगम्‌ | 
अष्टो शतानि यावन्ति सन्ध्यांशत्तावदेव हि | 
एकेकशस्ततोञ्न्यानि लेताद्यानि युगानि तु | 
सन्ध्यासन्ध्यांशयुक्तानि,..... |! इति ॥ 


तथा सूतसंहितायास्‌-- 
கிள்ளி. परोक्तं चतुर्युगम्‌ | 
ad aa ஏர்‌ fur सहस्राणां चतुष्टयम्‌ | 
तस्य सन्ध्या च सन्ध्यांशः प्रोक्तश्चा्टशताधिकः | 
எனவ त्रेता दिव्यैः प्रकीतिता ۱ 
कृतां द्वापरः प्रोक्तः तदर्थं कलिरुच्यते | 
क्रमात्सन्ध्या च सन्ध्यांशः तुरीयांशविवमितः || इति ॥ 


एवेविधपमाणयुक्तस्य चतुर्युगस्य मनुष्यसंबत्सरसंख्यया प्रमाण प्रदश्यते। दिव्येक- 
avatar मनुष्थसंर्यया वर्षाणां त्रिलक्षस्‌ षष्टिसहसयुतस्‌ | एव मनुष्य- 
संख्यया magnum वर्षाणां सतदशलक्षमष्टा विंशतिसहलयुतम | त्रेतायुगप्रमाणं 
वर्षाणां ஜகன்‌ षण्णवतिसहस्रयुतम्‌। द्वापरममाणं qui WESS चतुष्षष्टि- 
सहस्रवषेयुतम्‌ | कलियुगप्रमाणे वर्षाणां चतुरक्ष दवा त्रिंशस्सह खबषेयुतम्‌ | 
एवे चतुयुगानां माणं मलुष्यसंख्यया वर्षाणां त्रिचत्वा रिशछक्ष विंशतिसहख- 
ga ۱ एवसंख्यातचतुयुगानां सहसेषु गतेषु ag இன்கா 
त्रिलोकस्थिदजनविषयो ल्य: संहारः प्रोक्त:। तस्यैव लोकत्रयेषु सृज्यमूलजनध्य 
Raf ஏடு | चतुर्युगानां सहसेष्च्रतीतेषु There: | अत्र कनकाण्ड- 
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मध्यस्थितब्रह्मण; चतुयुगसहस्पर्यन्त दिवाकारः | तावस्काळपर्यन्तं रात्रि: | 
तस्य दिवाकाले लोकत्रयजनस्य ஏஜ்‌ सत्यां காகச்‌ स्थितिकाल: 
HAN जामद्वस्थाकारत्वात्‌ | तस्य रात्री लोकत्रयजनस्य संहारकाल: ब्रह्मणो 
निद्रावस्थाकालत्वात्‌ | उक्तं ఇ 

स्वव्यापारनियुकतानामिन्द्राणामायुरुच्यते | 

एकैकस्य भवेदायुर्युगानासेकसंघति: | 

तेश्वतुदेशमि श्शकै दिने PRERA: | 

लोकत्रयस्थितिरियं समासेन तु எள்‌ ॥ 

एतावती तु रात्रिः स्यात्‌ यस्यां लोकत्रयं ۱ 

क्षयं याति तमःप्राते तदवस्थमहर्मुख्े || 

ब्रह्माप्युत्थाय शयमादाविष्टकरुणात्मना | 

रुद्रशव्तिबळादू भूयो निभिणोति जगत्सदा ॥ इति Il 

अवान्तरसंहारकार्संख्यां वक्तुं say दिनमानसुक्त्वा प्रकृतितत्त्वाव- 

सानमूतां व्यस्तजगत्संहारक]लसंख्यामाह--- अन्न ब्र्मसंबन्धिसंबत्सरेषु ब्रह्मणो 
दिनं षष्टयधिकशतत्रय चेत्‌ موه‎ | परार्थता उत्तरत्र वर्ण्यमाणपरार्घ- 
संख्यां TAJ गतेषु सत्सु अच्यच्त्वान्तं प्रक्तितत्त्वावसानं विलयः संहार: 
प्रोक्तः | तथा मृगेन्द्रे 

चतुर्युगसहसल्रान्तमहहेंमाण्डजन्मनः | 

निशा तावत्यहो रालमानेनाब्दपराधके || 

विल्योञ्व्यक्तपयन्त प्रकृत्यादि विचायते | 

अस्मात्‌ कारणभूतप्रकृतितत्त्वात्‌ पुनरस्य गुणादिकस्य ग्रुणतत्त्वादि- 

ரன सर्गेषु सृष्टिषु तथा aired संहारकालप्रमाणम्‌ | 
ரர்‌ सृष्टिकाछ ger | महासंहारकारसंख्थामाह--ग्रन्थौ च ۳ 
तत्त्वे बिन्दो सर्वोपादानक्ारणभूते कयः संहारः । तथा REA स्थितिः 
इराधसंख्यया | संहारस्तु पराधसंख्ययेति द्विपरार्धप्रमाणं छष्टिसंहारकारः | 
साति भक्कत्यादिरष्टिसंहारपरिवतेने quiet गते प्रकृत्यादिक्रमेण 
मायायां लयः | शुद्धविद्यादिक्रमेण बिन्दौ लयः | तदुक्तं விட்டை. 
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एवं गुणादिसगाणां परार्धे यकारणम्‌ | 
कला लेढि कलां माया स्वाधिकारपराङ्मुखी | 
तन्निवृत्तौ निवतेन्ते देवास्तदधिका रिणः | 


सरगस्थित्यादिको यस्मात्‌ अधिकारस्तदाश्रयः | 
पुवे मन्त्रेशमुरुयेषु विशत्स्वसिमर्त पदम्‌ | 
विद्यामत्ति सदातत्व॑ तहिन्दुर्बेन्दबध्वनिः | 
என்‌ परा शक्ति: शाक्तिमीष्टे स्वयं हरः ॥ इति ॥ २४ ۱ 
एका दिपरार्धपर्येन्तमेकबिशतिसंख्यास्थानमाह--एकमिति | 
एकं ahead EAE लक्षं 3 
कोटियाबुदर्क च RAT ఇష్‌ निख तथा | 
बुन्दै चेव ஏன எகரி உள 
372 पराधेसंज्ञकमियां संख्या Ag: पण्डिताः p २५ || 
एक एकस्थाने पङ्किक्तदेशसंख्याबाचिनी | दशोत्तरगुणनेन सब गुणनी - 
यमिति द्वितीयस्थानं पङ््तिशब्देनोक्तम्‌। due ed तृतीयस्थानम्‌ | 
3201 चेत्‌ GA चतुथस्थानम्‌ । अयुतं दशसहस्तसङ्ख्याकं पञ्चम- 
स्थानम्‌ | WRT EY शतसहखसंख्याक षछठस्थानम्‌ | प्रपूर्वायुत प्रशब्द- 
पूर्वायुतम्‌ प्रयुतं दशलक्ष सप्तमस्थानस्‌ । desuper कोटि! शतलक्ष- 
संख्याकमष्टमस्थानम्‌ | तद्दशगुणमबुद्क दशकोटिसंख्याकं नवमस्थानम्‌ | 
ரர்‌ qag शतको टिसंख्याकं दशमं स्थानम्‌ । तद्दशगुण wy aga- 
को टिसङ्ख्याकमेकादशस्थानस्‌ | a निखर्व எனன | SES. 
गुण 1۳5 लयोदशस्थानम्‌ | AAT महासरोजं चतुर्देशस्थानम्‌ | तलापर: 
शङ्ख इति ஏன்‌ महाशङ्क इत्यथः | महासरोजं وود‎ चेत्‌ aE: पश्चदश- 
स्थानम्‌ | 55551 महाशङ्कः षोडशस्थानस्‌। तदशगुणं agg: QULA- 
RAL | எரர்‌ अतिमहासभुद्रः अष्टादशस्थानस्‌ | तदशगुणो मध्य 
एकोनविंशतिस्थानम्‌। aug पराधेसंज्ञकं विशतिस्थानम्‌ | पण्डिताः 
शिवागमशास्त्रज्ञा: EAN deat fxs: वदन्ति || २७ | 
काका सिरुद्रपमृतिशतरुद्रादयो भुवनेश्वराः ஈக किख्पमाश्रित्य तिष्ठन्ती- 
त्याहइ-संहार इति | 
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संहारे AAU हरिरशो ब्रह्मा च तत्म्रापिणो 

विज्ञानाकलता प्रयान्ति पुरतः काळे FERSÊ थे | 

रुकपाके स्वपदेच्छया विरडिताइशर्वस्य तेडलुग्रहा- 

"STI स्युः FF दधत्यपि परे எரர்‌ ते परे ॥ २६ ॥ 

संहारे मध्यप्रल्ये महामळ्ये च AAU: शतरुद्वादय; हरि! विष्णु: 
ब्रह्मा A: Ter: संहारं गच्छन्तः विज्ञानाकलतां विज्ञानाकलात्म- 
माधितां अयान्ति गच्छन्ति एतेन महासंहारकालस्सूचितः विज्ञानाकल- 
٩۱8215178675 | मायापयन्त संहारो महासंहार: amu! प्रक्कति- 
तत्त्वपयन्तमध्यमरये तु yada: शाक्तिरूपतया पक्क तिस्थक्षित्या दिकलारत- 
तत्त्वारब्यसूक्ष्म देहास्सन्त: स्वशकत्या स्वभुवनस्थिताणून्‌ तलाधिष्ठाय तिष्ठन्ति | 
31358152765 अनुपसंहृतास्तथाघिष्ठाय तिष्ठन्ति । तथा मृगेन्द्रे 





तदा essa दीस्ञ्रीकण्ठो च प्रधानपा: | 
शक्त्याक्रम्य जगत्सूक्ष्म सृक्ष्मदेहांश्च faga: | 
पङ्कतिस्थाशयान्‌ काळ यावस्स्वाषान्तमासल | इति | 
पुनरवान्तरसगेपारम्भकाले चानन्ता दिरुद्रमेरितास्सन्तः तत्तदूभुवनाधि- 
कारं प्रकुवेन्ति | उक्तंच--- 
शिवेष्टमन्लभभृति मण्डलाधिपतीरिता: i 
काले amaga स्वाधिकारं मकुवेते ॥ इति il 
महासंहारे छु शक्तिरूपतया मायायां विद्यमानजगत्सु अतिसूक्ष्मशरीरतया 
संयुक्ताः तदधिकारिणः प्रक्त्या दिञुवनस्थितभुवनेश्वराश्व विरतव्यापारास्सन्त: 
बिज्ञानाकलतां पाप्नुबन्ति | तेषां मध्ये येषां महासंहारकाले मरूपरिपाक: 
d सुक्ता भवन्तीत्याह-तदात्वे काले महासंहारस्वरूपकाळे पुरत! संहारकाला- 
पूवेत्मेव ये AAT: ERAT मलपरिपाके सति स्वपदेच्छया विरहितास्सन्तः | 
ते शर्वस्य परमेश्वरस्य agaaa परमोक्षपदानात्‌ ger स्युः मुक्ता 
भवन्ति | परेऽपि मळपरिपाकाभाबात्‌ स्वपदेच्छया युक्ताः स्वपदं मायायां 
शक्तिरूपतया अवस्थित स्व स्व स्थान दधति धारयन्ति । परे ते gga- 
ஐகார अनन्तादयः तत्तत्परम्पर्या केवल्यभूत शिवस्वरूपं दधति । अनेनानु- 
எள்‌ शिवस्य सूचित ۱ | २६ | 
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आत्मनां भयोजनाथमेव महासंहारं शिवः करोतीत्याह--विश्रान्त्या 
इति | 

विश्रान्त्ये भविनां च खिन्नमनसाँ पाकाय कर्मावले- 

मोयावाग्बलसंभवाय ஒன்‌ ज्ञम्थुर्णहासंहतिम्‌ | 

शिष्यन्ते TARAS मायाडयं 

SLANT दयया ततश्च Fed भोगाय पुंसां पुनः ॥ २७ | 

भविनां संसारिणां भवाध्वश्रमणश्रान्तानास्‌, अत एव 0 
दुःखितमनसामात्मनां विश्रान्त्ये संहारे मरणजननाभावात्‌ gaa ehana- 
रवेन विश्रमाथम्‌ । संसारजातग्लानिपरिद्दाराथेमित्यर्थ: | कि च कर्मावले- 
रनेकजन्माजितकमेसमूहस्य पाकाय पचनाथम्‌ | den भोगाभावात्‌ कर्मजनित- 
फर्परिणामायेत्य्थः। किं च सायावाग्बलर्सभवाय मायावाचोरनवरत 
तनुकरणभुवनाचनेककायजननसंतत्या पाचितशाक्त्योरशुद्धुद्धाध्वोपादानभूतयो- 
मायाबिन्छ्रोबरसंभवाय पुनस्सर्गकरणसामर्थ्योत्पादनाय ஏஏ सर्वजनहितरतः 
परमेश्वरः महासंहृति महासंहारं कुरुते करोति | अवान्तरसंहारस्ठु अनन्ता- 
दिनेत्यर्थः | तथा ஈக... 

संसारे खिन्नानां निखिछानां घाणिनां प्रभु; कृपया | 
कुरुते महाथसंहृतिमेतेषामेव विश्रान्त्यै || इति | 

ETHERS सर्वेषानभावात्‌ नित्यत्वेन रोषिताः क gaa 
आह---पशव; मरुसंबन्धात्‌ सर्वे बन्द्वात्मानः सशक्तिः समवेतज्ञानक्रिया- 
शक्तिः | असरः अनादिमरुरहितः ara: शं सुखं aed भावयतीति 
शम्भुः परमेश्वरः p चकारेणात्र शिबवन्मुक्तात्मानो अनाद्यावारकत्वेन नित्यत्व- 
व्याफ्थियुक्तो nea ஏன்‌ | मायाद्य मायेति बिन्दुरिति अशुद्धशुद्धजग- 
दुपादानद्वय शिष्यन्ते रोषिता भवन्ति | नित्यत्वेन विद्यन्त इत्यर्थः | ara- 
नात्मकस्वेन स्थितकमफलभोगाभावे ह्यारमनां कमक्षयाभावेन मुक्ति सङ्घटत 
इति कृत्वा कमफलभोगाथे पुनः ERR करोतीत्याइ--.ततश्च संहारा- 
नन्तरं gaat कृपया पुंसां आत्मनां भोगाय भागार्जितकर्मेफकभोगाय पुन! 
पश्चात्‌ Bea सृष्ट्यादिपञ्चक्कत्य gee करोति a ata विधाय 
पशून्‌ मोचयितु पुनरपि eR कृत्य करोतीत्यर्थः |. 
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तदुक्तं श्रीमत्किरणे--- 
अनेकभविकं कर्म दग्ध बीजमिवाणुमि: | 
भविष्यदपि संरुद्धं येनेदे तद्धि भोगतः ॥ इति Il 
संहारे शम्भ्वादढीनां नित्यत्वे तत्त्वत्रववचनस्‌--- 
शम्भुः पुरुषो माया नित्ये fay कतृंशक्तियुक्त च | 
सुसेऽपि बिक्कतिजाते त्रितयं जागर्ति तत्त्वानाम्‌ || इति ॥ २७ | 
lata சிகை विरचितायां 
TH eas ea aT वल्या 
TATIR GAA: | 
इत्थं ज्ञानपादविशिष्टे पर्डिशत्तत्त्वस्वरूप निरूप्येदानीं क्रियापादमार- 
भमाणः तत्रापि दीक्षास्वरूपं बवतुकामः दीक्षायाश्च मळपरिपाकजवेन शक्ति- 
पातपूबकत्वात्‌ प्रथमं तावत्‌ शक्तिपातबिचारमाइ--मूल इति | 
सूले कालेन पक्वे पतति qun शक्तिराद्या भवेऽस्मिन्‌ 
द्वेषो निश्रेयसेच्छा शुरुषरभजनं तदशतेशोऽस्य हीच्या | 
पाशान्‌ संब्छिद्य शक्त्या नयति शिवपदं व्यज्ञयंस्तच्छिवत्व 
दीक्षापूतोऽङ्गपाञक्यकरसमयाचारमेषोऽनुतिष्ठित्‌ ॥ २८ ॥ 
सूले अनादिमले कालेन केनापि विशिष्टकालेन पक्के परिपाका- 
वस्थां गते सति यथा चक्चःपटलादेः कालेन पाकः संजायते तथा Ase 
द्रव्यत्वात्‌ कालान्तरेण पाकः संभवतीति कालेन पक्क इत्युक्तम्‌ | विशिष्ट- 
काळस्तु मरुपरिपाकस्य धर्माघर्मातमनः कर्मणः समविभागरूपः | अत्रायमथेः | 
यस्मिन्‌ काले कर्मणः समता भवति स काळ एव मळपरिपाकस्य कारण- 
मित्युच्यते | कमसमत्वाभावेन कश्चिन्न्यूनः कश्चिदधिको अवतीति वक्तव्यः | 
न्यूनाघिकत्त्वे सत्यवि gat: कर्मणोः, घर्मावर्मातमकयोर्मध्ये यः कश्चिद्वमा- 
त्मकोऽधर्मीत्मको aangaat | स qa भोगदो भवति | तस्मिन्‌ 
कमणि भोगं दत्वा இண்‌ सति पश्चादितरो dpa: स्यात्‌ न तुल्यम्‌ | तस्मात 
समत्वे सति hse कथं भवसि | ఇగ و‎ 
ania योऽविकः पूर्वं भोगदस्त्वितरः पुनः | 
समस्वे सति यो भोगः कथं तस्य प्रजायते ti इति | 





l. This is found only jn घ and ۰ 


గ 
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यदा समत्वे सत्यपि द्वे कर्मणी भोगदे भवतः, afè तदा युगपदे- 
वात्मा स्वर्गनरकफळमनुभवेत्‌ | तथा न [संभवति] | तस्मादा घिक्यैकमोशमिति 
सिद्वम्‌ | मछपरिषाकादाणा शक्ति! तिरोघानश्चक्तिः नश्वरे पुरुषे पतति 
पतिता भबति । ननु शक्तिः पततीत्ययुक्तस्‌। सर्वत्र व्यापकत्वात्‌ | व्यापकस्य 
वस्तुनः कस्मात्‌ स्थानात्‌ पतनं संभवतीति झक्तिपातस्य असंभव: प्राप्त: | 
मत्राय परिहारः | शब्दानामर्थप्रवृत्तिसुंख्या गोणी चेति RIST | तस्मा- 
ஷர: पततीत्यत्र गौणी veh सुर्या | यथा लोके جع‎ इष्टिः 
अस्यां कामिन्यां पतितेत्युक्ते कि तदा पुरुषाद्विषुच्य सा दृष्टि; - कामिन्यां 
पतिता इश्यते कि तु इश्यदशकसंबन्धमात्रेण das इष्टिः पतितेत्युप- 
चारेणोच्यते aga इह।प्यस्मिन्‌ पुस्यनु्ाह्माचुधाहकळक्षणसंबन्धेन संबद्धा 
शक्तिः पतितेस्युपचारेणोक्ता | न तु मुख्यत इत्यदोषः | तथा किरणे-- 
उपचारेण शब्दानां प्रवृत्तिरिह हर्यते | 
यथा पुमान्‌ विसुर्निव्यो विनष्टङ्शिवतां गतः on इति | 
अस्यायमर्थः | यथा पुमानास्मा नित्योऽपि देहपातादपचारेण विनाश 
गत इत्युच्यते, यथा विभुव्यापकोऽपि व्यक्तशिवत्वोपचारेण शिवतां गत 
इत्युच्यते, एवं शक्तिपातोऽप्युष्चारतः प्रोक्त इति मन्तव्यः | अथ 5 
तावदौपचारिकोऽयं aana: | तथापि अमूर्तोञ्यमात्मन:ः fe کج‎ 
शक्नोति | तत्पातानन्तरमारमा कि என்டு यथा लोके कस्यबिद्वस्तुनो 
निपातो भयदो भवति | अस्मिन्‌ आमे uaa भविष्यतीत्यय 
शब्दनिपात इत्यमूर्तोऽपि तदूभामवासिनां जनानां भयदो इष्टः | 
जनाश्च भीताः सन्तः परस्परमालोच्य तस्मास्स्थानात्‌ सहसान्यत्र स्थानान्तरं 
भयहरणसमथ यान्ति aad, शक्तिनिपातो amis पाणिनां கனகன்‌ 
मवति यतइ्शक्तिपातासूब संसारभीग एच परमं gem) ततइशक्तिपातादीष- 
दुन्मीलितज्ञानचक्ुः संसारस्य निस्सारतामालोच्य स्वस्थानादाचार्य भवभय- 
हरणदक्षे என்ன | उक्त च--- 
निपातो भयदो aga 3۳29: सहसा मवेत्‌ | 
तस्मादन्यत्र यात्येव तदात्मा देशिकं प्रति ॥ इति n 
इममेवाथ मनसि निधाय अस्य शक्तिपातस्संजात इति कर्भ गम्यत 
इति शक्तिपातचिह्दमाह-- अत्रायं शक्तिपातस्तु सशरीरंस्य موجه‎ विषयः 
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विज्ञानाकलप्रल्धाकलयोरशरीरिणो शक्तिपातस्य sara | अयमेवार्थः 
गुरुवरभजनं dade इत्युक्तत्वात्‌ ज्ञापितः | सकळस्य aaa विज्ञा- 
नाकलप्रल्याकल्यो: निराधारत्वादिति भावः | अस्मिन्‌ भवे वर्तमाने संसारे 
द्वेषः तत्त्यागेच्छा निश्रेयसेच्छा मोक्षेच्छा गुर्वरभजनं गुरुबराणां गुरुश्रेष्ठानां 
आपरमेश्वरादविच्छिनरसंपरदायज्ञानवतामा चार्याभामित्यर्थः | भजने gA- 
दिना सेवनं | अयमभिप्रायः | अस्मिन्‌ काले कोऽह किमिदं 8 
संचिन्त्य gaa: सकलस्य पुरुषस्य यथावस्थात्‌ सांसारिकज्ञानान्घुक्तयुत्कण्डा- 
ढिलिङ्ग यस्स्वरूपं विज्ञानं भवति तत्त्वरूपज्ञानाथ यदा गुरुबरभजने च जायते 
तदा सा शक्तिः पतितेत्युच्यते। சச்‌ च-- 

येषां शरीरिणां शक्तिः पतत्यविनिवृत्तये । 

तेषां எனின்‌ मुक्तौ द्वेषो भवस्थितो | 

भक्तिश्च शिवभक्तेषु श्रद्धा तच्छासके विधो | 

अनेनानुमि तिरिशष्टहेतोः ۱ 

வண்‌ तु Yama तमःपतेः | 

भवन्त्येतानि छिङ्गानि किञ्चिच्छिष्टे च देहिनाम्‌ | 

यदा स्वरूपविज्ञान पतितेति तदोच्यते | इति ॥ 
गुरुवरळक्षणमागभेषूक्तं | यथा---- 

विद्यापादार्थकुशङः क्रियापादगहक्रमः | 

योगपादकृतास्यासश्चरयीपादानुबतकः ॥ 

शिवशास्त्रपरो नित्य शिवपूजाशितत्पर: ॥ इति | 

तद्गतेञ्चः तस्मिन्‌ qe गतः अधघिष्ठानरूपत्वेन स्थित ईशः 

परमेश्वरः இளை पाशविइ्हेषणसामर्थ्यांभावात्‌ | आचार्यमात्रमघिकरण- 
मधिष्ठाय शिव एव पाशविसोचक इत्यथे: | उक्तं و‎ 

आचार्यसूर्तिमास्थाय चतुर्धा शक्तिपाततः | 

भगवाननुगुह!ति ஏ एव «ee ॥ इति | 
अत एव gan: शिवस्वरूप इति fag: । उक्त च--- 

यो ஏ शिव: प्रोक्तः RTCA 0 | 

qeal शिव एवाथ विद्याकारेण संस्थितः ॥ 
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यथा शिवस्तथा विद्या यथा विद्या तथा गुरुः | 
शिवविद्यागुरूणां च पूजेया age फलम्‌ | 
सर्वेदेवात्मकश्वा सौ सबमन्त्रमयो शुरु: | 
तस्मात्सवेप्रकारेण तस्याज्ञां शिरसा बहेत ॥ इति ॥ 


अस्य स्वरूपज्ञानार्थं गुरुसमीपं गतस्य शिष्यस्य पाशान्‌ मलमाया- 
कर्माणि हीच्या कुण्डमण्डल्पूर्विकया मान्त्रिकया दीक्षया शुक्त्या NIGA- 
ग्रन्थिच्छेद्या कतेरीसवरूपया ज्ञानशक्त्या संच्छिद्य छेदने कृत्वा | 
उक्तं च-- 
कतरी ज्ञानशक्तिः स्यात्‌ यथा पाशान्‌ ferrea | 
स कला परमा gem मन्त्राणां बोधिनी परा | 
कतेरी कतुरूपेण ज्ञातव्या Seated: ॥ इति ॥ 
aot शिवस्वरूपे व्यञ्जयन्‌ सम्यक्‌ दर्शयन्‌ सन्‌ fre 
सामान्यवाचिना शिवशब्देनात्रमन्दादिशक्तिपातानुसारेण रुद्राणां मन्त्रेशानां 
विचेशानां शिवस्य वा पदं स्थाने नयति प्रापयति ॥ उक्तं ఇ 
रुद्रमन्त्रपतीशानपदभाजो भवन्ति ते | 
स्थितो याननुगृहाति शुरुमास्थाय இன: ॥ इति ॥ 
दीक्षापूतः दीक्षया पवित्रीकृतः uq; समयिपुत्ररः साधकनाम्नोक्त: 
शिष्यः अङ्गपाशक्षवकरसमदाचारम्‌ अङ्ग REA RTE, पाश- 
क्षयकरं मळादिपाशानां नाशकं समयाचारं स्वसिद्धान्तबिहिता चारमन्नु तिष्ठेत 
अनुष्ठीयमानत्वेन पारयेत्‌ | सबीजदीक्षितानां तु समयाचारलोपे त्वक्ृतप्राय- 
श्चि्तानां पिशाचपदप्राप्तिविद्यमानत्वात्‌ | उक्तं و‎ 
समयाचारलोपेन यान्ति शेवा: पिशाचताम्‌ | इति | 
समयाचारस्त्वागमेषूकतो यंथा--- 
समयीपुत्रकाद्यानां साधकस्य विशेषत: | 
नित्यं क्रमेण कथितं यावज्जीवे शिवाज्ञया ॥ 
स्नानं पूजा என்‌ ध्यान होमश्चेव तु पञ्चमः | 
इति नित्य सदा कुर्थान्नित्याङ्गं प्रोच्यते पुन; ॥ 
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अष्टम्यां च चतुर्दश्यां पक्षयोरुभयोरपि | 

பணர்‌ दिनध्वंसे सङ्क्रान्तो विषुवायने | 

ஈன்‌ கோங்க षडशी विमुखेष्वपि | 

रवीन्दुमहणे चेंब द्विगुणार्चाजपादिकम्‌ | 

चातुमास्येऽपि aged 25 नक्तं हविष्यभुक्‌ | 

अष्टम्यां च चतुर्देश्या न भोक्तव्यं कदाचन |) 

इति नित्या ङ्ग मेवोक्तं नेमित्तिकमथोच्यते | 

दीक्षा चेव प्रतिष्ठा च ज्ञेय नेमितिकं (ளே di 

नित्यं नैमित्तिकं काम्यमा चार्यस्यो दितं त्रयम्‌ | 

गुरुणापि त्रयं कार्य व्याख्यानं देशिकेन ठु ॥ 

नित्यं काम्यं साधकस्य we षडानन | 

समयीपुत्रकाभ्यां तु नित्यमेव प्रकीर्तितम्‌ | 

PIMA THEA ரான்‌ न कारयेत्‌ | 

न निन्देस्कारण देव न ఇళ तेन भाषितम्‌ | 

न गुरु साघकं चेव लिङ्गच्छायां ez | 

aaa eR AeA न दद्याच्छिवदीक्षिते || 

शिवासियुरुपूजा च कतेव्या जीवितावधि | 

न शून्यमस्तकं fey दृष्टा यायात्कदाचन | 

इत्यादि समयाचारः पारनीयहिशिवार्थिभिः ॥ इति ॥ २८ ॥ 
ad शिवदीक्षामिषिक्तः समयाचारपाङको देहान्ते शिवपद प्राझो- 

तीत्याह--स्वाम्नायेति | 
स्वाञ्नायज्ञानसिद्धाचरणमयिकले चावरन्‌ विप्छुतों T- 
FETE सृतोऽन्ते शिवनिहितमनास्त्वन्त्ययागाच्छिवत्वम्‌ | 
लब्ध्या வரவே) परमशिवसमोऽनीशिता तेन எனி 
नेजाहादेकपूर्णो निखिलपरिब्वश्शङ्करग्रीतिरास्ते ॥ २९ ॥ 
स्वास्नायज्ञानसिद्वाचरणं FAA: स्वसिद्धान्तः कामिकादितन्त्रे, 
तस्व जञानेन घर्मेपदेशकत्वादयं धमे, इति सिद्धान्तविहितश्षानेन 25 
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निरचितमाचरणमनुष्ठानं नित्यनेमित्तिकादिकं अविकलं सकामाकामभेदेन 
सल्लातलोपरहित यथा भवति तथा आचरन्‌ अनुष्ठीयमानतया कुवन्‌ | चकारो 
वेदादिविहितानुष्ठानसूचनाथः | तदनुष्ठानस्य ATA | तथा 
कामिके — | 
श्रतिस्मृत्या दिसंसिद्धमनुष्ठानं तु AEA | 
आवश्यके बा शोचे वा स्नाने बाचमनेऽपि वा ॥ 
सन्ध्याया बन्दने वापि तपेणे होमकमेणि | 
वेदाध्ययनसंस्कारे सोमयागादिकेऽपि बा ப 
गर्भाधानादिके वापि दहने Are | 
अष्टकाकरणे वापि नित्यनेमित्तिकेडपि बा || 
वेदाध्ययनकादो च ह्विजानां विहितं तु यत्‌ | 
எனச்‌ चें qued न बाबश्य तु शेवकस || 
कतेव्य கஸ்ர்‌ शेवकर्मा बिरोधि 73 | 
विरुद्ध चेत्परित्याज्ये न छु शेवं परित्यजेत्‌ | 
axa वेदिकं सवे शेववाक्थाविरोधि यत्‌ ॥ इति ॥ 
तथा मोहशूरोत्तरे--- 
श्रतिस्मृतिपुराणाद्या आगमा घर्मदेशिकाः | 
सामान्य च विशेष च शेवं वेशेषिकं वचः ॥ इति ॥ 
इदं श्रोतानुष्ठानं Bars च سوه‎ दीक्षितानामैब प्रोक्तं न 
तु शिवघर्मिण्या दीक्षितानाम्‌ | तेषां शैवानुष्ठानमेबाबश्यकं त्यकतलौ किकवैदि- 
काचारा: शिवधर्मिणीव्युक्तत्वात्‌ | ° शिवधर्मिण्यणोःमूळं शिवधाम फलाश्रयः ° 
इति वचनाच्च | 
वेदिकों च पुरा कृत्वा ఇంత్‌ समाचरेत्‌ | इति लोकधर्मिविष- 
यवचनम्‌ | 
इतरस्तु विरागात्मा रोकिकार्थपराङ्सुखः | 
galg ब्राह्मीं न वा कुर्याच्छैबीमेव नियोगतः | 
इति शिवधमिविषयवचनम्‌ | ओतसन्ध्यानुष्ठाने तु कामाचारतो 
«(ei वचनम्‌, न्‌ मुख्यत 
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भोतिको नेष्ठिकस्तद्वत्‌ எளி कुर्यात्‌ पुरा न वा | 
எளி तु नियमेनैव सेव्या पतनमन्यथा! || इत्युक्तत्वात्‌ | 
विप्छुतो सकामाकामभेदेन समयाचारलोपे सति | अत्र सकामः 
स्वेच्छारोपः | देवादिना परवशत्वादकामः | उक्तं ఇ 
देवाद्रोगात्तथा मोहाद्राजचोरमयादिमिः | 
एभिर्दोषेरकामत्वं எள तु कामिता ॥ 
इदे कर्मेवमनुष्ठीयमानमिति staged Gras च लोकधर्मिण्या 
दीक्षितानामेव प्रोक्तम्‌ a तु शिवधर्मिणीदीक्षितानां वैदिका नुष्ठानम्‌ | 
तेषां शास्त्रादिज्ञानराहित्यं मोहशब्दार्थ: | तन्निष्कृत्या तस्य आचारलोपस्य 
निप्क्ृत्यापूर्णात्मकविधानस्यास्य sete प्रायश्चित्तमिति शास्त्रोक्ता बुष्ठाने- 
எனச்‌; | Wea समृद्धः प्रायश्चिततसंयुक्त इत्यः | तथोक्तम्‌-- 
प्रायश्चित्त sends शास्त्रोक्तं गुरुभाषितस्‌ | 
अन्यथा निष्फछा दीक्षा कमेंकाण्ड च तस्य हि ॥ इति ॥ 
अन्ते पाणावसानंकाले शिवनिहितमनाः प्रथमश्लोकोक्तवत्‌ 
हदयादिस्थानतो ब्रह्मादिकारणेश्वरत्यागकमेण मूलाधारान्वितनादस्वरूपघासाद- 
என்ர आत्माने योगसामर्थ्यात्‌ नयेत्‌ | ब्रह्मरन्ध्रमेदनरहितश्चेत्‌ 
त्रझरन्ध्रभेदभावनया द्वादशान्तस्थपरशिवेन सह ऐक्यभावनया च शिवे 
निश्चरत्वेन स्थितमनाः सृतो गतप्राणः | तथा त्रिशतिकालोत्तरे- - 
आसन पञ्चकं बद्धवा यथाखुखमथापि वा | 
ate चित्त समाधाय मनसोच्चारयेद्धरम्‌ ॥ 
शनेशशनेः समाकृष्य बाह्यनाड्यां व्यवस्थितम्‌ | 
रुद्रशकत्याम्रतो ध्यायेत्‌ कुण्डल्यग्रेडरुणप्रमम्‌ | 
यावन्तं घटिकामाग ततो हिक्कां च कारयेत्‌ | 
dga प्रक्षिपेत्कन्दवायु श्रोत्रे व्यवस्थितम्‌ | 
निष्पीड्योध्व तु कुर्वीत यावत्तरस्वस्तिकं गतम्‌ | 
सदाशिवं ஏ எனின்‌ बिन्दुनाद तथोपरि | 
बिन्दुनादं परित्यज्य ततश्श क्तिम नुब्रजेत्‌ | 
शक्ति waar ब्रजेदन्तः शिव परमकारणस्‌ || 
1. BRU: 
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यत्र गत्वा न जायेत प्रतिज्ञा ननु पुत्रक । 
इति संक्षेपतः प्रोक्ता चोक्कान्तिस्तव gaa ॥ इति | 
एवे शक्तस्य प्राणावसानकाळध्यानव्यापारः | अशक्तस्येतत्सवे 
तमुदिश्य देशिकादिना कायेम्‌ । तथा कामिके-- 


पठेदु्कान्तिसमये कर्णोपान्तेऽणुसंहितास्‌ | 
विशेषा च्छिवमन्त्र च मन्त्रं पञ्चाक्षरं तु वा | 
एतत्सव विधेयं स्यात्‌ देशिकेनेतरेण वा ॥ इति ॥ 


अन्त्ययागाद्‌ गतासोर्देहस्य विधीयमानसंस्कारोऽन्त्ययागः अन्त्येष्टिः, 

तस्मादन्त्ययागाच्छितत्वं लब्ध्वा प्राप्य, ननु अन्त्ययागाच्छिवत्वमिति नोपपन्नम्‌ 
पूवेमेव दीक्षाकाले पाशच्छेदेन शिवत्वप्रातेविद्यमानत्वात्‌ | अत्रायं aR- 
हारः | दीक्षोत्तरकाळमज्ञानो त्प्समयाचारलोपयुक्तस्याज्ञानादेवाक्ृतपाय श्चित्तस्य 
दीक्षितस्य yeas अन्त्येष्टिः कार्येति मनसि निधायोक्तस्‌। अत पवागमेषु 
नित्यादि सम्यगनुष्ठातूणां तत्वशुद्धिसहितामन्त्येष्टिं विहाय केवळशिवाभिना 
अन्त्येष्टिः कार्या | समयाचारळोपयुक्तानां तु तत्त्वशुद्धियुतान्त्येष्टि: कार्येत्युक्तम्‌। 
तथा कामिके-- 

आचार्याः साधका वा स्युः पृत्रकास्समयस्थिताः | 

गतासवो यदा तेषां कार्यान्त्येष्टिस्तु दीक्षितैः Il 

आचार्याद्यास्त्रयश्चते यद्याचार विवर्जिताः | 

प्रायश्चित्तमकुर्वाणा सृताश्चान्त्येष्टिकमंणा |) 

तत्त्वशुद्धघादि नित्यादिकम सम्यगनुष्ठितम्‌ | 

परिहृत्य निषिद्धं च येस्तेषामप्रमा दिनास्‌ | 

तत्त्वशुद्धि विहायैव केवलान्त्येष्टिरुच्यते ॥ इति ॥ 

शिवत्वप्राप्त्यनन्तरं मुक्तात्मनो रुक्षणमाह--व्याप्त्या व्यापकत्वेन 

ana: किश्चितज्ञत्वादिराद्दित्येन aiga प्राप्य प्रापविश्वविषयक- 
ज्ञानः। अनेन waged गुणा द्योतिता भवन्ति | सर्वज्ञता तृप्तता 
अनादिबोघता स्वतन्त्रता नित्यमठप्तशक्तिता अनभ्तशक्तिता निरामयासमता 
ஏ इति। अत एव परमश्ञियसमः परमशिवसमानरूपः | पतेने- 
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तरदशंनज्ञानमनतिनिर्मळमिति Asa मवति पशुदृग्भिरुदीरितत्वात्‌ पाश- 
सम्बन्धेन तेषां परमशिवसमानत्वाभावात्‌ | उक्तं च-- 

अन्यतन्त्रेषु ये मुक्ताः सिद्धान्ते पशवो मताः | इति | 

सवेज्ञपरम शिवप्रणीताप्तवाक्यागमज्ञानमेव निश्रेयसहेतुः | ఆళి च 

रोरवे-- 

पशूनां भुक्तिमुक्त्यथेमाप्त: पशुपतिश्शिव: | 

यदाप्तवाक्यमकरोदाप्तवाक्य तदागमः || इति ॥ 
तथा च वायुपुराणे उपमन्युकृष्णसंवादे--- 

शिवागमोक्तं यज्ज्ञानं तदेव ज्ञानमुत्तमम्‌ | 

श्रीकण्ठेन शिवेनोक्तः शिवायेष शिवागमः || 

शिवाश्रितानां कारुण्याच्छेयसामेष साधनम्‌ ॥ इति ॥ 


. एवं मुक्तात्मनां शिवस्य च समानत्वे सति शिवस्य को विशेष 
इत्याह--तेन शिवसमानत्वेन aw: पव्वकृत्यकरणे समर्थोऽपि अनी शिता 
सृष्टिस्थितिसंहारतिरोभावानुअहानीष्टे शास्तीति ghar स न भवतीति 
अनीशिता | 

जगत्सृष्टिस्थितिध्वेस तिरोभावविमुक्तयः | 
कृत्य सकारकफलं ज्ञेयमस्ये तदेव हि ॥ इति वचनात्‌ | 
मुक्तानामपि तत्प्रसादत एव स्वरूपलाभादिकत्वाच्छिवस्य चानादि- 
मुक्तत्वादित्यमिप्रायः | agay: स्वाभाविकानन्दसुर्यपरिपूणेः 
என்டா. समस्तसुक्तात्ममिः परिवृतः | तेस्सहित इति यावत्‌ | 
अनेन परमशिवसमानतया मुक्तात्मानो बहवो विद्यन्त इत्युक्तम्‌ | शङ्करप्री ति- 
श्शिविसमानसन्तीषः | आस्ते तिष्ठति । अनेन पुनरावतना दिक नास्ती ति 
द्योतितम्‌ | 
तथा मृगेन्द्रे-- 
amp सिद्धो भाति lai 
मुक्त: सृष्टो पुवरो5भ्येति नाथः | 
विश्वानर्थान्‌ स्वेन विष्टभ्य என 
सर्वेश!नोऽनीशितः सवंदा्ते ॥ इति ॥ २९ ॥ 
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qq maa तीत्रमलपाके सति तीव्रश क्तिपातेनासचो निर्वाणदीक्षां 
सकळविषयासुक्त्वेदानीं बिज्ञानाकरप्रदयाकलसकलानां तीब्रतरे मळपरिपाके 
तीन्रतरशक्तिपातेन सद्यरिशवत्वे सद्योनिर्वाणदीक्षयाह-- अत्यर्थमिति | 


अत्यर्थं das रुजि च भवमहाक्लेशदै घ्यादितस्सन्‌ 
शम्भोमुक्तिः कदेति स्वतनुविधरणे ரன்‌ என்‌ विचिन्वन्‌ | 
माँ कोऽस्मादत्र शक्तः शिवपदसतुलं योक्तुमित्याकळव्य 
mad छिन्नपाशस्स्वतनुविरहतो याति सद्यरिशवत्वम्‌ ॥३०॥ 


रुजि मले अत्यथ अत्यन्तं तीव्रपाके dias पाके सति। चकारः तीत्रतरशक्ति- 
पातसूचनाथेः | ननु सकरूप्रलयाकलयोः कमेसमत्वे सति शक्तिपात: संभवति | 
विज्ञानाकरूस्य कर्मामावात्‌ स शक्तिपातः कर्थं भवति | यदुक्तम्‌ विज्ञाना- 
करस्य कर्म नास्तीति तन्मायीयकारणमेव कर्म तस्य नास्तीत्युक्तस्‌। न तु सर्वथा 
कर्मणः क्षयः | तस्मात्‌ कस्यचित्‌ कर्मणः फलमेव तस्य विज्ञानाकलावस्था- 
कारणम्‌। तदपि पूवमेव सकलाबस्थायामुपारजितमिति सूक्ष्मशरीरत्वादू OR 
कर्मसमानत्वं शक्तिपातकारणमस्तीत्यवगन्तव्यम्‌ । अन्यथा विज्ञानाकळस्य 
शक्तिपाताभावात्‌ दीक्षाभावः | दीक्षाभावान्मोक्षामावः | दीक्षेव ag 
शेंबं घाम नयत्यपि । इत्युक्तत्वात्‌ , ' शक्तिप।ताङ्धवेद्वीक्षा ' इत्युक्तत्वाच । 


भवमहाङ्लेशदेष्यादितस्सन्‌ भवस्संसारः وود‎ महाक्लेशो 
महारोग: तस्य dedo अर्दितः दुःखितः अत एब शम्भो हेश्वरात्‌ 
कदा कस्मिन्‌ काले झुक्तिमेविष्यतीति विचिन्वन्‌ विचारयन्‌ अत एव 
स्वतनुविधरणे स्वदेहारणेऽपि निस्पृहः इच्छारहितः अन्यः இடுக. 
मध्ये यः कश्चन अत्र भुवनेषु अस्मात्‌ संसारात क! पुरुषः मामेवं روت‎ 
दुःखितम्‌ अतुलं साम्यरहितं शिवपदं शिवस्थानं योक्त योजयितुं शक्तः समर्थः 
इत्याकलय्य विचार्य एवं संसारोद्धारणक्षमं Ta प्राप्य என छिन्नपाशः 
छेदितसमस्तपाशस्सन्‌ स्वतनुविरहतः पाशच्छेदानन्तरमेच स्वदेहत्यायात्‌ 
तत्क्षणमेव शिवस्वं याति गच्छति | 


— 


1* ख, स एव, 
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अत्र तीत्रतरशक्तिपातेन उत्पन्न सद्यरिशवत्व विज्ञानाकलप्रलयाकलानां 
मुख्यतयोक्तमि त्यवगन्तव्यम्‌ | संकलानां तु सामान्यतः | विज्ञानाकलप्रलया- 
कलानां शरीरपारब्धकमकायेभोगाभावात्‌ तीव्रतरा शक्ति: पतति | तस्मात्‌ 
तत्क्षणमेव तेषां शुद्धात्मस्वरूपसवज्ञर्वादिङक्षणं शिवत्वं ha भवति | 
सकलानां तु पारब्धकममोगात्‌ कर्मसाम्यकाळतारतम्यविवक्षानुसारेण केषा- 
व्विन्मन्दा मन्दतरा बा शक्तिः पतति | केषाञ्चित्‌ சின faa वा शाक्तिः 
पतति इत्यथः । 


इत्थं शक्तिपातस्य नानाप्रकारत्वात्‌ सकलानां तु ARE सामा- 
न्यमेव | तथा श्रीमता वरुणशिवेन-- 


आचायेमृतिमास्थाय चतुर्धा शक्तिपाततः | 
11131557116 स एव सकलानपि ॥ इत्युक्तत्वात्‌ | ३० || 
इदानीं सकळानामपि शक्तिपातमेदेन समयादिदीक्षाविधानात्‌ रुद्रा- 
दिपदे भवतीस्याह--मन्दाधेरिति | 


मन्दाद्येः केऽपि पक्वे तमसि च समयां संस्कृति तद्विशिष्टां 
लब्ध्वा लिज्ञाचंनाथे। निपतिततनवो dati पद्‌ च | 
அனா योजिता ये पतिसुयजनतः प्रेत्य ఇచా लोके 
बेराग्याद्दीक्षितास्ते बुवनजगुरुभियान्ति साक्षाच्छिवत्वम्‌ ॥ ३१ 
तमसि मले मन्दाचे! मन्दमन्दतरतीबरतीत्रतरेः पक्वे पाके सति मन्दा- 
दिशक्तिपातो भवति | मन्दादिशक्तिपातानां faarfa यथा--तीन्रतरशक्ति- 
पातस्य दीक्षासमाप्त्यनन्तरमेव देहपातः (aeu | तीत्रशक्तिपातस्य दीक्षान- 
न्तरं Heel | मन्दशक्तिपातस्य दीक्षानन्तरं शरीरकम्पनम्‌ | मन्दतरशक्ति- 
पातस्य दीक्षानन्तरं रोमाञ्चः | उक्तं च 
agai शक्तिपातेन तुल्यमेव फलं प्रति | 
यथा 112317611287 मन्दो मन्दतरोऽपि च || 
என்தன ST वा कम्पाद्रोमाञ्चतस्तथा ॥ इति | 
एवं मन्दादिशक्तिपातं ज्ञाता दीक्षामेदः காள்‌; | मन्दतरस्य समय- 
दीक्षा கன | मन्दस्य विशिष्टदीक्षा, तीव्रस्यासयोनिवाणदीक्षा, faa 
सद्योनिवाणदीक्षा चेति | 
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मन्दमन्दतरोद्देशात्‌ கர गुरुणा बहिः | 

शक्तिपातानुसारेण शिष्योऽनुग्रहमहति | 

तीत्रा तीव्रतरा चेति पाशोपक्षयभेदतः | 

यदा ஏ ஈன; सेव तीव्रतरा मता | 

तीव्रा तु जीवतोऽम्या च पुसः पाशविशोधिका | इत्युक्तत्वात्‌ | 

ननु दीक्षानन्तरं देहपातादिचिह्वानि ज्ञेयानि | दीक्षायाः पूव कथं 

जञेयानीत्युक्ते गुरुणा स्वसाम्यज्ञानेन शिष्यबाह्यक्रियया च ज्ञानेन ज्ञातव्यानि ; 
अन्यथा qatar: | शिष्यस्य सिद्धयादेहीनिर्भवति। उक्तं च--- 

यत्र afta पतिता तत्र RET जायते | 

न विधा न शिवाचारो न मुक्तिन च सिद्धयः" 

तस्माछिङ्गानि संवीक्ष्य झक्तिपातस्य भूयशः | 

ज्ञानेन क्रियया वाऽथ gear विशोधयेत्‌ ॥ 

योऽन्यत्र कुरुते मोहात्‌ स विनश्यति दुमेतिः | 

तस्मात्सबप्रकारेण गुरुः शिष्यान्‌ परीक्षयेत्‌ ॥ 

उत्तमांश्चाधमे कृत्वा नीचानुत्तमकमेसु | 

आक्रष्टास्ताडिता वापि ये विषादान्न यान्त्यपि | 

ते योग्याः संयताइशुद्धाः शिवसंस्कार कमणि ॥ इति | 

केऽपि amended मन्दतरा मन्दाश्च यथाक्रमं गुरोस्सकाशात्‌ grat 

समयाख्यां संस्कृति दीक्षां तद्विशिष्टां समयसंस्कारे किञ्चिद्विरेषयुक्तां दीक्षां 
ககன प्राप्य | ये मन्दतराः तेषां समयमाल्रमेव। ये मन्दास्तेषां समयसंस्कारं 
पूव कृत्वा, पश्चात्‌ विरोषसंस्कारं कार्यमिति सूचनाथ ஏன்ன तच्छ- 
ब्दः कृतः | लिङ्गाचनाचेनित्यमालाघिकारित्वात्‌ नित्यकमेत्वेन बिहितशिव- 
पूजा स्नानसन्ध्यावन्दनजपनित्याभिकार्यादिमिनिपतिततनव!ः यावज्जीवं 
शिवाचनादिकं कृत्वा அரளி: समयिनो विशिष्टसमयिनश्च यथाक्रमं Uz 
da ऐश ர்க்‌ च पढे स्थानं पाप्नुबन्तीति रोषः | तथोक्तं 
वरुण शिवेन--- 

यत्र शेद्रपदे योगो योगो यत्रैश्वरे पदे | 

शिखाच्छेदो न यत्रास्ति दीक्षा सा समयी fear ॥ इति ॥ 
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कामिके- शिखाच्छेद विह्ीनस्य नित्यकमणि योम्यता। इति | 

ये तीत्रशक्तिपातयुक्ताः सकला: पूव समयविशेषसंस्काराभ्यां dear: 
पश्चाल्लीकिक्र्या வளர்க निर्वाणदीक्षया योजिता; प्रापितास्सन्तः याव- 
जीवे पतिसुयजनत; पत्युः परमेश्वरस्य सुयजनतः सम्यक्‌ पूजादिकरणतः இன 
प्राणान्‌ Ga रोके शुद्धभुवने भोगान्‌ भुक्ता ते शुद्धभुवनस्थिताः भ्रुवनज- 
गुरुभिः सुवनाविपेः वेराग्यात भोगेच्छाराहित्यात्‌ दीक्षितास्सन्तः साक्षात्‌ 
saa शिवस्वं यान्ति गच्छन्ति। ssa च~ 

दीक्षापूता गणपतिगुरोमण्डले जन्मवन्तः 

सिद्धा मन्त्रैस्तरुण दि नक्कन्मण्डलोद्भासिदेहाः | 
मुक्ता भोगान्‌ खुचिरममरस्त्री निकायेरुपेता: 
எனகு: परशिवपदैश्चर्यमाजो भवन्ति ॥ इति ॥ ३१ ॥ 

सम्यग्दीक्षायुक्तो Afisa समयाद्यचनुष्ठानवान्‌ शिवपदं याति। 
कामेन कर्मानुष्ठामळोपवानक्कतप्रायश्चित्तः पिशाचत्वमाप्त्यनन्तरं शिवपदं याति | 
दीक्षावैकल्ययुक्तानां शिवपदं कदाचिन्न संभवतीत्याइ-- नानावेकल्येति | 

नानावेकल्यहीनां शिवपदविषयां प्राप्य दीक्षां qas 

«uber भक्त्या gf चरति च यो याति ERAT | 

अन्ते क्रव्यादताप्त्या शतविततसमो ஏனா ர்‌ शिव 

दी ध्षावेकट्य युक्तास्समयनिपतितास्सन्दिहाना न यान्ति ॥३२॥ 

எ; पुरुषः gA «ab नानावेकल्यहीनां नानावेकल्यशन्देन 
दीक्षाङ्गान्यूनत्वसुच्यते | तञ्च मन्दतरशक्तिपातस्य पुरुषस्य निषोणदीक्षा विधाने 
त्तन्मन्त्रक्रियाकलायादिलोपश्च | एवं नानावेकल्यरहितास्‌ अत एव शिव- 
पदविषयां शिवपदपापिकां दीक्षां प्राप्य गत्वा, तदृध्ये दीक्षोतरकाल- 
मीशस्य परमेश्वरस्य भक्त्या पूजादिकरणस्थिरबुद्धघा चया समयविहितनित्य - 
नैमितिकाद्यनुष्ठानाचरणं चरति करोति स पुरुषः याति गच्छति | 
maf रोषः | என்கன. समयाथवुष्ठानत्यागः | FAFA 
ளான களான अन्त्येष्टिकमणापि शुद्धिर्नास्तीति ज्ञापनार्थ 
चरेदिति शब्द: कृत ஊரான; | Fama समयादित्यांगस्था क्त" 
प्रायश्चित्तस्यान्त्येष्ट्या शुद्धिश्वेत » ्रायश्विततशाख्रस्यानर्थक्यप्रसङ्गात्‌ | समयोः 
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छङ्कनेन पिशाचत्वमिति विहितवाक्यस्य RUA | अत एव 3 
पिशाचस्वपासिरस्तीत्याह--अन्ते प्राणत्यागकाले क्रव्यादताप्त्या पिशाचत्व- 
पाप्त्या शतवचिततसमः शर्त संख्या तया विस्तृतबत्सरस्सन्‌ शतसंवत्सरपथेन्त 
पिशाचपद भवतीत्यर्थः | su w— 
समयोछडघनात्पोक्त क्रव्यादत्वे शत समा: | FR | 
शुक्तितः भोजनात्‌ अन्ते अवसाने fa याति दीक्षावेकल्ययुक्ता 
दीक्षाया वेक्ल्यमङ्गप्रत्यङ्गलोपः तेन सहिताः। न च எ दीक्षाहीना 
इत्यथः वेकल्यमात्रयुष्तत्वात्‌। अत एव तैकल्यदीक्षायुक्तानामपि समया- 
चारानुष्ठानेन शिबपदमस्तीत्यवगन्तव्यम्‌ | समयानुष्ठानेन वेकल्यपरिहारात्‌ | 
उक्तं च-- 
दीक्षाज्ञानविहीना ये लिङ्गाराघनतस्पराः | 
तेऽपि यान्ति दरस्थानं सर्वेधयखुखावहम्‌ ॥ 
नाधो यान्ति पुनर्देवि संसारे ۱ 
शिवं यान्ति aara श्रीकण्ठेन निरीक्षिताः ॥ इति Il 
समयनिपतिताः समयाचाराद्‌ अष्टः सन्दिहाना। सत्कर्मानुष्ठाने 
क्रियमाणे सति अनुष्ठीयमानकमसंस्कारजनितफळमस्ति नास्ति चेति केन 
इष्टमिति ये सन्देह Biff d सन्दिहानाः | कमफळसन्देहेना नुष्ठानकरणे 
निश्चायकबुद्धिरहिता इत्यथः। ये दीक्षावेकर्यसमयाचारलोपसन्दे हेर्युक्ताः ते 
शिवत्त्व न यान्ति न गच्छन्ति | संसारेप्वेच वन्त इत्यर्थः | ३२ | 


Heal तु वेदवननाथमघीशमात्म- 
मन्त्रासिनातममळपाशविदारदक्षम्‌ | 
सिद्धान्तसारपरमाबलिनासधेथ- 
धन्थक्रिंयाचेरणधरुत्तिमिमां प्रथक्ष्ये | 
(अनुवततें) 


॥ श्रीः ॥ 
VRTTAGAJENDRAMOKSAM 


Edited by 
Sri R. K. Parthasarathi, M. A., L. T., 
and 
Sri M. P. Mukundan, Siromani. 


0 


The work entitled “ VRTTAGAJENDRAMOKSAM " deals 
with the story of Indradyumna, a Pandya King and 115۳8, a 
Gandharva, who were cursed by Sages Agastya and Devalaka to 
become an elephant and a crocodile respectively and who attained 
‘Moksa’ by the grace of God Visnu. This story, as we all know so 
very well, is found in Chapters 2-4 in the 8th Skandha of the famous 
Srimadbhágavatamah&ápuraánam. The one hundred and seventy five 
verses in which this gripping story of a bighly spiritual significance 
is told, serve to exemplify very nearly one hundredand seventy 
metres dealt with in the ‘Chandassastra’. Hence, the appropriate- 
ness of the title ** VRTTAGAJENDRAMOKSAM ” which may 
very well be called a “ Sastrakavya ”. While the work shows 
the poet's deep knowledge of Sanskrit Prosody and Grammar, it 
also reveals his excellent poetic talents. Though there is a vast 
multitude of metres in Sanskrit, this work presents only the most 
frequently employed ones. 


४ वृत्तरत्नाकरपोक्तवृत्तलक्ष्यतया क्रमात | 
गजेन्द्रमोक्षस्संटब्यो वासुदेवेन सादरम्‌ d" 


From the above stanza, it is clear that the author of 
* Vrttagajendramoksam ' is one Vasudeva and he has composed it 
as an illustration of the ° Vrttaratnàkara' of Kedarabhatta, who 
might have fiourished in the 13th century A. D. This stanza, being 
the colophon of a Palm-leaf Manuscript preserved in the Maharaja's 
Palace Library, Trivandrum under No, 1738 (vide * Descriptive 
Catalogue of Sanskrit Manuscripts’ in H. H. The Maharaja’s 
Palace Library, Trivandrum Vol. VIII) is quoted by both Maha- 
kavi Ullur S. Parameswara Iyer and Sri Vadakkumkur Raja Raja 
Varma Raja in the context of identifying this author, Vasudeva. 
Strangely enough, this stanza is not found in the manuscript 
of this Library, on which the present publication is based. 

Sri Vadakkumkur, in his ‘‘ History of Sanskrit Literature 
in Kerala Vol. 1”, has established that the authors of ** VRTTA- 
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GAJENDRAMOKSAM” and the famous Yamakaküvya ** Yudhi- 
sthiravijayam ”” are one and the same. Sri Ullur. in his ‘ Kerala 
Sahitya Caritram Vol. I’, has refuted this opinion saying that 
Vasudeva, the author of the famous ** Yudhisthiravijayam ” shed 
lustre in the court of Kulasekhara and hence he is much anterior 
to the author of *Vrttagajendramoksam?, which refers to 
the ** Vrttaratnakara’ of Kedarabhatta who flourished probably in 
the 13th century A.D. 

The arguments of both are based on certain introductory 
stanzas of this work, which are noted below :— 


कल्याणं கணனி भूतानामधिपतिः स करुणाब्धि: | 
रक्षार्थ सुजनानां सन्निदधत्पुरुषने पुण्ये ॥ 
शत्तयोमयरूपस्सन्‌ 4 किल नाथ; स भुवनचक्रस्थ | 
चक्रिणि मांतरि saajaga जगदवनजनितरसम्‌ ॥ 
यस्य च भाजकरूपप्रसादतो विश्वविततविमरुयशाः | 


यमयामास सुमेधाः Haga TEXTE: i 

x Ds रः 34 
भक्तया प्रणम्य देव हरिं गुरु श्रीगुरुप्रसादेन | 
वृत्तेगजेन्द्रमोक्षं श्रमस्तं AT वृत्तज्ञाः di 


Since the author makes a special mention of Peruvanam, a 
place near Trichur in Kerala State and the chief diety of that 
place ** Thiruvalakkivu Sista’ with ardour and devotion, one 
may not be far wrong in inferring that the author belonged to 
Peruvanam. Here is much scope for research-scholars who can 
identify the poet and find out details of his personal life. For 
greater details, Dr. K. Kunjunni Raja's ** The Contribution of 
Kerala to Sanskrit Literature”? (University of Madras, 1958-P. 21) 
may be profitably referred to. 

The present publication which we place before the scholarly 
public is based on a Paper-manuscript preserved in the Govern- 
ment Oriental Manuscripts Library, Madras, under No. R. 3637. 
This was transcribed for this Library in 1921—22 from a manus- 
cript belonging to Sri Vasudevasomayajipad of Vilayanur, near 
Pattambi, in Kerala State. 

In conclusion, we acknowledge with profound gratitude the 


valuable help of Sri T. A. K. Venkatachariar, Sanskrit Pandit, 
in the edition of this work. 
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॥ श्री: ॥ 


۱ वृत्तगजेन्द्रमोक्षम्‌ ۱۱ 


[| आया प्रक्ररणप | 
कल्याणं BEATS भूतानामधिपतिः स FEN: | 
रक्षाथ सुजनानां सन्निदधत्‌ पुरुषने qo} | आयो | 
शक्त्योमयरूपस्सन्‌ य( त्‌) [स्‌] किछ नाथः स भुवनचक्रस्य | 
चक्रिणि मातरि जनयाम्बमूव जगदवनजनितरसम्‌ || 
यस्य च भाजकरू(प) [प] पसादतो विश्ववि(त्त) [तत னள | 
यमयामास सुमेधा: कथाखुधा? वालुदेवकबिः || 
उपरि करीणति करुणामयं शिरोधेरघश्च पूरुषति | 
यदिदं निरन्तराय दैवतम्रध्येमि रूपमहस्‌ | पथ्या | 
ज्ञापनशक्तियो कथ्यते चतुस्थानकलितसान्निध्या | 
सा भारती महितधाम्नी कल्याणं Asaa वः ॥ विपुला | 
जगतां शिवाय नित्यं प्रवतेमानस्य शिवसमानस्य | 
समनुस्मरामि साक्षात्‌ (स)पराशरोत्थस्य पुण्यस्य || चपला | 
भक्त्या धणम्य देवे हरिं शुरु श्रीगुरुप्रसादेन | 
वृततगेजेन्द्रमोक्षं AT श्रृणुत ITT: ॥ मुखचपला | 
येषां ஏ ஈன்‌ चेद(सि)[:] எண என: | 


ते शोधयन्त्विदमन्तः स्खलेन्न को gud! नेह d जघनचषला | 
TAA ARCO 


[ अथ गीतिप्रकरणच्‌ [ 
श्रीमानशेषसद्गुणपात्रे शास्जाथंसारवित्‌ zm | 
पाण्ड्येषु नीवृति बभाविन्द्रद्यम्नो नराधिपः quu | गीतिः | 
विहितानि विदधदपजहदपि च निषिद्धानि कमेफलम्‌ | 
आत्मनि हरो(समेषां आह)[समेषां जुह्ृ]त्सोऽयापयत्‌ समयम्‌ || 


उपगीतिः | 


Here, the reading 15 TEY in Ullur’s * History of Malayalam 
Literature Vol 1 

Here, the reading 1s gar in Ullur’s ® History of Malaya- 
lam Literature Vol 1 
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चिरमप्रमाद्यतोऽस्य स्वघर्मतो5भ्यचेतश्व हरिम्‌ | 
कालेन विषयरागः समगलदतिनिर्मलाच्छनेर्मनसः ॥ சின்‌; | 
उत्सुकतामाकलयत्नपगतसकलळेषणस्तपस्यायाम्‌ | 
a तनयं नयविनयास्पदमात्मपदे विधिवद्‌ भिषिषेचोरस्यम्‌ | 
आयांगी तिः | 
[इति ] गीतिप्रकरणम्‌ 


[अथ वेतालीयप्रकरणम्‌ ] 


सोऽथ महात्मा महीपतिश्रेतसि बिश्रनिश्चले हरिम्‌ | 

मलयं महिते महाचळं प्राप्तो धीमान्‌ सिद्धसेवितस्‌॥ वेतालीयस | 

कृत्वा तस्मिन्‌ स पर्णशालां योगारूढमन्ाः समीरणाशः | 

मौनत्रतभृत्तपोभिर्म्रेरानचे त्रिजगत्पति झुकुन्दम्‌॥ औपच्छन्दसिकम्‌ | 

स्कन्धे गरुडस्य विराजञ्चक्रगदाञ्जकर म्बितहस्तम्‌ | 

पश्यन्मनसा हरिरूप नेव fada ह किञ्चन सोऽन्यत्‌ || आपातलिका | 

अथेकदा कुम्भसम्भवो महामुनिथइच्छया | 

महीपतेराश्रमोदरं विवेश विइवेशापचायिता ॥ दाक्षिणान्तिका | 

विङीनबुद्धिः पदे हरे स्तिष्ठन्नन्यदपश्यता हृदा | 

उपागतं तपोनिधि नानचे स्थिरधीः स पार्थिवः ॥ SEIR: | 

आलोकय विकारवर्जितं मीलिताक्षमकृताचेनाविधिम्‌ | 

राजानमथो मुनीश्वरः क्रुध्यति स्म बत दैवचोदितः as | 

भृशारुणेनेक्षणेन स भूकुटिप्रतिभयाननाम्बुजः | 

महीभृते मानितः सतां शापमेवममुचच्च विश्ववित्‌ ॥ प्रवर्तकम्‌ | 

क्षत्रियापशद gena यत्‌ स्तव्धबुद्धिरिभवत्‌ प्रमाद्यसि | 

agas त्वमिभतां मदास्पदं क्षिप्रमेव सदबज्ञया इतः ॥ अपरा न्तिका | 

faery शापे महीभुजे सहानुगे fury मुनौ | 

क्षणादिव व्युत्थितो नृपो विधासुपालब्ध तां जनात्‌ ॥ चारुहासिनी | 
[इति] बेताळीयप्रकरणम्‌ | 
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] अथ अनुष्टुपूप्रकरणम्‌ | 
मेने चासो महाबुद्धिः प्राचीन यन्महत्पापम्‌ | 
तस्येवेदे फलं प्राप्त भूयाडूयो भवे नादः ॥ वक्त्रम्‌ | 
ततो नातिचिराद्राजा त्यक्त्वा देह नृपामिघम्‌ | 
त्रिकूटे महिते शैले जातावैभ्यामजायत | पथ्यावकत्रस्‌ | 
योजनान्युच्छितो भवन्ननूनमयुत योऽसौ | 
भाति मध्ये विभावयन्‌ नगन्ति करुशाम्भो घेः ப विपरीतवक्त्रम्‌ | 
ளீ रजतसुवर्णायो मथैस्तुङ्गैः | 
त्रिमिराभाति विविषेस्तथेवान्यैमेणिदीपैः | ۱ 
उत्तुङ्गं सवेत; पाप्य ஏ बारिधिमहोमेयः | 
आरोढुं न क्षमो सूयो गच्छन्ति afar: ॥ युग्मविपुला | 
पादभाजां GA: ஏதா; | 
यश्च मध्ये पयोऽम्बुधेर्माति लक्ष्म्या महीधरः ॥ जविपुला | 
यत्राश्रिता वलिंगूह दिव्याङ्गनाः कान्तयुताः | 
कामातुरा FAUT क्रीडारसानाददते ॥ भविपुला | 
स्निग्वजना सुग्धयोषा स्निग्वतमा STANT: | 
आप्य गुहां ध्वान्तगूढाँ यत्र सदा मोदयन्ते ॥ रविपुला। 
अत्युच्चायां ANE कूटत्रथ्यां MISTS: | 
आसेवन्ते तीनीश्वरान्‌ என்னை स्तोत्रादिभिः ॥ तविपुला | 
[ata] 7 | 
[ अथ षोडशमात्राप्रकरणस्‌ ] 
शशनकुलकिरिह रिणगबयमहिष [वक] समररुरुकरिशरभमुखमपि | 
यदतिततशिरसि तरुपिहितकरुचि वसति वनजपश्युकुलमुपचितरति | 
TR | 
नित्यामिल्सत्सकलतृद्यन्नानाविटपिप्रसवास्तीणेम्‌ | 
यस्मिन्यूतुमत्मथितं नाम्ना यादोऽधिपतेः परमोद्यानम्‌ || मात्रासमकम्‌ | 
तीरस्थलोलछ्सन्मन्दारस्फारोन्मिलद्रजस्स म्मिन्नस्‌ | 
उद्भासते wae यस्मिन्‌ सरोवरं तदूद्वारि ॥ विरलो कम्‌ | 
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तस्मिन्‌ क्षितिघरमुख्ये शापादिभ्यामथ जनित्वा दैवात्‌ | 

मात्रा प्रणयभरायासिन्या ars समचरदिन्द्रदुन्नः ॥ ۱ 

त जननी कोमळाम्रशुण्डं प्रेमवती usa | 

आत्मकराग्राट्टतानि ae भोजयति स्मातिवेललोलम्‌ ॥ वानवासिका | 

किञ्चिदुदञ्चच्छितसितदन्तः काोमळशुण्डाहतसदुभक्ष्य: | 

कुझ्लरबालेरनुगतलोले: कंचन काळं गमयति स स्म ॥ ۳ 

कालेन कलितनवतारुण्यः सालापदलनप(दि)[टि]मोदीर्ण: | 

हेलाविम थितकीरक्रश्या दि नीलाचलसमतनुरासायस्‌ ॥ चित्रा | 

अचिरेण घटितबलमानमद: पादाम्रदारिताद्रीन्द्रतट: | 

ह्विरदवरः स मदनवशात्मा विहरति सदाधित करेणुगणेः | 
पादाङुलकम्‌ | 

[इति ] எரா காரா | 
] अथ मात्राविलसितस ] 

परिणतिविचरितगिरितटदरभरविवशितरतिपरसुर मिथुनः | 

शितप्थुतमरदसुसलदलितह रिशरभनिकररुधिरशबलितवपुः ॥ शिखा | 

मदसछिलमछलिनतनुरतिमुदितगजयुवतिकरिकरुम निवहस हित: | 

द्विरदपतिरिति खुचिरमचलकवरकटकभुवि నంగ | 


GSAT ? | 
इत्थ याते काले मूयस्यत्याटोपे दीव्यत्यस्मिन्‌ | 


अतिकड्करविकिरणहृतरसतरुधगनछविचित इह तप ऋतुरजनि ॥ 


अनद्भक ीडा | 
पबर्खर किरणकरपरिमुषधितसकर[सलिछ]सरिति गिरितटे | 


रभसससुषिततृणदवहुतभुजि TESA विकतृडतिशुगभूत ॥ 


1 अतिरुचिरा | 
[इति] 2۲۲3۲3531275 | 


अथ Graty —— 
सा भू: । निर्बा:॥ श्री? | 
ac وچ‎ i 
मार्ग: खिन्न; | शोच्या जाता ۱ ஜி | 
नागेन्द्रः RA: । ஏர்‌: சான்றை ॥ नारी | 
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बालके; पोतके: । श्राम्यति स्माचिकम्‌ ॥ tt | 

तषोकान्ताः हस्तिन्यस्ताः | क्रोशन्ति स्म श्राम्यन्नेलाः ॥ कन्या | 
स्त्रीशिशुकानां ताइशमाति | नासहतासौ वारणराजः ॥ पङ्क्तिः | 
उष्णाळुरथासी तृष्णाकुछितात्मा । यूथैरनुयद्िबश्राम sers ॥ 


तुमच्या | 
सर सिरुहाळीमधुकणवाही | अझुखयदेन क्वचन नभस्वान्‌ | 

TTT | 

.तोयाशयपथं विज्ञाय मरुता | यूथेन सहितः सोऽधावदभि वाः ॥ 
वसुमती । 
सपदि यन्तममुं सशिशुका बहवः। अनुययुः करिणो गजपति जबिनः || 
मधुमती । 
पथा गनसमूहप्रभग्नविपिनेन | यता करिवरेण व्यलोकि सर आरात्‌ | 
कुमारललिता | 


पद्मालीमघुमाद्यत्प्क्रीडदूअ्मरो घस्‌ | 

इष्ट्वा बहू सिन्धुं हृष्टा सा गजताऽसीत्‌ ॥ मदलेखा | 
इष्टसरोवरतोयो हृष्टमना गजराज: | 

क्षिप्रमगाहत Duds करेणुसहायः ॥ चित्रपदा | 
शुण्डादण्डेगुह्ानानां वेतण्डानां वारां पूरान्‌ | 

सद्यस्तारै रावैस्तैस्तेः पूर्ण आस्तां द्यावाभूम्यो ॥ विद्युन्माला | 
आशु समुद्गृह्य बळी नागपतिस्ताः | 

पाययति स्म स्वबशा[न्‌ ]विक्कगणानप्यु(दितस्‌ )[दकम्‌ ] ॥ माणवकम्‌ | 
आजिघ्रन्‌ कळभयूथानासिञ्चन्नषि पयोभिः | 
आरतीनप्यपरनागानप्रेष्ट द्विरदराजः ॥ கணை 1۱ 
पुष्करेण(सागुगीत) [संगृहीत] मश्रपुष्पमातिहारि | 

पूषति स्म स स्वयं तदुक्षति स्म विग्रहं च ॥ समानिका | 
बिसानि सोऽथ भक्षयन्‌ वशामुखेषु चापयन्‌ | 

मदावलळेपनिर्भयो दिदेव सारसे जले ॥ प्रमाणिका | 
भदोदयस्फातिभाजा महेभयूथेन भूयः | 

विगाहमानेन सवै विलोकितं सारसार्णः ॥ वितानम्‌ | 
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देवरुस्य [हि] किळ EE: शापतो जळ इह तदा ۱ 
agaj दघदमरसद्वायनो निवसति पुरा U |. 
सरसि fagíed रुष्यन्‌ सरभसमवह्यारोडसो | 
सपदि परिचलन्नग्रे ह ह و‎ नागम्‌ ॥ 
सुजगसृता [भुजगशिशभता] | 

அகக்‌ स्थितं दुग(म)[मेऽ]न्यकरिभिः पदे | 
अद्वितुल्यवपुषं पदे कुञ्जरेन्द्रमयममहीत्‌ ॥ भद्रिका | 
विहरन्नपि दुर्मदो भृशं सहसैव महौजसाऽमुना | 
रभसेन गृहीतवान्‌ गजः किमिदं भवतीति सोऽघुहत्‌ ॥ gge ?। 
न स्थानाचलितुं यदाशकत्त्दष्टाशतको टिशीणे (बत्‌ ۱ 
संयस्यन्‌ qup ते नुदा सोऽकर्षत्‌ seated प्रति ॥ झुद्धविराट | 
प्रोढानां निकरटसुपागतं नागानां गजपतिमोजसा | 
arise Tana जवादाकर्षत्‌ प्रति सलिछान्तरम्‌ || ۱ 
नीयमानमाझु तेन तोयं नागराजमाकळय्य सर्वे | 
वाशितामिरेत्य aat ते wed स्म Agha तीरम्‌ ॥ अयूरसारिणी | 
ते च समस्ता वारणमुख्या बालकयुक्ता यूथपतिं तस्‌ | 
271317315 RTE च wag: प्रति सारसतीरम्‌ ॥ FATT | 
रोषाकान्तो गजकुलनार्थ सोऽपि ATE: 1۱ 

न्तस्तोयाशयसुपनेलुं येते भूयः सरभसमेव ॥ मत्ता | 
इति दिवानिशं परस्परं सपदि कषेतोमहोजसो: | 
स्म शरदां तदा बनौकसोदेशशतीयते सरोजले ॥ मनोरमा | 
दिव्यविमानेरुपयातानामम्बरवीथीममरादीनाम्‌ | 
विस्मयभाजां विविधा वाचो Rasad समजम्भन्त ॥ चम्पकमाला | 
कालेन गतेन महीयसेबं तोयाशयसीन्नि गजाधिपस्य | 
शोजोमदवीयेमहीयतेबे आहस्य पुनस्तदवधेतोचेः d उपस्थिता [१] | 
ततोऽवहारः प्रसभं गजेन्द्रे विहीयमान बिगतावलेपस्‌ | 
सहास्तिकं सप्रतिर्ध gagar स्तिन यातुमियेष तोयम्‌ | | 
வச वेगाद[थ] हास्तिन वाराक्कष्यमाण प्रति वाझितामिः 
अन्ये गजा मृत्युभिया तमारान्युकस्वा व्यतिष्ठन्त HE சான: | Sex tt | 
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विमुच्यमानो बत हास्तिकेन आहेण वेगेन विकृष्यमाण: | 

यतो SHIM तुमशक्नुवन्‌ स गजोत्तमो ஏழாக ॥ 
उपजातिः | 

शरणसुदारमदूरसृतीनासमनुत नेष चिरेण यदा | 

विगरितमानमदोऽथ तदा विशति RAR स पुरा ॥ HT | 

भानकभीतिहरस्य ஏ ARIA: स्वयमभ्यवपत्त्या | 

चेतसि तरक्षणमाविरभूत्तत्माभवबस्तु समस्तमसुष्य | दोधकम्‌ | 

यद्धत्तयासों पूचजन्मन्यदअं कालं निन्ये चन्दनाद्रौ तपस्यन्‌ | 

अत्यापच्यामन्नर नारायण त चित्तेनोच्चेराश्रयच्छुद्धचित्तः U शालिनी | 


शुण्डादण्डाकलिते: पुण्डरीके: कंसाराति gn eu सः | 
पाच्ये जन्मन्युचिते:स्तोत्रजातेरस्तावीतं यतात्मा प्रणम्य di 
वातो मयम्‌ | 
पाचीनानामेनसां दुविपाकेर्यानि शोच्यां गामितस्यापि मेऽद्य | 
ज्ञान साक्षादन्वणुहाइयाळः जुष्यो लोके भगवन्‌ कस्त्वदन्यः di 
उपजातिः | 
अत्यारूढा विपदियमघुना सम्पदूभूयो कलयति न कथम्‌ | 
यस्मादेषा विघटिततिमिरा विज्ञान मे वितरति विमलम्‌ | 
त्रमरविलसितम्‌ | 
प्राक्जनुष्षु कुह चित्‌ Hata हा पाक एष ननु सुज्यतेंऽहसः | 
कर्मणां हि कथयन्ति सूरयः कल्पकोटिनिवहान्तरे फलम्‌ ॥ | 
इहशी मयि विभो करुणा ते नाभविष्यदिह चेदतिमूढे | 
ग्राहदावदहने Asay प्राप्स्यदेव विशयो न जनोऽयम्‌ ॥ 
विनीता [स्वागता] । 
जनुषि ag नरकाराते चरणसरसिरुहयोः पूजाम्‌ | 
लंब हि وه‎ (ह)मनिश कुर्यामजित तमिममनुशृद्यास्त्वस्‌ | ۱ 
मतिरिह विषयेषु जनानां सरति खळ या ۱ 
भगवति बत सा मम erem भवमिदि भवतादनपाया ॥ पृथ्वी | 
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विषयकळुषता मतेरियं भवति हि gaat 1۱ 
तदयि विमलतां दयामय त्वरितमनुगृह्ाण भे faa: ॥ எகா | 
कलशभवमुनेरेष शापो मम हि भवति संसारमुत्तये | 
यदयमतिविपत्मासिहेतुः प्रवणयति मनस्त्वत्पदाब्जे ॥ AAIR | 
यावदेव पूरुषाय सम्पदस्तावदेव जायते न शान्तता | 
आत एष नाथये विपस्प्रदास्ता दुराशयेक[भोग]लाळसाः ॥ இன்ன | 
कामरसानामनुभवछोरास्त्वामिह मत्यां यदिह जुषन्ते | 
तेरनुमूतेर्विमु षितपुण्यास्तत्फलम्य न खळ भजन्ते ॥ श्री; | 
[ मौक्तिकमाला [ 
अक्रामकळपैश्चेतो भिरेके भजन्ति भगवत्पादार विन्दस्‌ | 
त एव afafa a तां प्रसादलवतः प्राप्य पदं तत्‌ ॥ 
उपस्थिता । 
यो न वेद्विहिंतेऽपि पथि चरन्‌ नाथ पादकमलं तव भजते | 
तस्य कल्पशतको टिमिरपि हा सत्यमेव न हि मुक्तिरिह भवेत्‌ | 
चन्द्रव | 


घुताशुभो भागवतानुसेवया (भजते)[भजेत]यस्ते भगवन्‌ पदाम्बुजम्‌ | 


निषिद्धकर्माचरणारतेऽपि स श्रमेण नानापदभे ति 315355 | 


TREAT | 
नारायणेति स्वसुते सक्कद्गणन्‌ AFRET नाम तव gaa: | 
तद्र्णरूपेर्भवदी य किङ्करेः पाशायमस्यातिखलोउप्यमुच्यत || इन्द्र वेशा | 
यस्मिन्‌ न माया न महानहङ्किया न चापि तत्कार्यमरोषमप्यदः | 
என்னைக்‌ तदेव ते ब्रवीति ह स्मोपनिषत्परं पदम्‌ | उपजाति! | 
जगत्पते तब qd हि तत्परं मनो निनीषुर्विषये समुत्सुकम ¦ 
अशकनुवत्सुकृतिनामपि प्रभो गिरा समे प्रतिनिवर्ततेतराम्‌ | 

सुमङ्कलां | 
न विशेषकथारहिते wad: waa: प्रसरन्ति पदे परमें | 
अवलम्ब्य हि देव विशेषमसों कमपि Rag शब्द इह | तोटकम्‌ | 
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श्रतिषु लक्ष्यतया खळ तत्त्वमोरभिहितं तदघीश यहच्छया | 
गुणमये तमसि प्रतिबिम्बित भजति माधव तत्पदवाच्यताम || 
द्रताविलम्बितम्‌ | 
अतुलितमहिमा विश्वैकसाक्षी प्रतिफलितवपुर्मायागुणेषु | 
पुनरिह भगवान्‌ सूर्तित्रयात्मा कळयति anal सगोबनान्तस्‌ ॥ ۱ 
जगति agada कमै भि्जेननमुपगतेव्यथा जन्तुभिः | 
समुचितवुपयस्तदा त्वं वपुस्तदुपगमविधि विधत्सेतरास्‌ ॥ 
प्रसुदितवदना | 
आसि मनसैव கார்‌ कछयितुमीञ्ञस्तदपि ang: | 
भजनपराणां श्रुतिपुटपेव रचयसि कर्म HR: ॥ कुसुमविचित्रा | 
मदेकशरणस्सरागमघुना Ada सहसा (quae: | 
भवेदिति यशस्तनोषि भुवने दया न यदि ते eda जनता ۱ 
sagan: X. र] रथोद्धता ? | 
भवत्पादपङ्करुहे भक्तिरेषा जगत्पावनी भाजकेच्छानुरूपा | 
चतुवेगसा(सा)[रा] THERESA TIAA तां प्रवच्छाशु मह्यम्‌ di 
खुजङ्गप्रयातम्‌ | 
[तं] हथग्रीवनामानमुग्रायुरं वेदहर्तारणुतालवीर्योदयम्‌ | 
हन्तुकामो विरिश्वेश எனச்‌ घारयामासिथ औ(बराहा)[विसारा]इतिम्‌ ॥ 
खग्विणी। 
जलनिघेर्विमथने घराघरं पयसि मञ्जनसमुन्मुख गुरुम्‌ | 
झटिति घारबितुमद्भुत हरे कमठरूपमबिभस्तरां पुरा ॥ प्रियंवदा | 
rat व्यत्यासितषमं egal शक्तया श्वतबन्तम्‌ | 
धृत्वा இக்‌ भित्त्वा रणभूमी TAMAR प्रत्याहर एतास्‌ ॥ 
मंणिमाला | 
राजीवसम्मववरैः ON: तत्सृष्टजन्तुमिरवध्यमुद्धतम्‌ | 
कूरे हिरण्यकशिपुं तिउर्दिषुः स त्वे बभर्थ नरसिंइविग्रहम्‌॥ ललिता | 
सुपथि स्थितस्य RITE: TANT पारनमयुक्तमिति | 
छलवामनत्वमवरूम्बत बढि AA YETA: ॥ प्रमिताक्चरा। 
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अतिभरविनमद्वसुधात्यर्थ निजजनकवधघप्रकटागस्कस्‌ | 
शृगुकुलतिलकीभवता सवे बिमथितमसकृद्कवता क्षत्रम्‌ i 
| ज्वाला [ उज्ज्वला] । 
स्थानादेवानां अंशितानां प्रियाथे सम्प्राप्येक्ष्वाकोर्जन्म वशे चतुर्धा | 
ढङ्कावासानां वासतेयीचराणां fier ASFA सेश्वरं त्वे पपाथ di 
[ वेश्व ] देवी | 
रोहिण्यां त्वे रजनिकरभाचोरश्वान्द्रे वंशे हरूघरनामा जातः | 
सम्भूयस्यत्खङनृपसेनाहत्या [भूम्या] भारं सपदि suarum | 
जलघरकमाला। 
जननमवाप्य नाथ वसुदेवादमरगणे: सहेळमवतीरणेः | 
अविकलमेव भारतसमीके भरमवताये देव YAT: ॥ 
अभिनवमालिका [ नवमालिका द. र, ] 
कलियुगविरतो दघत्कलितामनिलसमजवे विराजन्‌ हये | 
असति पथि सदा नृपान्‌ वतनान्‌ सरमसमसिना निह्देसि प्रभो ॥ 
प्रभा । प्रशुदितवदना इति नामान्तरम्‌ | 
त्रिपुरसदाममरद्रुहां भवानतुळविमो ह विधायि 1۱ 
अतिवितते प्रणिनाय दशनं हि शमपथस्य विमो विरोधकम्‌ | 
मालती । 
प्रथुवपुषा जनिमेत्य धनुष्मान्‌ क्षुधमपनेतुमचा जनतानाम | 
अवनिघुरीक्कृतगोवपुष हि तदुचिदमन्नविशेषमदुग्धाः | 
नवतामश्सस्‌ | अभिनवतामश्सम्‌ ఇ 1۱ 
निगम बिबुघगोमूखुरद्रोहिणां बिपदमनुपदं Haat सवदा | 
तदचुगुणगणं बिभ्रता विग्रहं यदि न भगवता रक्ष्यते कि जगत्‌ ॥ 
Su | 
ज्ञानं मे चिश्मुषितं aga जातं 
AAA तव काममस्त्वनुग्रहेण | 
इच्छामि त्रिभुवननाथ यद्यदेतत्‌ 
सवे त्वामयमडमथेये wa ॥ प्रहर्षिणी | 
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प्रसादे भावत्के को विशेषो जगत्यां शरीरे ARA माशके मामके वा | 
लथापीम देहं मादशीळं गजाख्य Agg वाब्छेयं विश्वनाथ प्रसीद | 
चश्वलीका वली | 
अनेन हा गिरिसद्दशा महोजसा என்கை रदकुलिशप्रहारिणा | 
हियेतरासुदकमगाघमन्वहं भृशातुरं करुण विमोचयाशु मास्‌ | 
रुचिरा [अतिरुचिरा दृ.र.] | 
यत्रातन्वन्‌ नित्यमहन्ताम बितृप्यन्नागो efsaia कथाभिर्मघुरामिः | 
IIR: कालमबन्ध्य गमयेयं என்‌ देव ममाद्यानुग्रदाण ॥ 
मत्तमयूरा | 
विषयाभिराषकलुषीकृतात्म भिरविमुखने मिस्तव कथासुघारसे | 
अमतोडपि देव gas कर्मभिर्न कदाचिदस्ठु मम सङ्गतिः खळे: ॥ 
मञ्जुभाषिणी ۱ 
त्रिभुवनगुर्वश्चन्द्रचूडादयो निगमनिगदितप्राभवा यद्यपि | 
अह मिह भगवन्नेष मन्येतरामनुविब्ुधनरास्त्वाहशस्त्वा मिति ॥ 
चन्द्रिका । 
त्वत्पादाम्भोजपरभवमतितरां पुण्यं पाथः स्वे मूर्धन्यनवरतमसी भक्तथा | 


बिश्राणो भीमो भवति शिव इति श्रीमान्‌ पाराशर्याऽपि स्वयमभिहितवानू 
साक्षात्‌ ॥ असम्बाधा | 
स्ववरक्कतबलादतीव बृकासुरादयति भयभरं भवे परिधावति । 
अपगतशरणे तदा सदपायविद्वटुकवपुरसि स्वयं तमचातयः || 
अपराजिता । 
सरसिजभवनः स्वसदननछिने विरचितवसतिः किमपि न eeu | 


निरुपघिकतपोवरिवसितभवत्मसदनकरया जगदिदमस्ुजत्‌ t 
प्रहरणकलिका | 


आहुर्गुणेषु महितं जगदीश aed स त्वे किर प्रमवतस्तदुपाधिकोऽसि | 


सर्गस्थितिमळयकारिषु देवतेषु तस्माङ्भवन्तमघिकं कलयन्ति सन्तः d 
वसन्ततिलकम्‌ | 
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हा घिगवहारबरशातएथुदष्टाको रिशतकोटिरभसाकलितपादम्‌ | 

घाणविशयोपगतभीतिविवशं मामाशु परिपालय रमालय नमस्ते ॥ 
इन्दुवदना । 

ग्राहोड्ये बलशाली दंष्ट्रा RESTER मामाकपत्यतिवेलम | 


अन्यं नो कल्यामि aaar शरणं मे भक्तेषु प्रथितं ते कारुण्यं aq 
नु यातम्‌ ॥ अलोला । 


हह క [ala हि जलमयो agang: कबळयति बपुरिदमळमनुपदम्‌ | 
भ्रमति हदयसुपनतमरणभिया fag नळिननयन बत मयि दयाम्‌ | 
शशिकला । 


अखिलभुवनदरभरहरणकलाकुशल सलिर्चरदशनविदलितस्‌ | 
सपदि विपदि मधुमथन निपतित कमलनयन हतबरूममुमव ۱ 
ASIST | 
अभिनवजलधररुचिहरचरणं प्रणमनपरजनसुखकरचरणम | 
करतलपरिलसदरिदरकमलं तव वपुरिह बत मम भवतु पुर: | 
मणिगणनिकरस्‌ [ मणिगुणनिकरस्‌ वृ, र. ] | 
अयमयम तितीक्ष्णान्‌ घातयन्‌ FAIT 
पदि मम सविरोष क्रद्धवानुद्धतात्मा | 
सलिलमलमगाध पातयिष्यन्‌ विकष- 
त्यहह न हि सहेऽहं पाहि मां TAY ॥ मालिनी | 
इति गजराजमुग्रतरनक्रपीडित 
विविधविळापभेदमुखरीकृताननस्‌ | 
विगलितमानमदबलवीयेमातुरं 
मति करुणारसाद्रेमजजनि என்ன: ॥ भद्रकम्‌ [ प्रभद्रकम्‌ T-L] | 
वसुधासुजा मळ[य]गिरिकटकभाजा 
cla azi सततमतिचिरमधारि | 
मघुमाथिनो वपुरतिमहिम எக 
सनकादिभि; सपदि fe quao || एला | 


वृत्तगजेन्द्रमोक्षम्‌ ६३ 
१३५ यसाचीनेरनेकेर्जन्मान्तरैभूरि पुण्य 
स्थेष्ठेनेव स्वधर्मे भक्त्या हरावाजि्त तत्‌ | 
पत्या स्तम्बेरमाणां शुद्धात्म[ना] मुक्तदोषं 
संभूयस्यत्तदानीं पाकोन्मुखत्व परपेदे || चन्द्रलेखा | 
१३६ सृत्युभवाकुलोऽथ गगनवळयम fas 
विष्णुपदारविन्द्सुहढघरितहूदय: | 
रत्नविमानको टिकिरणनिकरखचितं 


नागकुछाधिप: सपदि करुयति[स्म](पुरः) | 


லல்லு ऋषभगजविलसितम्‌ | 
१३७ सरसिजसंभवत्रिपुरवेरिदेवराज- 


प्रभृतिभिरेधमाननळिनाक्षभक्तिभारे: | 
स्तुतिवचनानुबद्धमुखरानने रहे षे- 
रनुचरसंवृतेरजनि # विहायः ॥ वाणिनी | 
१३८ अनेकदेवगायनोरगेन्द्र किन्नराप्सर- 
स्सुदक्षयक्षरब्घवणे सिद्धचा रणादिभि: | 
गदाधरापदानवर्णनेकतानमानसै: | 
कुमारनारदादियोगि मिस्त(था)[दा] बभौ नमः ॥ पञ्चचामरम्‌ | 
१३९ स्फुरङ्ूषारलधतिशबलितानां दिविषदां 
ew खद्योताळीबिळसितसइक्षां विरचयन्‌ | 
VIS: स्कन्धे भुवनमहनीयेन वपुषा 
पुरे[रो] नागेन्द्रस्य स्वयमथ हरिः EUW ॥ शिखरिणी | 
१४० अनेकजननान्तरोपचितपुण्यकर्मच्छरा- 
विपाक इव मूर्तिमानमिनवाम्बुदरयामळः i 
सदादरसरोरुहस्फुरदरिमदीमे्भुजे- 
ea तदामितः करिवरेण नारायणः ॥ पृथ्वी | 
१४१ अप्रतिमेन गात्रमहसा विमुषितनयने- 
दिव्यजने: ससंअमभर [रै ]विंहितनुतिरथ | 
ताइंशमापदे गजपतेः सपदि स कलयनूं 
केटमसूदनः खगपतेखतरति धुरः ॥ वशंपत्रंपतितम्‌ | 
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१४२ 


१४२ 


१४४ 


१४५ 


१४६ 


१४७ 


१४८ 


करसरसिजप्रेडखद्धास्वत्कराल्पुदर्श न- 
प्रसमरशिखिज्वालामालाकडा रितदिङ्घुखः | 
तटभुवमलड़कुबन्‌ पादाम्बुजेन दयानिधिः 
सपदि age शुण्डाकाण्डे गजेन्द्रमघोक्षजः ॥ हरिणी | 
याइग्दुःखं प्रसममुदके HAAS जात 
नागेन्द्रस्य प्रथममघुना तत्र सम्मोदमाने | 
तोयाघारादसुररिपुणा रंहसोत्तायेमाणे 
ताइगु लेमे हहह सहसाळृष्यमाणोडवहारः ॥ सन्दाक्रान्ता | 
तरभुवमयितो रढगुहीतगजेन्द्रपदो 
दितिसुतबेरिणा जळवियोगविदूनतचुः | 
अलभत हासको विधिबशादवहारवरः 
परविषयञ्रमत्खुपरिमूतनरेन्द्रदशाम्‌ ॥ कटकम्‌ [नर्कटकम्‌ ఇల | 
सलिलवियोगतो विधुरितोऽपि स तोय(बरे)[चरो] 
न खळ मुमोच d naai salen: | 
विपदमुपेयिवानपि परामिह கேண: 
विरमति दुष्कृतात्‌ किमपि नेव विमूढमतिः ॥ कोकिलकम | 
527۳075: खळ विधिबछाद्देवरुस्येष शापात्‌ 
எனி महत्व तदबसितिरप्येबमस्योपजाता | 
इत्थं वेकुण्ठस्तदनु मनसा चिन्तयन सानुकम्पं 
ரச்‌ कलूबितुमना श्वक्रमुचच्छते su 0۱ 
ग्राहिण gangi शितधारामस्फुटनिस्सरद्‌- 
सूतिपावकहेतिकापटळालीढयपथेन तम्‌ | 
ससरं पुरुषोत्तमो बळसंरघ त्रिदश द्विष- 
दारिणा स ततोऽरिणा करुणामूर्तिस्तमपाटयत्‌ ॥ हरनृत्तकम्‌ | 
जय जय जगदीश विष्णो हरे दानवारे सदा 
निरुपम करुणापयो aria இன்‌ | 
इति विबुधजनेन संस्तुयमानोडबहारात्‌ णाः 
दरिरभसविदारितास्यादूगजं मोचयामास तम्‌ ॥ 


— निशा [महामालिका ३. 6] | 


१४९ 


i 


१५१ 


१७२ 


१७२३ 


१०५४ 


दृष्तगजेन्द्रमोक्षम्‌ ६७, 


कारुण्यामतराशिना दरहारिणा दनुजारिणा 

स्पष्टः पाणिपयोरुहा बत पझ्यतां परितः सताम्‌ | 
पाण्डयानामघिपः सुघीरजहाद्वपुवनह स्तिन- 

स्सारूप्यं मधु विद्विषस्सहसा गम Fax ॥ हरिणप्लुतम्‌ | 


௭8118: सोऽपि प्रसभमरिणा दारितोदय्रकाय: 
कुपामूर्तेस्तस्य त्रिभुवनशुरोमाधवस्य प्रसादात्‌ | 
मिल्न्चानारत्नप्करविलसद्‌भूषणांशुप्ररोहै; 
स्वकं हहरूप सुभगमगमन्मुक्तशापः क्षणेन d मेघविस्फूजितम | 
या तस्यामिमता प्रियेव मधुरारावा मनोहारिणी 
वीणा सा बहु(ता)[ल]च्छ(विकरे)[विः कर]तले वामे वितेपेतराम i 
ये चेवानुचराः पुरा चिरवियोंगोत्कण्ठितास्तेऽपि ते 
प्रादुष्कत्म्रमदाश्रपङ्किलिहशः प्राणंसिषुर्वेणिकाः ॥ 
शादूलविक्री डितम्‌ | 
हाहामुख्यास्तदानीमतिरुचिरतरं daza पुरतो 
रूपं गन्धवेमतुः सपदि ufa 1 
पश्यन्‌ सोऽपि wana सरसमतिचिरान्मारातिंममजत्‌ 
जात्यासौ तीक्ष्णकामः ag सङि[ल चर द्रष्टा भुवि वपुः ॥ 
सुवदना | 
कमलाकान्तङ्कपाकराक्षकळ्या सम्पादितपाक्तन- 
प्रकटाभोगकळाविरोषम हितः quud, पुरस्तात्‌ प्रभुम्‌ | 
नवसङ्गीतनिधिः प्रणम्य शिरसा हृष्यन्नुपावीणयन्‌ 
पवणात्मा स विघुक्तशापविमलो भक्त्या च त तुष्टुवे ॥ 
मत्तेभविक्रीडितम्‌ | 
आदरातिरेकशालिरानशेखरारविन्दसम्मवादि- 
वन्यमान देंवब्न्दवन्दनीयचारुपादपुण्डरीक | 
स्फायमानमानदेववैरिवीरदेइदारणातिदारू= 
afta रिपाणिपछबाभिरामरूप [देव] ते नमोऽस्तु ॥ ர | 
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டிடி aad मोहभूम्ना मुषितमतिरितो मन्तुना मामकेन 


१५६ 


he 


१०८ 


१५९ 


१६० 


पा्तादेबषिशापात्सततमिह बत प्राणिदशं प्रणिप्सान्‌ १ | 
आस्तां तन्नाथ हा हा तव चरणसरोजन्मभाजां प्रधान 
श्रीमत्पाण्डयाधिराजं तमिममयति கள்‌) [எனி] हन्त हन्तुम्‌ ॥ 
ఇళ్ళ | 
एष देव विधिना हृदा बत दधत्त्वद ङ्घ्रिकमळं शापम- 
वापितो हि झुनिना दशामसुसहामतीव गतवानापदम्‌ | 
आवयोः करुणयाचिरेण चिरेण युगपत्स्वर्य गमयसि 
प्रादुरबीभवः सुरुचिरं जगद्भवेद्धारं वपुश्च तदिदम्‌॥ भद्रकम्‌ [۱ 
निनचरणारविन्दमजने सदैकमनसामशेषसुहद।- 
मखिळपुमथसाधक विभो समस्तजगतामनर्थशमद | 
प्रियतरमेव मामकविपत्रबाहशमनादपीदमघुना 
मम हि यदस्य शुद्धमनसो विमोचनमहो भवादसुळभम्‌ | 


अश्वललिताः | 
तापिञ्छाभाचोराकारं मकुटमणिकिरणशबलितह रितं 
सानुक्रोशरिनिम्धापा ङ्गस्फुटद लितसकळसुजनभवभयम्‌ | 
MERÀ तद्देहान्तःप्रसरदुरुरुधिर विलसदरिकरं 
संपझ्यस्त्वां सम्प्रत्यग्रे मधुमथन सुखम विरळमुपल मे | 
मत्तक्रोडा । 


यत्र न विश्व विषमगुणमय नेव कदाचन विलसति ஹர்‌ 
यस्य च रूप सदमृतसुखचिदेकरसात्मकमुपनिषदुक्तम्‌ | 
सष दयाब्धे निजपदभजनक्षाळनशो घिततरहृदयाना- 
मभ्यवपत्त्य कलयसि हि वपुर्छोचनमानससुखकरमीइक्‌ ॥ तन्वी | 


A ۰ ۰ ழ்‌ 
देवतराज यापयितारं भयभरपरवशपरिजनरहितं 


IERS तोलयितारं विवलनविधुरितविविधम्रगकुलम | 
वानरवीरे राघव भूयो(धीरित)[गिरितति] निपतनविळुलितजळधि 
dad घातयिता(रं)[त्व] सुरजनसुख[पर] परिलससि पुरः || 
क्राश्चपदा 


१६१ 


१६२ 


१५२ 


१६४ 


१६५ 


१६६ 


वृत्तगजेन्द्रमोक्षम्‌ ६७ 


दत्तात्रेयीमाव यातस्तव ag निरुपमवरतः प्रभूतपराक्रम: 
दोस्संरुद्धपेड्डद्रेवाविवलितसुबह लूसलिले स्थलानि सम्पर्क॑यन्‌ | 
कण्ठच्छेदक्रीडातुष्यत्सर सिजभववर विभवदशाननदर्प भित्‌ 
सर्वीयश्रीरुवीमेताम विदितपरिभवमखिलछामपीपलदर्जु नः | 
भ्रुजज्भाविजम्भितम | 
योगी नारदमुनिरपि तव कछयितुमुदितकुतुकमतुलां मायां 
प्राथ्ये त्वा महति सरसि नलिननयन भवदभिहितवचसा qm: | 
जातखिभुवनजनितविक्कतिसुतचुरइह नृपतिदुहिता ga- 
वन्यक्ष्मारमणयुवतिपद[मतुळ]मळभत पतिवधमपि «rs || 
अपवाह्यं ۱ 
अथ दण्डकाः 
किमिह बहुभिरीश्वरत्व परं ब्रह्म afaa परानन्दरूपं जगस्कारणे 
प्रकृति(पर)मपि महां ख्रिबृद्देवताधी न्द्रियाण्युवरा तोयम பள. | 
अपि च चतुरशीतिलक्षोछसञ्जातिमेदोद्ववसाणिह्वस्थ तदेकं महः 
परमपुरुष ताहशे चिदूघनेकात्मकश्रीपते भूपते [ति] नमस्कुर्महे | 
चण्ड वृष्टिप्रयातम्‌ | 
परणमदमरमण्डलीरत्नकोटीरको टिप्रमूतप्रभा विस्फुरत्पादपङ्केरुहे 
रुसदभिनवतो यदाभोगसो भाग्यसवस्वचोयेकधौरे यम ड्गल्यसन्मूतेये | 
मणिमयरशनासमाबद्धपीतप्रलम्बाम्बरछदूमविद्॒च्छटारो चिरुग्भा सिने 
निजप्रदभजनेकतानाखिळापत्िविच्छेदकापाङ्गलेशाय नाथाय तुभ्यं 
नम: ॥ अनुदण्डकम्‌ [अर्णः] | 
सुघुखफणिनमुपारूढगर्वो दयावारणीये बळादत्तकामेऽभियाते 
कलि[त)तरसममुष्मिन्‌ खगानामधीशे तदीयं என்ன்‌ समाधूय सद्य: | 
प्रणमनजुष इहास्य स्फटाविद्विषो at पदाब्जेन चिक्षेपिथाहिँ 
निरुपधिमहित नित्यानुभाव प्रभो पाहि पाहीति मां पाहि मायिन्‌ 
नमस्ते ॥ प्रचित [क] दण्डकम्‌ ۱۷۱ | 
[ अथ अधेलसच्चत्तप्रकरणम्‌ | 
इति तं तदनु aN: देवतपुङ्गवयाथकमग्ने | 
स्फुटभक्तिभरावनम्रमौरिं सस्मितमाह सरोरुहनेत्र: ॥ उपचित्रम्‌ | 
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१६७ देवलशापबलापतितेय विपदिह ते विदितेव पुरा मे | 


१६८ 


१६९ 


१ o 


d: 


१७२ 


दे दे 


१७४ 


कमे विपाकमवेक्ष्य तु EE: समयमयापयमेवमिबन्तस्‌ ॥ FAUT | 
सततं हदयं मयि येषां प्रेमपरारकसद्वितमास्ते (2) | 
क्वचिदापतिता RAAF व्यापदवस्थिति[ रेव ]चिराय ॥ वेगवती | 
aa भवानतीव भक्तो मत्स्तोत्रेकरतिबिशुद्धचेता: | 
भक्तान्‌ ஏர: सदैव ரகு जागर्या न कदापि शीयते मे॥ भद्रवीरा 
[भद्रविराट्‌ 3. र, ] | 
अनिश ममैव चरणेऽवस्थापय मानसं गलितमदम्‌ | 
विषयानसक्तमादः (2) स्वे भुङ्क्ष्व च GERE ॥ केतुमती | 
एते ag खा प्रतिपारयन्तश्चिरावरीकादतिवेळलोळाः | 
तिष्ठन्ति ह्दाहाप्रमुखाः सखायस्तदाशु भो मा स्म नसङ्गथास्ते | 
| आख्यानिको । 
प्रसादभाजेति परेण पुंसा sor विसृष्टोडपि என்னா | 
तमेव waa कुतुकावशात्मा गन्धवराजस्स चिराय என்‌ di 
विपरीताख्यानिकी | 
अथ पाण्ड्यपर्ति सविधे स्थितं प्रणयबाष्पतरड्रितलोचनम्‌ | 
अतिभक्तिभरेण ange हरिरुवाच कराम्बुरुहा स्प्रशन्‌॥ हरिणप्लुता। 
anaes भवान्‌ विधेबलादहह महत्‌ खळ दुःखमन्वभूत्‌ | 
अपगतविंपदद्य कल्पसे विमरूमते सुचिरं सुखाय मे ॥ FY | 


१७५ अनिशमजुतया भजन्ति ये मामनितरभक्तिम(ज)[राः]स्वघर्मभाजः | 


निशमय नवराचिराद्रह तानखिङमयादवमोचयामि सत्यम ॥ 
पुष्पिताग्रा | 


_ बच مومس(‎ 
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னா ^ 








பதிப்பாசிரியர்‌ ; ஆர்‌. கே. பார்த்தஸாரதி, எம்‌.ஏ., எல்‌.டி., 
வித்துவான்‌ Lb. சுப்ரமணியம்‌. 





میتی 
கான்முகம்‌.‏ 
குறப்பெண்‌, குறத்தி என்ற பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ குறவஞ்சி‏ 
என்னும்‌ சொல்‌, குறத்திப்‌ பாட்டாகிய பிரபங்தத்தைக்‌ குறிக்கும்‌‏ 
சொல்லாகவும்‌ வழங்கிவருகின்‌ றது. குறததிப்‌ பாட்டு என்னும்‌‏ 
பிரபந்தம்‌ முக்காலத்திலும்‌ ஙிகழ்வனவற்றையறிக்து சிறப்புற‏ 
அமைத்துப்‌ பாடப்படுவதாகும்‌. உழத்திப்‌ பாட்டுப்‌ பாடப்படுவது‏ 
போலவே பத்துவகைத்தான பாவினம்‌ விரவிவரப்‌ பாடப்படும்‌,‏ 
இவ்வுண்மை,‏ 
இறப்பு கெழ்வெதிர்‌ வென்னுமுக்‌ காலமும்‌‏ ** 
திறப்பட உரைப்பது குறத்திப்‌ பாட்டே २०,‏ 
(பன்னிருபாட்டியல்‌. 217)‏ 
“குறத்திப்‌ பாட்டும்‌ அதனேோ ரற்றே ° (பன்னிரு. 218)‏ . 
என்னும்‌ நூற்பாக்களால்‌ தெளியப்படும்‌. இதனைப்‌ பின்பற்றிக்‌ குறம்‌‏ 
என்னும்‌ ஓருறுப்புக்‌ கலம்பகத்துள்‌ அமைக்கப்பட்டது. இவற்றுடன்‌‏ 
இசைப்பாட்டும்‌ விரவி குறம்‌ என்னும்‌ பிரபந்தம்‌ எழுந்தது. பல‏ 
EBDE” (குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி), ** பொருட்‌‏ هه وه வளஞ்சேசர்‌ குறவஞ்சி‏ 
குறவஞ்சி mmi unb புகன்றிட 7 (அர்த்தநாரீசுவரர்‌ குறவஞ்சி) என்‌‏ 
பன நோக்குங்கால்‌ பிற்காலத்தே நாடக முறையிலும்‌, காட்டிய‏ 
முறையிலும்‌ குறவஞ்சி என்னும்‌ பிரபந்தம்‌ வழங்கிவருவது புலனாகும்‌.‏ 
தென்னாற்காடு மாவட்டத்தைச்‌ சார்ந்த, கள்ளக்குறிச்சி வட்டத்‌‏ 
தில்‌ ஓடும்‌ கெடிலம்‌ என்னும்‌ ஆறு உற்பத்தியாகு மிடத்தருகே‏ 
அமைந்துள்ளது இருஷிவிந்தம்‌ என்னும்‌ தலம்‌. இது தற்காலத்தே‏ 
ரிஷி௩ந்தியம்‌ என வழங்கி வருகிறது, அத்தலத்தே கோயில்‌‏ 
கொண்டுள்ள அர்த்தநாரிசுவரனை த்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்டு பாடப்‌‏ 
பட்டுள்ள இந்நூல்‌ இருஷிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்‌‏ 
இருப்பது ஏற்புடைத்தே,‏ 
சிவசிதம்பாவேள்‌ என்பாரின்‌ புதல்வர்‌ பெரியசர்மி என்பவரின்‌‏ 
வேண்டுகோளுக்கிணங்க, திருவெண்ணெய்க ல்லூர்‌ இராசப்பண்‌‏ 
என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்டது இந்நூல்‌. இவரது பெயர்‌ இராசப்ப‏ 
உபாத்தியாயர்‌ எனவும்‌ குறிக்கப்படுகிறது. மெய்பூர்‌ என்னும்‌‏ 
ஊரில்‌ சிறந்து விளங்கிய முத்துக்குமரவேள்‌ என்பவரின்‌ புதல்வர்‌‏ 
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முத்துச்சாமிவேள்‌ என்பவரால்‌ இக்குறவஞ்சிநூல்‌ இறைவனது 
ஆலயத்தே அரங்கேற்று விக்கப்பட்டது. 


“இயலுறு கலியி லேழேழு நூற்றி 
லியைந்திடு மறுப தாறாண்டில்‌ °? 
*€ எண்ணிய சகாப்த மாயிரத்‌ தெழுநூற்‌ 
றெழுபதிற்‌ பிரபவ வருடம்‌ °? 

என்னும்‌ அடிகளை நோக்குழி, கலி 4966-ஆம்‌ ஆண்டு, பிரபவ 
ஆண்டிற்கு ஒத்து வருதலும்‌, తాతా ஆண்டு 1770-ல்‌ கீலக ஆண்டாக 
வருதலுங்‌ காண்கிறோம்‌. எவவாராயினும்‌ இது ஏறத்தாழ நூறு 
ஆண்டுகட்கு முன்‌ எழுதி அரங்கேற்றம்‌ செய்யப்பட்ட நூல்‌ என்று 
துணியலாம்‌. பாக்களை இயற்றி, அடித்தலும்‌ திருத்தலும்‌ செய்து 
பின்‌ தூயபடியாகப்‌ பெயர்த்தெழுதப்பட்ட முறையை இக்நூலின்‌ 
இறுதி ஏடுகள்‌ வெளிப்படுத்துகின்‌ றன. இவ்வேடுகளின்‌ துணையால்‌, 
இது இந்நூலாசிரியராலேயே எழுதப்பட்ட மூலச்சுவடியாகும்‌ எனவும்‌ 
துணியலாம்‌. 

விந்தைகாயகனாம்‌ இறைவனைப்‌ பா ட்டுடைத்தலைவனாகக்‌ கொண் 
டுள்ள இந்நூலில்‌ வசந்தமோகினி எனும்‌ ஈங்கை தலைவியாக விளங்கு 
கின்றாள்‌. அம்புசவல்லி என்னும்‌ பெயரால்‌ விளங்கும்‌ தோழியின்‌ 
பண்பு பாராட்டத்‌ தக்கதாக அமைந்துள்ளது. அர்த்தகாரீசன்‌ சேவடி 
நினைந்து, திருரீறணிந்து, திலகம்‌ தீட்டி, சேலை BST HOA BI, மலிவுறு 
குன்று மணிவடம்பூண்டு, இடையினிற்‌ கூடையிடுக்கி, ஓர்‌ குழக்தை 
மடியினிற்‌ கட்டி, மாத்திரைக்கோல்‌ கொண்டு தோன்றும்‌ குறத்தி, 
குறவஞ்சி, குறக்கிளி, சிங்கி என்ற பெயர்களில்‌ அழைக்கப்படு 
கிருள்‌, சிங்கன்‌, காடன்‌ என்னும்‌ பெயர்களில்‌ முறையே குறவனும்‌ 
தோழனும்‌ தோன்‌ றுகின் றனர்‌. 

நூலுள்‌, மகதகாடு, நடுநாடு எனவும்‌, விந்தமாமலை, இருஷிவிக்த 
மலை எனவும்‌ காடும்‌ மலையும்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. கெடிலம்‌ என்னும்‌ 
ஆறும்‌ புட்கரணி என்னும்‌ தீர்த்தமும்‌ இயம்பப்படுகின்‌ றன, விந்த 
DOTES, இருடிவிந்தை என்ற பெயர்களால்‌ ௩சரம்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படுகின்றது. அத்தகாரீசன்‌, திருமால்‌, பிரமன்‌, சாத்தன்‌, வீரபத்‌ 
திரன்‌, எக்கலாதேவி, குறக்கூடை நாச்சி போன்ற பலவேறு கடவுளர்‌ 
கள்‌ வணங்கப்படுகின்‌ meum. அங்கம்‌, கலிங்கம்‌, வங்கம்‌, சிங்களம்‌ 
போன்ற பல காடுகளும்‌, திருவண்ணாமலை, திருக்கோவலூர்‌, 
திருவெண்ணெய்கல்லூர்‌, திருவெண்காடு போன்ற பல தலங்களும்‌ 
குறிப்பிட ப்படுகின்‌ றன. 


௩ானடையே 3 கூவாறேடையே , பெருகு து స్‌ வருகுது 
பெறுகுறு ; வருகுறு போன்ற பல சொற்களும்‌ சொற்றொடர்களும்‌ 
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அவ்வவ்வினத்தார்‌, இடம்‌ முதலியவற்றிற்கேற்பப்‌ பேசும்‌ முறையில்‌ 
கையாளப்படுகின்‌ றன. இவை, ஆராயவேண்டாது பொருள்‌ விளங்கு 
மாறு அமைக்கும்‌ புலன்‌ என்னும்‌ செய்யுள்‌ வகையைச்‌ சார்ந்தன 
வாக ஏற்கப்படுகின்‌ றன : 
४ தெரிந்த மொழியாற்‌ செவ்விதிற்‌ Serb 
தோதல்‌ வேண்டாது குறித்தது தோன்றிற்‌ 
புலனென மொழிப புலனுணர்ந்‌ தோரே °? 
என்பது தொல்காப்பியம்‌. (செய்யுள்‌. 241) 
இறைவனது அழகும்‌ பண்பும்‌ விளக்குமாற்றானும்‌, குறவன்‌ 
குறத்தியர்‌ தன்மையுக்‌ தொழிலு முரைக்குமாந்ருனும்‌ அமைந்துள்ள 
தன்மையணி, வசந்தமோகினி குறத்தியை விளித்தற்கண்ணும்‌, 
குறத்திகாட்டுவளம்‌, மலைவளம்‌ கூறுதற்கண்ணும்‌ சிறப்புறவமைக்‌ 
துள்ள அதிசயவணி, தலைவிதனக்குற்றஙிலை கூறும்‌ கூற்றிலமைந்து 
கிடக்கும்‌ ஏதுவணி, உவமையணி போன்றபல பொருளணிகள்‌ 
இந்நூலைப்‌ பெரிதும்‌ சிறப்பிக்கின்‌ றன. 
४5६ மொழிக்குறி ஈகைக்குறி முகக்குறியகக்குறி 
விழிக்குறி ... ... ... . ௨. wee மெய்க்குறி ?? 
என்னும்‌ அடிகள்‌, °° அன்னரேகையிஃ தாயுளிரேகை £? என்று 
தொடர்ந்து கூறப்படும்‌ பன்னிரண்டு அடிகள்‌, ££ உண்பனவல்ல 
உடுப்பனவல்ல "' என்று தொடர்ந்து அமைந்துள்ள பதினெட்டு 
அடிகள்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ போன்ற பல பகுதிகள்‌ இடையிட்டுவக்த 
இடைமடக்கு, இறுதி மடக்குகளாக அமைந்து அழகுற விளங்கு 
கின்‌ றன. 
மலைவளங்களை எடுத்தியம்பும்‌ புன்னாகவராளி, ௩ாதநாமக்கிரியை, 
தன்னியாசி ஆகிய பண்களில்‌ அமைக்த பாடல்களும்‌, கையைக்‌ 
காட்டாய்‌, ரேகையிது என்று குறிகூறும்‌ சங்கராபரணம்‌, மோகனம்‌ 
ஆகிய பண்களில்‌ அமைந்த பாடல்களும்‌ பிறவுமாய இசைத்தமிழ்ப்‌ 
பாக்கள்‌ இடத்திற்கும்‌ பொருளுக்கு மேற்ப அமைந்திருத்தலின்‌ 
சிறப்பினை இசைத்தின்‌ புறுபவரே அறிவர்‌. 
இத்துணைச்‌ சிறப்புக்களைப்‌ பெற்று விளங்கும்‌ இம்மூலச சுவடி, 
19-8-1956-ல்‌ திரு. J. இராஜ முதலியார்‌ (26, எழும்பூர்‌ பெரியசாலை, 
சென்னை-8) என்பவரிடமிருந்து அன்பளிப்பாகப்‌ பெறப்பட்டு, 
R. 6314 என்ற எண்ணில்‌ இக்நூலகப்‌ பாதுகாப்பில்‌ இருந்து 
வருகிறது. இதனையியன்‌ றவரை ஆய்ந்து ஈண்டு வெளியிட்டுள்‌ 
ளோம்‌. சிறப்பும்‌ பிறவும்‌ அறிஞர்கள்‌ தேர்க்தின்புறுவர்‌ என 


கம்பு கின்‌ (8 (mtb. 
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சிறப்புப்பாயிரம்‌, 


(விநாயகர்‌ துதி) 
(வெண்பா) 
அன்னவயல்‌ சூழ்விந்தை دا‎ 3 ۲5۱۲ ரீச்சுரன்மேற்‌ 
பன்னுங்‌ குறவஞ்சி பாடவளத்‌ — துன்னரிய 
வேதமுடி மேவியபொன்‌ வேய்க்கு விகாயகளனார்‌ 
பாதமலர்‌ கெஞ்சகமே பற்று 
பரமசிவன்‌ துதி. 
அறுசீர்க்‌ SHOEI ஆசிரிய விருத்தம்‌ 
மேவு நாயகனும்‌ பொறிமேவு மார்பகனும்‌ புகழ்ந்து போற்றக்‌ 


c 


கோமேவு கருணைவழிக்‌ தொழுகமுக மலாந்துவரங்‌ கொடுக்கும்‌ 
| வேதப்‌ 
பாமேவு திண்புயத்த னத்தகா ரீசனடி பணிந்து வாசக்‌ 
காமேவு மிருடிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி காடகம்பாவ்‌ Sipm வோமே, 
உமாதேவி துதி 
(இதுவுமது) 
பருமுத்த மருள்பணில வயல்விந்தக்‌ குறவஞ்சிப்‌ பகர வேணு 
தருமுத்தர்‌ சீவமுத்த ரிதயமுறை யிறைவரிரு தடக்கை கூப்பி 
ஒருமுத்த மளித்தருளா யென்றுகுறை யிரந்துகிற்ப வுவந்து ௩ல்குந்‌ 
திருமுத்து வாளியுமை யிருசரண மெக்காளுஞ்‌ சிரமேற்‌ கொள்வாம்‌. 
விநாயகர்‌ துதி, 
(இதுவுமது) 


மையாருக்‌ திருமிடற்றான்‌ மகிழவுமை மகிழவவண்‌ மடிமேல்‌ வைகி 
ஐயாவென் றனையெடுவென் றழைக்குமொரு கால்வாய னருண்முக்‌ 


[கண்ணன்‌ 
பொய்யாத வடியர்தொழு மிருசரண ஞனொருகோட்டன்‌ பொலன்றாட்‌ 
[போற்‌ இச்‌ 
செய்யாரு மிருடிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி காடகம்யாஞ்‌ செப்ப லுற்றாம்‌ 
முருகர்‌ துதி, 
(இதுவுமது) 


முருகவிழு மிதழியிறை விழிப்பொறியாய்‌ முளைத்திமையோர்‌ 
[முனிவர்‌ சிந்தை 
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யுருகசர வணப்பொய்கை யிடைக்குழவி யாயறுமீ னுமையாள்‌ 
[பா லுண்‌ 
டொருகமலா தனன்முடிக்காய்ப்‌ புறப்புடைத்துச்‌ சூர்தடிந்தே 
| புலகங்‌ காக்கு 
முருகனிரு பதம்போற்றி முனிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி மொழிய லுற்ளும்‌. 


நால்வர்‌ துதி, 
காழியிடை யுதித்தகவ ணியர்கோனைக்‌ கருங்கற்றூண்‌ கலமா 
[Cup br 
ராழிகடந்‌ தவனையெழிற்‌ பரவைமனைக்‌ கரனேக வருளி னைப்‌ 
பாழிதிரு முறைவேதம்‌ பகர்ந்தவனைப்‌ பணிந்தேத்திப்‌ பரவிப்‌ போற்றி 
ஊழியினு மழியாத முனிவிக்தக்‌ குறவஞ்சி யுரைக்க லுற்றாம்‌ 


நாட்டை. தரு. 
செயசெயா ஆஆ 


செயபார்வதி நேச செயதொண்டர்‌ விசுவாச 

செயவிந்தை ௩கர்வாச செயபரமேசா (ஆ.ஆ.) 
செயதரும்‌ பரிபாலி செயவடியர்க்‌ கனுகூலி 

செயவடிவ வெழினீலி சேயசுகுணசாலி ஈ 


செயசிக்‌ துரவத்திர சேயசதா சிவபுத்திர 


செயவன்பர்க்‌ கருண்மித்திர செயகுண விசித்திரா (ஆ .ஆ.) 
செயவள்ளி மணவாள செயவரைப்‌ பன்னிரு தோள 
செயவமரர்‌ பணிதாள செயவருட்‌ ۲ (ஆ. ஆ.) 


செய செயா மங்களம்‌. 
(BU டிராகம்‌, 


மங்கள மங்களம்‌ நித்தியசுப மங்கள மங்களம்‌ 
கொங்குலவும்‌ பொழில்விந்தை ௩கரேெழிற்‌ 
கங்கை மதியணி சங்கரா 
துங்க MAGE BEEF சுருதி சொற்பாத்திர 
செங்கதிர்க்‌ காத்திர திகழ்‌ வெள்ளிக்‌ கோத்திரா (மங்‌) 
ஆதிபராபரி சோதிவசீகரி தீதிலபயோதரி மாதரி 
நீதிகுணாகரி போதமனோகரி கோதறுபிகரி மாதயைகாரி (மங்‌) 
அங்குசபாச விபங்கவுலாச விளங்கும்‌ பிரகாச கணேசா 
சங்கரிபால திரியம்பககோல பிரசங்கவிசால மனங்கவிசீலா (மங்‌) 
சூரசங்கார சிங்கார மணங்கமழ்தார உமையாள்குமாரா 


வாரமிகுந்தவுதார புயாசலதீந சுரவுபகார கெம்பீரா 


- 


(மங்‌) 
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அவையடக்கம்‌. 
விருத்தம்‌ 
தண்ணதிக்‌ கண்ணசுத்த சலதாரை நீர்சென்‌ ही) (D (1160 
67 SOOT 6001 (15 மதிவல்லோரு மிகழாது கொள்வர்‌ போலப்‌ 


(16001 60७ 602 LD மொழிவெண்மூரற்‌ பரையொரு பாகனார்‌ பேர்‌ 


௩ண்ணுமென்‌ புன்சொன்ஞான காவலர்‌ கொள்வர்‌ தாமே. 


ஆக்கியோன்‌ பெயர்‌ முதலியன. 
விருத்தம்‌ 
செங்குவளைத்‌ தார்மார்பன்‌ சிவசிதம்‌ பரவே ளீன்ற»ோன்‌ 
கங்கையங்‌ குலத்தோன்‌ மிக்க கலையுணர்‌ பெரியசாமி 


கொங்கலர்‌ பொழில்சூழ்‌ MESS குறவஞ்சி கூறுகென்ன 
இங்கித வெண்ணெய்‌ Boer ரிராசப்ப ஸியம்பி னானே. 


எண்சீர்க்‌ கழிநேடில்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌. 
இயலுறு கலியி (७6०७७७७ நூற்றி லியைந்திகு மறுபதா (PETI D 
குயிலுலாம்‌ பொழின்மெய் யூரூறை முத்துக்‌ குமரவேள்‌ செய்தவத்‌ 
۱ [திதுத்த 
தயையுறு முத்துச்‌ சாமிவேள்‌ விந்தத்‌ தலவளம்‌ புகழ்குற வஞ்சி 
வியனுறு மாலயத்‌ தரங்கேற்று வித்தனன்‌ கீர்த்தியுற்‌ றனனே. 
சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றது. 





உலகெலாம்‌ புகழுவிக்தை யுறைக்தருள்‌ செய்யுந்‌ தேவன்‌ 
குலவிய நாரிபாகன்‌ கோயிலின்‌ வாயிற்‌ காப்போன்‌ 
இலகுவெண்‌ ணீறணிக்தே யிசைருத்தி ராட்சம்‌ பூண்டு 
கலனணிந்‌ துலவுகின்‌ ந கட்டியக்‌ காரன்‌ வந்தான்‌. 


தரு. மத்தியமாவதி ராகம்‌. 
கட்டியக காரன்‌ வந்தானே — உல்லாசமாகக்‌ 
கட்டியக்‌ காரன்‌ வந்தானே. 
கட்டியக்‌ காரனும்‌ வந்தான்‌ — சபைகொடு 
கொட்டி ௩டம்புரி வித்தகர்‌ வின படு 
மட்டவிழ்‌ கொண்றை பணிந்தொளிர்‌ சுந்தரர்‌ 
விட்டிலகுங்‌ குழை யுற்றவர்‌ விந்தையில்‌ 
OUT 7 5 3515۲ ரீசுரராலய eum e mem er m குணமுறு மாநய (கட்‌) 
சரிகை யிலங்கிடு பொன்னுருமாலைத்‌ 
தலையிற்‌ நளதளெனச்‌ — செவி 


இரிஷிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி 
தங்கிய வச்சிர மிழைத்த கடுக்கன்றான்‌ஏ பளபளென்ன 
விரிதரு மார்பி னிரத்க பதக்க 
மிகுந்த வொளியிலங்க - இரு 
மென்கையிற்‌ கங்கணம்‌ விரலாழிகண்மணி மேவுசுடர்‌ மலங்க 
வெற்பை யெடுத்தெறி யுக்கிரம வலியொடு 
பற்பல பரசமயக்‌ — சூல 
கரியடு விருதுபெற்ற கேசரி யெனவேத்திரமொரு கரத்துறத்‌ 
திகழ்திரி நேத்திர விமலர்‌ பவனிவர 
விலகொளி மணிகிறவி — புத 
னளினமுறை விபுதனிதயமுறை கமைகொடபோதனர்கித்தர்‌ 


தைத்தியர்‌ இமையவர்‌ யாவ ருமெச்‌சரிக்கையெனக்‌. (கட்‌ டி ) 


விருத்தம்‌. 

பூதலத்‌ தோர்க டீமை போக்கிகன்‌ கருள்செய்‌ காதர்‌ 
மாதவர்‌ துதிசெய்‌ விந்தை வள்ளலார்‌ வீதி தன்னில்‌ 
ஒதநீர்க்‌ கடலுடுத்த வுலகமுட்‌ படவ ளந்த 
பாதவெள்‌ விடையி லேறி பவனிதான்‌ வருகின்றாரே. 

தரு. மத்தியமாவதி ராகம்‌. 
பவனிவந்தனர்‌ பாரீர்‌ —— அத்தகாரீசர்‌ 
பவனிவந்தனர்‌ பாரீர்‌ 


பவனி வந்தனரடியவர்‌ துதிசெய 


வடிவுலமையிலாதவாதி.- சிவன்‌ விக்கைககர்வீதி (பவனி) 


கங்கையம்‌ புலியாரம்‌ — இதழிவன்னி 


கட்செவி மாலூரம்‌ — சடையிலங்க 
துலங்க நுதலிற்பூதி துலங்கமெய்‌ யெழிற்சோதி 


யெங்கு நிறைந்துவீச விசைந்த வீதியுல்லாச (பவனி) 


காதிற்‌ குண்டலந்‌ தோடுன்ன — காளச.ண்டங்‌ 
கரத்தின்மான்‌ மழுவுமின்ன — வலியபுய 
மீதணிசிரமாலை விளங்கவோர்‌ புறம்வாலை 


மாதுகண்க ளித்திட மதனுங்கண்‌ டொளி த தி அ (பவ ணி ) 


மாலுமயனுந்துதிக்கக்‌ காந்தருவர்கள்‌ 
மாடக யாழொலிக்க छ डा esti 
சீலமறைகளோத சீரரம்பையர்பாது 


சாலமொலிக்க வாட்‌ சகலருங்‌ கொண்டாட (பவனி) 


விருத்தம்‌ 
விண்களி கூர்க துல்‌ rai விளங்கிய wm eme» து 
மண்களி கூர்ந்துமேவு மறுகினில்‌ விடையின்மீது 
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பண்களி கூர்சொன்மாது பாகனார்‌ பவனிதன்னை 


கண்களி கூ ர்ந்துகாணக்‌ கன்னியர்‌ வருகின்‌ ராரே. 


Bh. பூரிகல்யாணி. 
கற்பு ஈயனமென்‌ றுண ரற்புத திவ்வியகுணக்‌ 
கன்னியர்‌ வீதிவங்தார்‌ 
விற்பனர்‌ தொழுமாதி விமலர்வாழ்‌ விந்தைவீதி 
விளங்கமதிமுக மிலங்கமகிழ்சுக 
மிகுந்தபரிமள சுகந்தவடிவுள (கற்பு) 
செந்தாமரைவிழிபும்‌ பைந்தேன்‌ கிளிமொழியும்‌ 
திரண்டுகுவிக்‌ து ரிவர்ந்துவளர்ந்து 
திகழ்ந்து வடங்க ணிக்கு செ றிந்தெழு 
செப்பு முடிமலையு மொப்பிலிள முலையுந்‌ 
திருக்திய மேகலையும்‌ பொருந்திய தூய்கலையும்‌ 
திகழ்தரு பொற்பணியும்‌ பணியும்பணி 
யகலு நுடங்கிடை uj தொடையும்பத 
௩டையுமிரதிசர ணடையுமழகுகல 
௩டையுவமைவெலு ௩டையுமுடையவொரு (கற்பு) 


விருத்தம்‌ 
வீதியிற்‌ பவனிவந்த விந்தைவா ழீசனாரி 
பாதியா னழகியாவும்‌ பார்த்துள முருகிகின் று 
கோதிலாக்‌ கண்ணீர்வாரக்‌ குதலைமென்‌ கிளவிமாகர்‌ 


தாதியர்‌ தம்மோடன்பு தழைவுறச்‌ சாற்றுவாரே. l 


தரு. சவுராட்டிரம்‌. 

வெள்ளை விடை மேல்வரும்‌ விந்தபுரேசர்‌ 

விநோதம்‌ பாரீர்‌ — தெய்வ 
வள்ளமுலைமாதர்‌ வீசிடுவெண்சாமரங்கள்‌ பாரீர்‌ 
இன்னிசை யாழ்வலர்‌ பாடிய 

கீதவிதங்கள்‌ பாரீர்‌ — முகை 
பன்ன தனத்தன வாடுமபிகய வழ்குபாரீர்‌ 
செஞ்சடை மேலிளக்‌ திங்கள்பகீரதி 

தேவி பாரீர்‌ = ஒளி 
eer திரிச்டர்‌ திரிநேத்திரமாய்‌ விளங்கல்‌ பாரீர்‌ 


இருசெவி ்‌ மூண்டல்‌ மிளஞ்சூரியன்‌ போ 
விலங்கல்‌ umm — மிசூ 


Harr பெருகும்விழித்‌ DH ip BF தெழுமெழித்‌ கர்ட்சிபாரீர்‌ 


© z 
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அண்டருக்‌ காகமுன்‌ னுண்டவிடங்திகழ்‌ 

கண்டம்‌ பாரீர்‌ — 85 
தொண்டர்க்கபயந்தருங்‌ கையின்மான்மழுச்‌ சூலம்பாரீர்‌ 
கோடாழியேந்தி புலகமுண்டபன்‌ றிக்‌ 

கோடுபாரீர்‌ _— என்றும்‌ 
வாடாத தாமரை மேலுறைவோன்சிர மாலைபாரீர்‌ 
அரைக்கணிந்தக௩ர சிங்கத்தின்‌ Gm 6917 

பாடை பாரீர்‌ - எழிற்‌ 


USOT E (EB தனக்குமாம்‌ பச்சைப்பவளமெய்ப்‌ படிவம்பாரீர்‌ 


அடியவர்‌ சிந்தையு முறையுந்திருவடி 
யழகு பாரீர்‌ - ஒரு 


நெடியவ னிடபமாய்‌ கீள்விடைக்கொயு யுமாய்‌ ிகழ்தல்பாரீர்‌ 


விருத்தம்‌ 
இப்படி யாகவிக்தை யிறையவன்‌ வனப்பியாவும்‌ 
மைப்படி நரீலவுண்கண்‌ வாணுதற்‌ கருமென்கூந்தற்‌ 
றுப்பிதழ்த்‌ தளவமூரற்‌ றுடியிடை மடந்தைகல்லார்‌ 
செப்பியுட்‌ காமமுற்ற செய்தியான்‌ செப்புவேனே. 


bh. மோகன ராகம்‌. 


HERO சுர னழகைக்‌ கண்டாலுளத்‌ தார்தானாசைப்படார்‌ 
மத்தகசமுகன்‌ வெற்றிதருங்குகன்‌ 
மகிழ்ந்துமுன்னே வரப்‌ புகழ்ந்துவருஞ்சுரர்‌ 
மந்திரமிகருதவர்‌ முந்துமடியவர்‌ 
சிந்தைமகிழ்முனி விந்தைஈகர்தனில்‌ (அத்த) 
சுத்தவாலாத்திகள்‌ சுற்றினார்சிலமாதர்‌ — OF rep 
பத்தி ல்மனம்‌ பற்றினார்‌ சிலமாதர்‌ 
முத்தமுறுவலின்‌ மோகித்தார்‌ சிலமாதர்‌ 
முகத்தினயத்தினை பூகித்தார்‌ சிலமாதர்‌ 
முருகுமலர்‌ சொரி தருபிரமனரி 
புருகபு -்விரி கருணயதுபுரி (அத்த) 
பத்தியெனுமலர்‌ சூடினார்‌ Hots 
பவனிவிகோதங்கொண் டாடினார்‌ Abor gat 
ஓத்தகிருபையைப்‌ பாடினார்‌ சிலமாகு 
ருகிதவடிவங்கண்‌ டாடினார்‌ சிலமாதர்‌ 
ஓங்குவிழியரு டேங்குமெழிலுரு 
வோங்கன்‌ மகளொரு பாங்கிலுறவரு (அத்த) 
A 
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நன்றருளுஞ்சாமி நான மெத்தவுங்காமி 

நின்‌ றிங்கெனைப்புல்லாய்‌ நின துமன துகல்லா 
என்றுரைத்தேசில ரிடையுறுதுகின்‌ மலர்‌ 
மென்கைவளைசெல வுங்கருத்தறிந்திலர்‌ 
விடைசேயெனவன நடையர்‌ தொடர்வன 
முடையபரனொரு விடையின்‌ மிசைவரு 


அத்தநாரீசுர னழகைக்‌ கண்டாலுளத்‌ தார்தானாசைப்படார்‌. 


விருத்தம்‌ 
அண்டர்கள்‌ சூழும்விந்தை யத்தனா ரீசன்மீது 
வண்டுறை கூந்தனல்லார்‌ மையல்கொண் டுருகும்போது 
கொண்டன்மெய்‌ வண்ணன்முன்ப கொண்டமோ கினிரூபம்‌ 
| போல்‌ 


மண்டலத்து வலிமையில்லா வசந்தமோ கினிவந்தாளே. 
கரு புன்கைவராளி. 
மாவிசித்திரவுரு வாய்ந்தமங்கைப்பருவ 


வசந்த மோகினி வந்தாள்‌ 
பூவனிதையர்‌ சுகக்‌ கோவனிதைபர்மிகப்‌ 
பகழுஞ்‌ சுகுணமாது மகிழுந்திவவியசவ்வாது 
புழுகுகளபமுலை யெழுதுதொயிலழகி 
புனிதமருள்‌ கலைகள்‌ உரைகளவைபழகி 
போதமுற்றுயர்வி கோதமுற்றயர்வில்‌ 
போகதேகிகிரு வாகயூகியொரு (மாவி) 
காரிருளையளியைக்‌ களங்கனியைக்‌ கடிந்து 
கதிர்பிறையணியில கிய்குழலிளைஞர்கள்‌ 
கருத்தினெழிலையோட்டும்‌ — அயிற்‌ 
கணையைக்‌ கயலையெழிற்‌ பிணையைத்‌ தடந்தகண்கள்‌ 
கலையுணர்‌ புலவர்க ளகமகிழ்தரமகுணன்‌ 
கலையிஃதெனக்‌ காட்டும்‌ — மிகு 
சீருறு கமலச்செவ்வாய்‌ வெண்டரளககை 
சிவகதியுறுதவ முயலிருடிகள து 
சிந்தையுயிரை வாட்டும்‌ — ஒளி 
திகழும்‌ பூரணசந்திரன்‌ களை பைப்‌ பழிக்குமுகம்‌ 
ஜிசைமுக னமைவினி லுவமைகளிலையெனச்‌ 
செயத்தம்பத்தினை காட்டும்‌ — நல்ல 
மசசம்பணிலம்வென் றகந்தரம்‌ பசுங்கழைதுறந்த 


வம்புபஞ்சிறந்தகந்த வம்புயமென்கைகளக்‌ தச 
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சிந்துரத்தின்‌ மத்தகத்தை மந்தரப்‌ பருப்பதத்தைச்‌ 

௬ந்தரப்பொற்சக்கரத்கைக்‌ கந்துகத்தைப்‌ புற்புதத்தைச்‌ 

செப்புமொப்பினைப்பழித்துப்‌ பொற்பசப்புறச்செழித்து 

செறிந்து குவிந்து நிவர்ந்துவளர்க்து 

சிறந்து துலங்கு வடங்களணிந்து 

சீதச்‌ செழுங்களப வாசத்தெழுக்தமுலை 

தேவரையும்‌ மூவரையும்‌ யாவரையு மேவரையும்‌ 

சிற்றிடையொத்தடை பட்டுடைகற்றொடை 

செகத்தைவிலைமதிக்கு மிகுத்தரவப்பதிக்கும்‌ 

செப்பரிகாகிய துப்படிமேவிய 

சித்திரமோ ௩ன்கிலகு ரத்தினமோவென்றுலகு 

சிந்கைமகிழ்ந்திட விந்தை வளம்பதி 

யந்தமுறுந் துதி முந்தகலந்தரு (மாவி) 
விருத்தம்‌ 

அம்புச வல்லிகேளா யண்டர்கண்‌ முனிவர்போற்றும்‌ 

அம்பிகை பாகன்விந்தை பணிதிகழ்‌: வீதிதன்னில்‌ 

கொம்பனை யார்களோடு குலவியே நகாமுங்கூடிச 

செம்பொன்மா ணிக்கப்பந்து திறமுட னாடுவோமே. 


தரு. புன்கைவராளி. 


பந்து விளயாடுவோம்வாராய — சகியேகாம்‌ 
பந்துவிளையாடுவோம்‌ வாராய்‌ 

அக்தரிக்குடம்பிற்பாதி தக்தருளும்பரஞ்சோதி 

` விந்தைவளம்பதிவீதி யந்தமுறு மளவோதி (பந்து) 

காற்குதிகளெனும்‌ UES DEBE புடைத்தெழுக்து 

கனத்தமுலை மென்பக்திற்கும்‌ புலவர்சொல்ல 

ஏற்குமுவமைகந்த மிடத்திலிலையென்‌ ற௩ந்தத்‌ 

தோ ற்புக்கிடைந்துசந்தத்‌ துணைக்கைப்படவுவந்த (பந்து) 

தந்கைதாய்தனையர்‌ பந்துதுணையென்றெண்ணிச்‌ 

சந்ததமிகவு மலைந்துதேடியபொருள்‌ 

வந்த௩ல்லோர்க்குத்தரும்‌ வகையறியாமற்பெரும்‌ 

பந்தத்துழலு மரும பசுக்களைப்போற்போய்வரும்‌ (பந்து) 

கற்புமனை யாளிருக்க வுடம்படாமற்‌ 

காதன்‌ மனத்தையுருக்க மயக்கும்வேசைப்‌ 

பொற்புத்தொண்டுகொண்டாளும்‌ புன்றொழிற்கிருதாளும்‌ 

வெப்பத்திரிந்துகாளும்‌ LÉ EHUD] ப்போற்போய்மீளும்‌ (பந்து) 


12 


GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


விருத்தம்‌ 
வீதியிற்‌ பந்துகொண்டு விளையாடும்‌ வசந்தவல்லி 
பாதிசெம்‌ மேனிபாதி பச்சையாய்‌ விளங்குஞ்சோதி 
ஆதியை விந்தைமேவு மத்தனை விடைமேற்கண்டு 
தாதியை பிவராரென்று தகையுற வினவுவாளே. 

தரு. அகாவேரி. 
ஆரோ அரகர ஆ. ஆ, 

அற்புதவிடையின்மீது பொற்புறவருகுமிவர்‌ (ஆரோ) 
பாரோர்‌ புகழும்விந்தைப்‌ பதிதனிலரவிநக்தைப்‌ 
பதிதிசை முகன்‌ फी பரவக்குழவிமதி 
பகிரதிபணியுட னிதழியறுகுபுனை 
பவள மிலகுசடை துவளவருகுமிவர்‌ (ஆரோ) 
கருணை ஈபன மூன்‌ நறுங்‌ கருதுகெஞ்சகமூன்றுங் 
கனியதரச்செவ்வாயுங்‌ களைசெய்புயத்திற்றோயுங்‌ 
கதிர்செய்‌ குண்டலக்காதும்‌ — நல்ல 
திருவுளத்தன்‌ புவெளி செய்யுந்திருமுகமுக்‌ 
திவளுமுப்‌ புரிநூலுந்‌ திகழ்தரு LOTT LI (LPB 
தேவர்‌ தமக்கெப்போதும்‌ — மிக 
அருள்செங்யபயகர தலமுமழுவலமும்‌ 
அடர்குளிருழையிடை யணிகளிறதளுடை 


அறைகைழலணிதிரு வடியுமழ குமிக 
வமையவென துமன முருகவருகுமிவர்‌ (ஆரோ) 


தோழி விருந்தம்‌. 
பொதியமா மலையிற்பூத்த பூங்கொடி UI EOT LOT S 
மதியுய ரகத்தியர்க்கு மணக்கோலக்‌ காட்சிதந்தோன்‌ 
திதிகாத்தன்‌ சிருஷ்டிகர்த்தன்‌ G meu to m றியாவருக்கும்‌ 
அதிபதி விந்தைவாழு மத்தகா ரீசன்றானே. 

தரு. தோடிராகம்‌. 
ASSET Eyer ம்மா — பரிசுத்த கிருபாகரனம்மா 
உத்தமர்‌ EDA om 35 யுன்னுமுனிவிக்தை 
கித்தியன்‌ புகலருஞ்‌ சத்தியனலந்தரும்‌ (அத்த) 
பஞ்சகீர்த்தியத்திற்கும்‌ காரணன்‌ —. பிர 

பஞ்‌ சகி ற பூரணன்‌ 

தஞ்சமென்றப»ேர்தமை யஞ்ச லென்‌ றருளுமைக்‌ 
கஞ்சமலர்க்கையன்‌ விஞ்சொளி தருமெய்யன்‌ 


(அத்த) 
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` மாலயன்‌ மமதையைத்‌ தீர்த்தவன்‌ — பூவேய்‌ 
மதனீராகப்‌ பார்த்தவன்‌ 
மேலிமையோர்முந்த வோலமென வந்த 
வாலமுண்டகண்ட னழகிய வேதண்டன்‌ (அத்த) 
வேதாகமஞ்‌ சொல்லும்‌ வாக்கியன்‌ — தன்னை 
விரும்பினோர்க்குப்‌ பாக்கியன்‌ 
போதமுள்ளோர்துதி நாதனுமாபதுி 
நீதன்‌ களங்கள்‌ சாதுகுணோத்துங்கன்‌ (அத்த 
பொது அகவல்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ பாங்கி யியம்புசொற்‌ றேனுஞ்‌ 
செவ்வணத்‌ தழகாக்‌ தேறலு மாந்தி 
மைவவண ௩யன வசந்தமோ கினிதான்‌ 


செய்வண மொன்றுந்‌ தேர்கில ளாகிக்‌ 


காதலங்‌ கடலிற்‌ கரைபெரு ளாகி 
வேதனை யடைந்த வேளையில்‌ வெகுண்டு 
காமவே ளெய்‌ 5 கணையான்‌ மெலிக்‌ து 


வீமணத்‌ தென்‌ meo வீசலாற்‌ கடலி 


னோசையாற்‌ சுரும்பி னோசையாற்‌ குயிலின்‌ 
ஓசையாற்‌ குழலி னோசையால்‌ வருந்தி 
தன்னையே மறந்து தரைமிசை விழுந்து 
மின்னல்போற் றுவளும்‌ வேளையிற்‌ பாங்கி 


வக்துபார்த்‌ திருகைம்‌ மலரினை நெரித்து 
விந்தைகா யகனை வேண்டி விபூதி 
திசைதொறு மூதி திருநுத லணிந்து 
ஙிசிரீர்‌ சுழற்றி நிகழ்மூச்‌ சறிந்து 

தாதியர்‌ uab தாங்கிவந்‌ தலர்ந்க 
போத மளியினிற்‌ பொருத்திமேன்‌ மேலும்‌ 
பனிநீர்‌ கெளித்துப்‌ பரிவொடு விசிறி 
இனியநல்‌ aps மீவதும்‌ வெறுத்துக்‌ 
கன்னியர்‌ மீது கனன்றுகோ பித்தும்‌ 
இன்னல்செய்‌ கின்று ரெனவுரைத்‌ தனளே. 


தரு. மோகனராகம்‌. 


உபசாரம்‌ செய்யும்பாங்கி யொதுங்குவா யென்னைஙீங்கி 


விபவவிந்தை நாதன்‌ மேல்‌ வி ருப்பமில்லாதவர்போல (உப) 


சீதக்களபமென்று OF BLP DEF ற்றைமொண்டு 
மீதிற்றடவிரின்று வேடிக்கைப்‌ பார்த்தீரின்று (உப) 
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கீரிருக்க கெய்யாலே கெருப்பையவிப்பார்போ Geo 


வார்முலைமேன்‌ மெய்ம்மேலே வருடுஞ்சாந்ததனாலே ( 4) 

தென்‌ m DUS DEE தெரியாதவர்‌ தூறலும்‌ 

அன்‌ றிற்குயிற்கூ வலு மகற்றாதன்புமேவலும்‌ (உப, 
பொதுவிருத்தம்‌. 


தாதியர்‌ பலருஞ்‌ செய்யும்‌ சைத்திய உபாசா ரத்தால்‌ 
மாதுயர்‌ செய்தீ ரென்று வசந்தமோ கினிகோ பித்து 

தாதுகு பொழில்சூழ்‌ விக்தைத்‌ தற்பரன்‌ புகழ்போற்‌ றேன்‌ DIED 
சீதவெண்‌ மதியை கோக்கிச்‌ செப்புவா ளொப்பி லாளே. 


கரு. சவுராட்டிரம்‌. 
உன்னை யென்‌ முகம்போல வொப்பாரி கொண்டேனே 
வெண்ணிலாவே — நீ 
என்னையே காய்ந்ததி யேளனஞ்‌ செய்கிறாய்‌ வெண்ணிலாவே. 
பெரியதிருப்பாற்‌ கடலிற்பிறந்தாயே வெண்ணிலாவே — ASU 
பெருமையைவிட்டிளம்‌ பேதையைக்‌ காய்வதேன்‌ வெண்ணிலாவே, - 
மதியென்று பேர்பெற்று வானத்தமர்ந்தாயே வெண்ணிலாவே — 
[அந்த 
மதியைவிட்டுப்‌ பெண்ணை வதைசெய்யு மதியென்ன 
[வெண்ணிலாவே. 


மரியாதையாய்ச்‌ சொல்லும்‌ வாஞ்சையறிகிலாய்‌ வெண்ணிலாவே 
| என்னைப்‌ 
பரியாசஞ்‌ செய்யுமுன்னைப்‌ பாம்புவிழுங்காதோ வெண்ணிலாவே, 
அரவம்விழுங்கியு மா ற்ரதுமிழ்க்ததே வெண்ணிலாவே — இந்த 
| எரியழற்கதிர்களை யெப்போதுபெற்றனை வெண்ணிலாவே. 
கொஞ்சபுத்தியாற்‌ குருத்துரோகம்‌ செய்தநீ வெண்ணிலாவே சிறு 
வஞ்சியரைக்காயும்‌ வஞ்சம்விடுவையோ வெண்ணிலாவே. 
காதலாலன்ற>ோ கருங்குட்ட நகோய்கொண்டாய்‌ வெண்ணிலாவே மீ 
பாதிகாள்குறைவது பாவையர்புண்ணியம்‌ வெண்ணிலாவே, 


மணரீக்குஞ்செவ்வாயை மங்களமென்பர்போல்‌ வெண்ணிலாவே. 
உன்னைப்‌ 


பனிக்கதி ரோனென்று பாவலர்‌ சொல்வது வெண்ணிலாவே. 
விருத்தம்‌. 

விண்ணவர்‌ புகழும்‌ விந்தை விபுதன்மேற்‌ காதல்‌ கொண்டு 

புண்ணென மனம்‌ வருந்தும்‌ போதினி னீயும்‌ வந்து 

தண்ணமு துடன்‌ பிறந்த தண்மைவிட்‌ டழலை வீசும்‌ 

வெண்ணிலா வேயுன்‌ புத்தி வீபரீத மென்சொல்‌ கேனே, 


€ 
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விருத்தம்‌. 
மன்றல் செஞ்‌ சடையான்‌ விந்தை வாழ்சிவ னுமையைக்‌ கொண்ட 
ier mem கோலங்‌ கண்ட வண்டமிழ்‌ முனிசை யத்துத்‌ 
தென்றலே கனலை வீசித்‌ தேகத்தை வெதுப்பு கின்றாய்‌ 
தென்றிசை யதிபன்‌ றன்மைச்‌ சிந்தித்துச்‌ செய்கின்‌ meu. 
விருத்தம்‌, 
மன்மதா விந்தை காதன்‌ வனவிரு டிகள்‌ விடுத்த 
மன்மதா சலமுரித்‌ தோன்‌ வடிவழ கனைத்துங்‌ கண்டு 
Hero ۲ கமத்தைக்‌ கொண்ட நெஞ்சினிற்‌ பூவம்‌ பெய்து 
நின்மதாங்‌ காரங்‌ காட்டு நீதிய நீதி யன்றோ. 


தரு. முகாரி. 

மன்மதாவென்னை வருத்துவதென்னடா 
மன்மதாவென்னை வருத்துவதென்னடா 
துன்னை Guhar விந்தைமாககர்‌ 
மன்னுகாயகர்‌ முன்னிலாய்‌ (மன்‌) 
இக்குவில்லை யெடுத்து வளைக்கிறாய்‌ 
தக்கவண்டின காணி தொடுக்கிறாய்‌ 
மைக்கடன்‌ முரசிற்கென்‌ னெஞ்சு ஈடுக்குதேயயல்‌ புக்கடா (மன்‌) 
நெஞ்சகத்‌ தரவிந்தத்தையெய்கிறாய்‌ 
நினைக்குமாசைப்‌ பெருக்கமுஞ்‌ செய்கிறாய்‌ 
தஞ்சமென்றுனைக்‌ கெஞ்சியும்பகை 

யெஞ்சிலாயட வஞ்சகா (மன்‌) 
சூதம்பிண்டித்‌ தளவக்‌ தொடுக்கிறாய்‌ 
மாதனங்கண சிரத்தில்‌ விடுக்கிறாய்‌ 


ஓது௩ம்பொழியாதுமின்றி தகாதசெய்கிற காதகா (மன்‌) 
விருத்தம்‌. 

தத்தைவாம்‌ பரியிலேறி தனுக்கரும்‌ பினைவளைத்துக்‌ 

கொத்த ... vee யுங்கொண்டு கொடுமுட்கே தகைவாளேந்தி 


(PSS ௩கையார்மீது முனைந்துபோர்‌ செய்யவந்த 
சித்தசா விந்தைகாதன்‌ றிரியம்ப கமுனிலாயே, 
தரு. நாதநாமக்கிரியை. 
சித்தசா வென்மேல்டஞ்‌ செய்யாதே > சித்தசாவென்மேல்‌ 
உத்தமன்‌ விந்தையி னித்தியனன்‌ பினை 
வைத்தவ ளென்றெனை மெத்தவதைக்கிறாய்‌ (சித்‌) 
மட்டின்‌ மலர்க்ககணை விட்டுவதைக்கிற 
துட்டதனத்தோடு பட்டுகீபோகாய்‌ (சித்‌) 
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சிந்தைமெலிக்த திந்த மலர்க்கணை 
வெந்தையு மெய்கிறாய்‌ வெந்துரீபோகாய்‌ 
கடுந்துபரங்கள்‌ படுந்தமியேன் மே 
லடுங்கணை யெய்கிறாய்‌ மடிந்துநீபோகாய்‌ 


விருத்தம்‌. 

கைத்தல மலர்வருந்த கனவுப சாரஞ்செய்யு 

முத்தணி மூரனல்லீர்‌ முனிவிந்தை ௩கரில்வாமும்‌ 
அத்தகா ரீசன்கண்ணா மாதித்த னுதயமாக 

எத்தனை யூழிகால மிருக்கின்ற தியம்பவீரே. 

தோழிவிருத்தம்‌. 

அன்னமே கிளியே தேனே யமுதமே யாவி யுற்ற 
சொன்னமே வசந்த வல்லி தூய்முனி விந்தை காதன்‌ 


தன்னைரநீ கண்ட பின்பு தன்மைகள்‌ வேறு பட்ட 


தென்னகா ரணமீ தெங்கட்‌ கியம்புவா யியம்பு வாயே, 


மோகினி வீருத்தம்‌. 
தாதியே சொல்லக்கேளாய்‌ தாரணிபுகழு விந்தை 
தநான்வெள்‌ விடையின்மீது ஈலனருள்‌ பவனிவந்த 
போதவ னழகைக்கண்டு பூரித்துப்‌ பள கமெய்தி 
காதலங்‌ கடலில்வீழ்க்து கருத்தினின்‌ மபலாலோகேள. 


தரு. செஞ்சுருட்டி. 
மையன்மீறுதே — कळी — மையன்‌ மீறுதே 
வையம்புகழ்திரு விந்தையில்‌ வாழ்தரு 
தையலிடத்திறை மெய்யழகைக்கண்டுறை 
திரியம்பகத்திலே அன்பு - திகழுமுகத்திலே — இரு 
கரும்புருவத்தில்‌ கவின்னுருவத்தில்‌ 
கருத்துருகுது காதல்பெருகுது — 
பூதிநுத... ... ... nee பொருவுமிதழிலே — மிகு 
காதலெழுந்து போதமிழக்து 
கைவளைபாறுது மெய்வணந்தூறுது 
பருத்தபுயத்திலே கண்‌ — பார்க்குஈயத்திலே ~ நான்‌ 
கிருத்து vee vee vas & ($105 55 3; திருப்பதத்திலே 


விருப்பிதத்திலே r.i e+ bao eba 
தரவு. கொச்சகக்கலிப்பா, 
பண்பாயெனைவளர்த்தபாங்கிய ... ... es ००० கேள்‌ 


விண்பார்புகழ்விந்தை மேவுமத்‌ ககாரீசன்‌ 


(சித) 


(சித்‌) 


(மை) 


(மை) 


(மை) 


(ஸம) 
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கண்பார்வையாலுளத்திற் காதலுற்றுகாணமிழர்‌ 
துண்பாலனம்‌ வெறுத்தெனுடலும்‌ (வேறான )கே. 


தரு. ۰ 


(BTS DST பதிதுதானோ — முன்னமே கானறிவேனோ 
நாகம்புனையும்விக்கை காதனை காடுசிநங்தை (மோ) 


கொங்கைக்குடமீறுது கோவையிதமூறுது 
திங்களனற்றூறுது தென்றல்புவிபோற்‌ F mi ssi (மோ) 
மனநினைந்துருகுது மதசலம்‌ பெருகுது 


வனை முத்தங்‌ கருகுது வகைவகை யாகுது 
தேகமெல்லா கடுக்குது தாகமிக வேடுக்குது 


சோகமிகக்‌ கொடுக்குது துயிலையுக்‌ தடுக்குது (மோ) 
வெண்பா. 


(ஆடுமி)ட மென்செய்க வம்மனைபக்‌ தென்செய்க 
ஆரண மென்செய்க வாதிவிந்தை — ஆரமதி 
சீதததி வேணியனைச்‌ சேராத தமியளுக்குப்‌ 
போத (மதி தெளி)யவிப்‌ போது. 
தோழி. கட்டளைக்கலிப்பா, 

மாட்டிலேறும்‌ பரனென்பு மாலையன்‌ 
மானிடன்‌ கரியாடையன்‌ —— வெண்டலை 
CUTS sem டட woe டோன்‌ மதாந்தக 
னொன்னலார்முன்பல்லைத்‌ திறந்தோனணிடு 
காட்டிலாடினோன்‌ காளியோடாடினோன்‌ 
காமமில்லோன்‌ கழுமுள்ளை (யேந்தினோன்‌ ( 
பாட்டிலேபுக ழ்‌ விந்தை புரேசன்மேற்்‌ 
பட்ட சமானகதென்‌ மோகினிப்‌ பாவையேோ. 

மோகினி. விருத்தம்‌. 
அம்புய முகிழ்மென்‌ கொங்கை யயில்விழித்‌ (திகழும்‌ பாவா)ய்‌ 
உம்பரும்‌ துதிக்கும்‌ விந்தை புறைக்தருள்‌ செய்யும்‌ தேவை 
௩ம்பனை ௩ம்மை யாளு காதனை மறையுங்‌ காணாச்‌ 
சம்புவை யென்மோ. — ...  ... தன்மையான்‌ கூறு வேனே. 

விருத்தம்‌. 
ஐந்தொழி லியற்றவைக்து மூர்த்திகளாயைக்து சத்திகளுடன்‌ 
எந்தவுலகமு மில்ல(து இ)ஃதெனக்‌ காட்டியு முரைத்த [புணர்க்தும்‌ 
தொந்தமா மைவர்குமக்கு மூலமுமாய்ச்‌ சுத்தமாய்த துறவறங்‌ 
[காட்டும்‌ 

விந்தமா sates விளங்கிய பரனே யாவுமாய்‌ நின்றோன்‌. 


3 
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இதுவுமது. வேறு. 
பூத்முமாய்ப்‌ புவன முமா யெழுவகையா கால்வகையாய்ப்‌ 
[புகலுகின்‌ m 
பதமுமா யுயிர்களுமா யுயிர(க"டொறு)மறிவாய்ப்‌ பிறங்குஞான 
பாதமுமா யாவையுமா யெப்பொருளுங்‌ கலந்துள்ளும்‌ புறமுமாகி 


69 69 69 


வதமுடி வாய்விளங்கும்‌ விந்தககர்‌ தன்‌(னிலொளி யாய்கின்‌)ரனே. 
வேறு. விருத்தம்‌. 

இவ்வித மானவிந்தை யிறையவன்‌ திருமுகத்துச்‌ 

செவ்வியுங்‌ கருணைவாய்ந்த திருவிழி நயமும்வாகும்‌ 

திவ்விய (சொரூபமாகத்திகழு) வாமத்துங்‌ கண்டால்‌ 

எவ்விதம்‌ விரகங்கொள்ளா திருப்பர்‌ விவேகமாதர்‌. 
தரு. நாதநாமக்கிரியை. 

சகியே விரகம்‌ யினி — சகியேனே மானே 


TETT விந்தைஈகர்‌ வள்ளறன்னை யுள்ளகாடுது (சகி) 

வேகன்‌ மதுசூதன்‌ றுதிகாதனைக்‌ கூடாததனால்‌ (சகி) 

ஆதியுமைப்‌ பாதியனைச்‌ சோதியை ... ... 40. (=) 

. பன்பூதியணி பூதியனகாதி கூடற்கெதியாது (சகி) 
விருத்தம்‌. 

அன்னமே மயெனணைவளார்த்த வன்னையே...... 


தன்னைக்கண்‌ டுன்னைக்கண்ட தையலாள்‌ மையலாகி 
மன்மதன்‌ கணையினாலும்‌ வான்மதி தென்றலாலும்‌ 
இன்னலுற்‌ நனளென்றோதி(இவ்விட) மழைத்துவாராய்‌. 

தரு. மோகனராகம்‌. 
தூதுநீசொல்லிவாராய்‌ மாகேயம்புசவல்லி 
தாதுகுபொழில்‌ விந்தை காதனிடத்திலேகி 
வீதியிலு (ன்னைக்கண்டு மிகுந்த விரகங்கொண்டு 
மாதுயரானாளின்று வசந்தமோகினியென் று (தூது) 
உன்மேலாசை கொண்டாளென்‌ றுன்னிமன்‌ மதவேளி(ன்‌) 
(நின்ன)ல்‌ செய்கின்‌ ருனென்றே யிக்கணந்தன்னிற்‌ சென்றே(தூது) 
பரத்தின்‌ மூவர்கனலைப்‌ புனலதாக்கினீர்மினலை 


வருத்துங்‌ காமக்கனலை மா(ற்றுவீரெ)ன்‌ றநிலை (தூது) 
விருத்தம்‌. 

உழைத்தடங்‌ கண்ணாயாரு மொப்பிலான்‌ றேவதேவன்‌ 

மழைக்குலக்‌ ... e| வளர்விநங்தை காதன்பூமி 


தழைக்கவந்‌ தருளுமீசன்‌ றன்னொடென்‌ மையற்சொல்லி 
அழைத்துவர வலதுமாலை யாயினும்‌ வாங்கிவாராய்‌. 


இரிஷிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி 19 


விருத்தம்‌. 
முத்தரு மயங்குகின்ற மோகினிமானே மேலாஞ்‌ 
சித்தரும்‌ வானுளோருக்‌ தினமும்வந்‌ திறைஞ்சிநிற்க 
உத்தம வரத்தைகல்கு (விந்தமா ௩கரில்‌)மேவும்‌ 


அத்தநா ரீசற்குள்ள வடையாள முரைசெய்வாயே. 


தரு. செஞ்சுருட்டி. 
அடையாளங்களது சொல்லுவ ஸனம்புசவல்லிகேளாய்‌ 
. . ந௩டையோன்‌ விந்தை யுடையோன்‌ கணப்படையோன்‌ (அ) 
சிரத்திற்புரிசடையன்‌ மழுப்படையன்‌ கரியுடையன்‌ 
கரத்திற்செருக்‌ . . - க்குழைய னிருக்குழையன்‌ (அடை) 


உமையாளிடப்பாகன விடைப்பாகன மொ ழி ப்பாகண்‌ 


கமையோர்பணிதாளன்‌ சதுர்தோளன்‌ குண ... (அடை) 

விண்ணோர்பணியண்ண னுதற்கண்ண 6౮7 గ lI 6666667667 

வெண்ணீறணிபாலன்‌ புரிநரலன்‌ மணக்கோலன்‌ (அடை) 
விருத்தம்‌. 


பெண்ணினல்‌ லமுதேவிந்தைப்‌ பிரானிடஞ்‌ சென்றுகின்று 
கண்ணன்வே தன்வலாரி கமையுறு முத்தர்சித்தர்‌ 
விண்ணவர்‌ முனிவர்யாரும்‌ விரும்பிய வரங்கொடுத்துத்‌ 
தண்ணருள்‌ சுரந்திருக்குஞ்‌ சமயரீ யறிந்துசொல்வாய்‌. 


பொது விருத்தம்‌. 
மைவளர்‌ சோலைவிந்தை மாககர்‌ நாயகனபால்‌ 
பைவடி வல்குற்‌ செவ்வாய்ப்‌ பாங்கியைத்‌ தூதனுப்பி 
, மைவரு நயன மென்சொல்‌ வசந்தமோ கினியாள்கூடற் 


கைவிர லெண்ணி யெண்ணிக்‌ கன்றியும்‌ விண்டிலாளே. 


விருத்தம்‌. 
இப்படி யிருடிவிந்தை யமிறைவன்மேற்‌ காதற்கொண்ட 
மைப்படி வடிவேற்கண்ணி வசந்தமோ கினிவருக்தும்‌ 
அப்பொழு துலகினமாதர்‌ கங்கையி ரேகைபார்த்துச்‌ 
செப்பருங்‌ சூறிகள்சொல்லுஞ்‌ சீர்க்குற வஞ்சிவந்தாள்‌. 
அகவல்‌. 
மண்ணுல கதனில்‌ வள்ளறன்‌ புகழ்போல்‌ 
விண்ணுல களாவும்‌ விந்தைமா மலையோன்‌ 
கிளர்மணி கொழிக்குங்‌ கெடிலமா நதியோன்‌ 
வளமெலா நிறைந்த மகத௩ன்‌ னாடோன்‌ 


பளிங்குமா ளிகையும்‌ பைம்பொற் சிகரமும்‌ 
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விளங்கிய வீதி விந்தமா ௩கரோன்‌ 

வேதவாம்‌ பரியோன்‌ விளங்கிசைக்‌ கரியோன்‌ 
STS கொன்றை தளைந்தமா லிகையோன்‌ 
மூவகை முரசு முழங்குசந்‌ கிதியோன்‌ 
சேவிடைக்‌ கொடியோன்‌ நறேவர்கண்‌ முதலாஞ்‌ 
Fars டோறுஞ்‌ செலுத்துமா ணையினான்‌ 
ஆவுகக்‌ தேறு மத்தகா ரீசன்‌ 

சேவடி நினைந்து திருநீ றணிந்து 

திலகமுந்‌ தீட்டி சேலைகன்‌ குடுத்தி 

மலிவுறு குன்று மணிவடம்‌ பூண்டு 
இடையினிற்‌ கூடை யிடுக்கியோர்‌ குழந்தை 
மடியினிற்‌ கட்டி மாத்திரைக்‌ கோல்கொண் 
டங்கங்‌ கலிங்க மாரிய மீழம்‌ 

வங்கங்‌ குச்சர மலையாளஞ்‌ சிங்களம்‌ 

LDF 4 rb தெலுங்க மராடங்‌ கணன்னடங்‌ 


கொச்சி SHE கோசல முதலாக்‌ 


தேய மனைத்துஞ்‌ சென்றுகற் றறிஞோர்‌ 
ஆயு௩நற்‌ குறிக ளறைந்துவிக்‌ தையினில்‌ 
காழகி னறும்புகை கருங்குழற்‌ கூட்டி 
வாழ்வினின்‌ மிகுத்த மங்கையர்‌ தமக்குக்‌ 
காமக்‌ குறியுங்‌ கருத்துறு குறியும்‌ 
வாமக்‌ கரத்தில்‌ வரையுறு குறியும்‌ 
மொழிக்குறி ௩கைக்குறி முகக்குறி யகக்குறி 
விழிக்குறி முலைக்குறி மெய்க்குறி யனைத்துந்‌ 
தெளிவுறச்‌ சொல்லுக்‌ திறமையும்‌ பாகு 
கிளியெனு மொழியு மனமெனு ௩டையும்‌ 
இலகுசித்‌ திரம்போ லெழிலு மாய்விந்த 
மலையினில்‌ வாழ்குற வஞ்சிவந்‌ தனளே. 
$b: புன்கைவராளி. 
இலக்குவலயத்‌ தறிஞர்க்கு மற்புதக்குறி 
சொற்குறவஞ்சி வந்தாள்‌ 
கற்புமிகுந்தசுரர்‌ கன்னியர்‌ முனிவர்‌ 
கண்டதிசயமுற மண்டலமெழில்பெற 
வெற்பரசன்‌ மடந்தை பொற்புறு மிடத்தெந்தை 
மேவுமிருடி விந்தைப்‌ பாவைமங்கையர்சிக்தைக்‌ 
காமுற்றதனை யேமதித்திஃ து 
கீமனத்தேணிய தாமெனச்‌ சொ லவும்‌ 


(இக்‌) 


இரிஷிவிந்தக்‌ சூ றவஞ்சி 


தகரமளைந்து பனி நீரினனைந்து நறுக்‌ 

தகைமலர்த்‌ தொடையலணிந்து ... மழந்து 
தண்டலையைக்‌ கொண்டலினை வண்டினைக்‌ களங்கனியைத்‌ 
தடிந்தஃருங்குழலின்‌ செருக்கும்‌ 

சந்திரப்‌ பிறையைவென்று சிந்துரத்திலதங்‌ கொண்டு 
தனுவைப்‌ பழித்த திருநுதலும்‌ விற்புருவமுஞ்‌ 
சமனைக்‌ கொடுங்கணையைக்‌ கடுவைக்‌ கடிந்துசெவி 
தாவுமதனாகமத்திருக்கும்‌ 

. ள்ளையை வென்ற செவியுங்‌ கண்ணாடியெழிற்‌ 
செகுத்து விளங்கிய கபோலவுருத்‌ தெளிவுக்‌ 
திலத்தைக்‌ குமிழைச்‌ செருக்கழித்த காசியு மிகச்‌ 
சிறந்தபவளச்‌ செவ்வாய்த்‌ தருக்கும்‌ 


சிறந்தமுத்தை முருக்தைத்‌ துறந்ததிரு௩கையுஞ்‌ 
செம்பணிலத்தைக்‌ கமுகைத்‌ திருத்துங்‌ கழுத்த POE 
செங்கரும்‌ பினைத்தடிக்து பைங்கழையினைக்கடிந்து 
திரண்டபுயத்தின்‌ செவ்விப்பெருக்கும்‌- மிகு 
சீதளக்‌ காந்தள்‌ சரோருக பாணியு 
மோதுசுவாகத நாசிக ரோருகஞ்‌ 
செப்பரும்புவேண்மகுடம்‌ புற்புதமெழிற்பொற்குட 
முப்புடையிளரீர்த்தட மொப்பறத்‌ துலங்குவடம்‌ 
செறிந்து குவிந்து பரந்து நிவர்ந்து 

சுணங்கு படர்ந்து கதம்ப மணிந்து 

திகழ்ந்து பரிமள சுகந்தமிர்கமத 

மணந்து புளகித மெழுந்து வளமொடு 


செழித்தத்தடமுலையுக்‌ தழைத்தவிடத்திலையுஞ்‌ 
சுழித்தழுந்திதலையு மெழுத்தொளிருங்‌ கலையுஞ்‌ 
சேோர்க்கமேகலையுஞ்‌ சுமைதந்திட 
தேய்ந்தநுண்ணிடையும்‌ பணியின்‌ பட 

மேய்ந்த ... வினதளவுறு கடிதடத்‌ 

தேன்குடம்பையு முவமையிலாதடற்‌ 

சித்தசனகத்து முன்‌ நில்வைத்தகதலித்தொடையுஞ்‌ 
சிற்றடியுமன்னத்தைப்‌ பழித்தொ ... க்குமென்னடையுஞ்‌் 


செகத்தை விலைமதிக்கு மகத்துவத்‌ தோர்மதிக்குஞ்‌ 
செப்பரிதாகிய வொப்பறுமேனியு 
மெய்ப்புறுதீபமெனப்‌ புவிமீதினிற்‌ 
நறேடிக்கிடைக்கொணாத வாடகச்‌ சித்திரம்போல்‌ 
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BIT (BYES, Hes sir சொல்ல காடுகடோறும்‌ வல்லச 

சித்தரும்பிரமை யுற்றிடச்‌ சொலும்வி 

சித்திரத்திறமிகுத்த ... புத்தியுடன்‌ (இக்‌) 

விருத்தம்‌. 

விந்தமா ௩கரில்‌ வாழும்‌ மெல்லிய லாரே யுங்கள்‌ 

(சிக்தை)யி னினைநக்த வெல்லாம்‌ செப்புவேன்‌ செங்கை ரேகை 

அந்தமு மறிந்து சொல்வே னணிந்தவோர்‌ கலையைத்‌ தாரும்‌ 

மைந்தனாங்‌ குழந்தைக்‌ கெண்ணெய்‌ வாருமென்‌ ஸனருகில்‌ வாரும்‌. 
மோ. விருத்தம்‌. 

சிந்துரத்தி னதளுடுத்த தேவனுறை விக்தைககர்த்‌ தெருவி னூடே 

கொந்தளகஞ்‌ சரிந்தாட பந்துமுலை குழைந்தாட குழைக emm. 


தந்தனை ய விடையாட வெயர்வாட வந்தகுறத்‌ தைய லேயன்‌ 
சொந்தமலை யெந்தமலை யந்தமலை வளமெனக்குச்‌ சொல்லு வாயே. 


குற. விருத்தம்‌. 

தொண்டர்க ணெஞ்சத்‌ தன்பாய்த்‌ தொழுமத்த நாரீ சன்றன்‌ 

புண்டரீ கப்பூம்‌ பாதம்‌ பூசனை புரிவ தற்கே 

அண்டர்கள்‌ விந்தை யெய்த வமைத்தசோ பானம்‌ போல 

விண்டல முகடு தாவும்‌ விந்தமா மலையா மம்மே, 

தரு: புன்னுகவராளி. 

விந்தமலை யெங்களுக்குச்‌ சொந்தமலை யம்மே 

விமலருக்கு மனமுகந்த விகோதமலை யம்மே 

பைநக்தொடிப்பூண்‌ சுந்தரிவாழ்‌ பாக(னி)ருவாகன்‌ 

பத்தருக்கே யருள்செய்விடைப்‌ பாகன்கன தியாகன்‌ (விந்த) 

செந்தினையுங்‌ கருந்தினை யும்‌ பைக்தினையும்‌ விளையுஞ்‌ 

சீறூருஞ்‌ சிறுகுடி(யுஞ்‌) செழிக்குமெங்கள்‌ கிளையும்‌ 

சிந்துரத்தின்‌ மருப்பொடித்துச்‌ செந்தினை க ளிடிப்போந்‌ 

தேன்கலந்து தின்றுவந்து தொண்டகங் கொண்டடிப்போம்‌ (விக்‌) 

தெய்வ௩கர்‌ மடந்தையர்க்குத்‌ தேன்‌ நினைமாக்‌ கொடுப்போம்‌ 

செழித்‌ துவளர்‌ கற்பகத்திற்‌ றின முமலரெடுப்போம்‌ 

ஐவன முங்‌(குறு) மிளகு மனுதினமுங்காய்க்கும்‌ 

அளியினங்கள்‌ சுனைகளிலே பலா்மதுவைச்‌ சாய்க்கும்‌ (விந்த) 

ஆனைக்கன்றைப்‌ பிடித்துவிளே யாடுபிள் சாக்‌ களிப்போம்‌ 

அகழந்தவள்ளிக்‌ கிழங்கெடுத்தங்‌ கவித்துத்தின்று களிப்போம்‌ 

தேனருவி மடைதிறந்து பாய்ச்சிப்பயிர்‌ விளைப்போம்‌ 

செம்மணியைக்‌ கவணில்வைத்துத்‌ தேனிருலைத்‌ துளைப்போம்‌ 
(விந்த) 


இரிஷிவிந்தக்‌ குறவஞ்சி 
கலிவிருத்தம்‌ 


பொன்னவ ளெனப்புவிப்‌ போந்த மோகினி 
மின்னிற வேணியன்‌ விந்த மாமலை 
தன்னிலே யுளவளஞ்்‌ சிறிது சாற்றினேன்‌ 
இன்னமுஞ்‌ சொல்லுவே னினிது கேளமே, 

தரு. நாதநாமக்கிரியை. 
மலைவளஞ்‌ சொல்லக்கேளம்மே سب‎ இரிஷிவிந்த 
மலைவளஞ்‌ சொல்லக்கேளம்மே 
குலமுனிவோர்களு மலகில்விண்‌ ணோர்களு 
நிலைபெறு தவஞ்செயும்‌ பலனினிதடையும்‌ 
தீங்கனியைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கடுவன்‌ OLEA 
தின்னென்று வாயிற்கொடுத்துக்‌ கெஞ்சிப்பின்‌ கொஞ்சும்‌ 
செழுமணியொளியினை யெழுசுடரெரியென 
வழிமத களிறின முழைதொறுநுழையும்‌ 
குளிரருவிகள ரிக்கும்‌ முத்தநிலவாற் 
குவளைமலரைவிரிக்கும்‌ உயர்ந்தடர்க்த 
கோம்பி னிருல்களைக்‌ காம்புகள்‌ பீறிடப்‌ 
பாம்புகள்‌ போல்விழுநக்‌ தேம்பிரசத்‌ தேன்‌ 
கணுவேய்‌ வெடித்தமுத்தம்‌ முன்‌ றில்பிள்ளைகள்‌ 
கழற்கா யென்றாடுநித்தம்‌ கருத்தபெருங்‌ 
கடகரியொடுபிடியடமுற வூடினு௩்‌ 
திடமிழிவுறுமெனத்‌ தடவிப்பின கூடும்‌ 

வெண்பா. 


வேதமுடி யின்மீது மேவுமுத்து வாளியுமை 
௩ாதனுறை விந்தபுரி ஈன்னாட்டில்‌ - ஒது 
முலைமலையை யேந்துமெழின்‌ மோகினியே யின்னும்‌ 
மலைமகிமை யுங்கேண்‌ மகிழ்ந்து. 


தரு. தன்னியாசி. 


மலைமகிமையைக்கேள்‌ அம்மே — மலைமகிமையைக்‌ கேள்‌ 
திலநெய்போலெந்த வுலகு மியைந்த 

திரியம்பகனம்‌ பகவ னாட்டிற்‌ பலமலைகளிருக்கினும்விந்தப்‌ 
பருப்பதங்‌ கொண்ட கருப்பமொவ்வாது 

செம்பைப்பொன்‌ னாக்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

தின்றாற்‌ பசியாப்‌ பச்சிலை. யிருக்குது 

பம்புங்‌ கருஞ்சாரைப்‌ பாம்பு மிருக்குது 

பாம்புக்‌ கடியாப்‌ பச்சிலை யிருக்குது 
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கம்பம்‌ பிளக்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

கால்கை யசையரப்‌ பச்சிலை யிக்குது 

நம்பிப்‌ பின்றொடர்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

நால்வகை யான௪ஞ்‌ சீவி யிருக்குது (மலை) 
மண்ணுட்‌ பொருட்காட்டு மருந்திருக்குது 

மலடு நீங்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது २ 

விண்ணிற்‌ பறக்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

வேந்த ரெதிர்கொள்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

பெண்கள்‌ தெருளும்‌ பச்சிலையிருக்குது 

பித்தை யகற்றும்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

கண்ணுக்‌ குருதோற்।றா மருந்‌ திருக்குது 

கன்னியைக்‌ கூட்டும்‌ பச்சிலை யிருக்குது (மலை) 
வெட்டுப்‌ படாத பச்சிலை யிருக்குது 

வில்லம்பு தைக்காப்‌ பச்சிலை யிருக்கு து 

கட்டுத்‌ தெறிக்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

காவலிற்‌ சிக்காப்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

தொட்டப்‌ பொருள்வரு மருந்‌ திருக்குது 

தூக்கங்‌ கலையாப்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

பெட்டித்‌ திறக்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது 

பேச்சை யடக்கும்‌ பச்சிலை யிருக்குது (மலை) 


மோ. விருத்தம்‌. 
குலவளங்‌ கிளவி காட்டுங்‌ கொடிவள மருங்குல்‌ காட்டும்‌ 
மலாவள முகங்கை காட்டும்‌ வனவளங்்‌ கூந்தல்‌ காட்டும்‌ 
மலைவள முலைகள்‌ காட்டும்‌ மற்றுரி யுரைப்ப தென்னே 


௩லனருள்‌ பரமன்‌ விந்தை காட்டணி கூ று வாயே. 


குற்‌. விருத்தம்‌. 
கொங்குகூர்ச்‌ சரமராடம்‌ கோசலங்்‌ கலிங்க மீழம்‌ 
அங்கமாந்‌ திரமிலாட மவந்திய வனங்்‌ கன்னடம்‌ 
சிங்களம்‌ வங்கமச்ச தேயங்க ளினிற்‌ சிறந்த 


மங்கைபங்‌ காளன்விந்தை elem மக ۰ 


தர. சவுராட்டிரம்‌. 
சீர்பெறுமைம்பத்தாறு தேசங்களிற் சிறந்தவளகாடு — மிகச்‌ 
செழித்தவிந்தை யிறைவனருள்‌ செய்மகத காடெமதுகாடு 
வாரமுலையார்‌ கற்பரசர்‌ நீதிமறையோ ரொழுக்கமூன்றும்‌--என்றும்‌ 
வழுவாது மாதமொரு மூன்றுமழை பொழிந்துவளர்‌ தோன்றும்‌ 
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ஆண்டுதொறு மூன்றுதரம்‌ வேண்டுசெக்கெற்‌ குறையாமல்‌ 
[விளையும்‌ — தினமும்‌ 
 ஆரணத்தோர்க்‌ கிடுதான நீர்பெருகி வாரணத்தோடனையும்‌ 
நீண்டபெருஞ்‌ சோலைமலர்த்‌ தேன்பெருகி வயனிறையபாயும்‌---செழு 
நெற்கதிரீன்‌ றறிவிலர்போ னிவர்ந்தறிஞர்‌ போற்பழுத்துச்‌ சாயும்‌ 
கரும்புவெடித்‌ தெழுந்தமுத்தங்‌ கார்துளைத்து வானுடுப்போலு 
| [திரும்‌ — கடிக்‌ 


கமலமுத்தம்‌ பணிலமுத்தங்‌ கதிர்கென்முத்தங்‌ கழனிதொறு 
[மொளிரும்‌ 


அரும்பலர்த்திப்‌ பெடைகளுக்கு மதுவருந்த வளியினங்களளிக்கும்‌-- 
| செய்யில்‌ 
அரவிந்தத்துறை பெடைக ளனம்வரக்கண்டெதிர்‌ 
[சென்‌ றகங்களிக்கும்‌ 
வாவிகளிற்‌ பாவையர்கண்‌ வாய்முகங்கை கால்கண்மலர்‌ 
காட்டும்‌ — செழு 
மனைகடொறும்‌ வளர்கிளிகள்‌ மாதர்புலவிகடீர்த்துக கூட்டும்‌ 
தூவியனம்பூவையனார்‌ கானடைக்குத்‌ தோற்றயலிலிரியு rb — 
[செழுஞ்‌ 
சோலையுறுங்‌ குயின்மாதர்‌ சொற்குரலுக்‌ கிச்சையுற்றுத்‌ திரியும்‌ 


களைகடியுங்‌ கடைசியர்தங்‌ கண்ணிழலைக்‌ கபலென வே 
பிடிப்பார்‌ — மள்ளர்‌ 


கையிலுருமையினாலே Glow Harris Sy வேறுமொழி கொடிப்பார்‌ 
கிளைக்கருவி யிசைகேட்டுக்‌ கிரியிலுறை மயிலினங்‌ 
கண்டுயிலும்‌ — நல்ல 
கேழ்கிளர்தாமரைத்தடத்திற்‌ சூழெருமைப்‌ பாற்கயல்க ளயிலும்‌ 
வேள்விசெயு ௩கறும்புகையை மேகமென வனமயில்க ளாடும்‌—மலர்‌ 
விரிந்தசெழுஞ்‌ சோலையிடைக்‌।! குயிலினங்கண்‌ மனம்வருந்தி வாடும்‌ 
கேள்வியுற்றுப்‌ பலகலையாயக்‌ தாடவர்தம்‌ பகற்பொழுதுபோகும்‌-தமது 
கேள்வருடனூடிப்‌ புணர்க்‌ தியாமப்பொழு தரிவையருக்கேகும்‌ 
ஓடுவதுபுனல்வெள்ள முறுபுனலைச்‌ சிறைசெய்வதுபள்ளம்‌ — உண்‌ 
டுறங்குவதுகளிவண்ட ரொடுங்குவது சிவயோகருள்ளம்‌ 
வாடுவதுமகளிரிடை வருந்துவதுசூனிறைந்தகத்து — தொலைத்தல்‌ 
வருமிருளை மகளிர்சுமை யெனவெறியும்‌ பணிமணிவெண்‌்முத்து 
விருத்தம்‌: 

அலகிலாப்‌ புகழ்பெற்‌ றோங்கு மத்தகா நீசன்‌ மேவும்‌ 
உலகெழிற்‌ காட்டும்‌ விந்தை யுடனிரு பத்தி ரண்டு 
தலமுள தென்றுஞ்‌ சாலி தருமணி யிலகும்‌ பண்ணை 

டெல b பேரே: 
— ௩டுகா டென்று மகதகா டென்றும்‌ பரே 
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விருத்தம்‌. 
தாதுகு கொன்றை சூடும்‌ தற்பரன்‌ கருணை வள்ளல்‌ 
வேதமு மறியா காதன்‌ விந்தைமா BaD சீதை 
காதலன்‌ மூழ்கித்‌ தானோர்‌ கருத்தனென்‌ றுரணப்‌ பெற்ற 
போதபுட்‌ கரணி தீர்த்தம்‌ புனிதம்யான்‌ கூறு வேனே. 

தரு. அடாண. 
போதபுட்கரணி-மூழ்கின்‌ஃபுனிதமாகுந்தர ணி 
மாதுபாகர்விந்தை MITT BI சிந்தை 
நாளுநாளுமகிழ்‌ வேதமோ துபுகழ்‌ (போத) 
தந்தையை யுபதேசகுருவைத்‌ தாயினைவிசுவாச நேயரைப்‌ 
பந்துவை வஞ்சகினைக்‌ தெய்‌ துபாவங்கள்‌ 
செந்தழற்‌ பஞ்செனத்‌ தீர்த்திடும்‌ தீர்த்த (போத 
புலையால்வருபாவங்‌-கள்ளால்‌-பொய்யால்வருபாவம்‌ உயிரைக்‌ 
கொலைபுரிபாவமுங்‌ கோட்சொலும்பாவமுங்‌ 
கலகஞ்செய்பாவமுங்‌ களவுசெய்பாவமும்‌ (போத) 
பிறன்மனை வியை விழையும்பாவமும்‌ 
பெரியர்க்குச்செய்‌ பிழையும்‌ — ஒருவர்செய்‌ 
அறங்கெடுத்திடுபவ மாலயமழித்தபவம்‌ 
புறம்பழிக்கின்‌ றபவம்‌ புரியுமெப்பவங்களும்‌ (போத) 

விருத்தம்‌. 
தெரிசனஞ்‌ செய்தபேர்க்குஞ்‌ சிந்தையி னினைத்தபேர்க்கும்‌ 
பணிவுட னாலயத்திற்‌ பணிவிடை. செய்தபேர்க்கும்‌ 
அரிய௩ல்‌ வரத்தைகல்குூ மத்தகா ரீசன்வாசக்‌ 
குரியவிந்‌ தத்தலத்தி னுயர்மகி மையைச்சொல்‌ வேனே. 

தரு. ஆனந்தபயிரவி. 

தலத்தின்‌ மகிமை முற்றுஞ்‌ சொலற்கரிதெவருற்றுஞ்‌ 
சற்றுகநான்‌ சொல்லக்‌ கேளம்மே 
நலத்தைவிளைக்குஞ்சைவக்‌ குலத்தைவளக்குந்தெய்வ 
நாயகனுயிர்த்தந்தை தாயகனுறைறவிந்தை (தல) 
வானவர்‌ மானிடராய்‌ வந்துசெய்‌ வார்கள்‌ வாசம்‌ 
மாமுனிவோர்‌ ஞானியர்‌ மாதேவர்க்‌ கதிநேசம்‌ 
கானவரம்பை மாதர்‌ கணிகைய ராய்‌ நடிப்பார்‌ 
காந்தருவோர்‌ சங்கீத மாந்தராகிப்‌ படிப்பார்‌ (தல) 
பஞ்சகற்‌ பகத்தாரு பைம்பொழி லாய்‌ வந்தது 
பகரருங்‌ காமதேனு பசுக்களாய்ப்‌ பிறந்தது 
விஞ்சுக்‌ தவத்தோர்முனி விந்தையென்‌ ரொருதரம்‌ 
விருப்புற்றெண்‌ ணிற்கிடைக்கும்‌ வேண்டிய ஈல்வரம்‌ (தல்‌ 
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விருத்தம்‌. 
மிகுத்திடுங்‌ கற்பகால வெள்ளத்தி லழுந்திடாத 
மகத்துவ முடையவிந்தை மாக்கதை ராமாகேட்க 
அகத்தியர்‌ சொன்னதாகு மக்கதை வினவினோர்கள்‌ 
சகத்திடை வாழ்ந்துபின்பு தகுஞ்சிவ கதிசேர்வாரே. 


தரு. சவராட்டிரம்‌. 
விந்தத்தலம்போலே யிந்தப்புவிமேற்‌ சிறந்ததலங்களுண்டோ 
செந்தமிழ்க்‌ குறுமுனிக்‌ கந்திவண்ணன்‌ முனக்‌ 
தந்தமணக்கோலக்காட்சி — தேன்‌ கலந்தவிலிங்கத்திற்சாட்சி 
யார்க்குஞ்‌ சிந்யைறக்‌ காட்டுமாட்சி (விக்‌) 
சானகிகாதல னூர்ந்தெய்துபுஷ்பவி மானந்தடுத்துயர்சீத — முறு 
ஞானபுட்கரணியி னைஞ்செய்வித்துமுன்‌ 
moras னெனும்‌ போத — மொடு 
தூ௩ன்‌ மனோரத பலனையடையவுக்‌ துளபமணிந்தோன்‌ சுவேதக்‌ — 
[கோடொ 
டேனவருக்கொண்டு ஞாலமெடுத்திட 
விரணியாக்‌ கனுயிர்க்காத — நல்லீ 
ஊன மில்வரந்தந்த நீத — சிவனுமையொடு விளங்கும்‌ பிரக்கியாத 
(விக்‌) 
தன்னாற்படைத்த திலோத்தமை மேன்மோக 
தாபங்கொண்டதில்‌ வந்தபாசம்‌ — HOS 
தின்னலுறாமற்‌ பிரமனுக்குத்தெனி வெய்தும்படி விசுவாசம்‌ — 
[வைத்துப்‌ 
பன்னுமுக்‌ குணங்களின்‌ றன்மை யுணர்த்தியும்‌ 
பாகசாதனற்கதி நேசம்‌ — உற்ற 
நன்னயமான சாவித்திரிமந்திர ஈன்றாயுறவுப தேசம்‌ — செய்த 
மின்னவிர்‌ வேணியன்வாசம்‌-செய-மன்னியகீர்த்திப்‌ பிரகாசம்‌ | 
(விந்த 
கற்பகவேந்தன்‌ சபையிற்புரூரவன்‌ கண்களிக்ககஙிர்த்தமாடி. — 
[கின்ற 
விற்பனவூர்வசி மேன்மயலாயுற மேதினிவந்தவள்‌ கூடி — யொரு 
சற்புத்திரன்‌ பெறவருள்செய்து மைக்காகத்தகுந்த முப்பத்து 
[முக்கோடி — சுரர்‌ 
அற்புத௩ல்கும்‌ பிரமாண்டதீர்த்தமு மான௩ற்பொருள்‌ 
۱ [களுந்தேடி--வரத்‌ 
தற்பரனருண்‌ மிகநீடித்‌--தது--தற்காணயார்க்குங்கண்ணாடி (விந்த) 
கொச்சகக்கலிப்பா. 
இந்தவண்ண மாலய னிராமன்‌ புரூரவனோ 


டிந்திரனும்‌ பூசைபுரிந்‌ தின்‌ பவரம்‌ பெற்றதலம்‌ 
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எந்தவுல கத்துமுளத தெண்ணியவை நல்குமிந்த 
விக்தத்தலத்‌ திற்கிணையா வேறுதல மொவ்வாதே, 
தரு. தூசாளந்தி. 
மூர்த்தி மகிமையைக்‌ கேளாய்‌ — மோகனவல்லி 
மூர்த்தி மகிமையைக்‌ கேளாய்‌ 
தீர்த்தமதி கொன்றை மலர்‌ சேர்த்தமுடி விந்தையான்‌ 
சீர்த்தி மிகுந்திடு தீர்த்தன்‌ மறைப்பொரு 
ளார்த்த தவத்தின ரேத்தவிளங்கும்‌ (epis) 
மட்டவிழ்‌ மலரோன்‌ மாதவன்‌ — உருத்திரன்‌ 
வர்மகேசன்‌ சதாசிவன்‌ எனுங்கர்த்‌ தாவாய்‌ 
சிருஷ்டிதிதி சங்காரந்‌ திரோபவ மனுக்கிரகம்‌ 
மட்ட றுமைந்‌ தொழி லிட்டமுடன்‌ செய்துஞ்‌ 
eU t. m மேலொளி விட்டுவிளங்கும்‌ (மூர்த) 
பிருதிவி புனலெழுகா வாயுவாகாயம்‌ 
பரிதி மதியமான்மா — எனவியம்பும்‌ 
இருகான்‌ குருவமுமா யெழுவகைப்‌ பிறவியா 
யிலங்கு முயிர்களும்‌ புலன்கள்‌ பொறிகளும்‌ 
பலன்கொ or Mayors துலங்குமொருசிவ (மூர்‌) 
எல்லாவுலகு மாகி யல்லவுமாகி 
யியைந்த பூகவிவேகிக்‌ கரும்பொருளைச்‌ 
சொல்லாமற்‌ சொல்லியுருத்‌ Gar DOS தோற்றாதவொரு 
சுயம்பு சுருதிக ளியம்பு மிறையுயிர்‌ 
நயம்‌ பெறவுமருள்‌ செயும்‌ பரம்பொருள்‌ (மூர்‌) 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 
தீர்த்தமகி மையுந்‌ தலத்திற்‌ சிறந்தமகி மையுமிலிங்க 
மூர்த்திமகி மையுமியல்பாய்‌ மொழிந்தமொழி தொறுமறிந்தேண்‌ 
சீர்த்ததலை வன்சூலமுஞ்‌ சேர்ந்த கிளையும்‌ வாயிற்‌ 
கீர்த்திமகி மையுமெனக்குக்‌ கிளத்துதி௩ற்‌ சூறக்கிளியே. 
தரு. ஆனந்தபயிரவி. 
ஆதிபகவன்‌ விந்தை காதனின்ன குலமென்‌ 
ருர்சொல்லு வார்களம்மே 
சோதியெப்‌ பொருளுக்கு மாதியனைத்துயிரு 
நீதியா௩டத்தும்‌ பிரக்கியாதி யெங்குகிறைந்த (ஆதி) 
பரமசிவனா வுள்ளம்‌ பரிவாய்‌ நினைப்பவர்க்குத்‌ 
திரிவிழி காளகண்ட௩க திகழுமழு மான்‌ கொண்ட 
BY (Lp மலைமடந்தை யொருபுற மும்விளங்க 
௩ரைவிடையுகக்‌ தெதிர்ந்‌ தருளுங் கருணாஙிதி (ஆதி) 


€ 
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திருமாலாக நினைத்தாற்‌ பரிதிமதியமெனுக்‌ 

திகிரிசங்கம்‌ வாள்கதை வரிவிற்‌ கரமிலங்க 

திருமார்பிலங்க வுந்திக்‌ கமலம்‌ துலங்க வெழிற்‌ 

கருடனுகந்துவந்து கருதிய தருள்‌ செயும்‌ (ஆதி) 

பிரமனாக மனத்துட்‌ பிரியமுட னினைத்தாற்‌ 

சிரமொரு நான்குமெட்டுக்‌ கரமுங்‌ கலைமடந்தை 

திருகாவிளங்க வன்னப்‌ பரிமேல்‌ வந்தருளுமெப்‌ 

பொருளா நினைந்தாலுமப்‌ பொருளாய்‌ வந்தருள்‌ செய்யும்‌ (ஆதி) 
விருத்தம்‌. 

ஆயினும்‌ விந்தைகாத ஸஊனைங்கரற்‌ கறுமுகற்கு 

மேயவோர்‌ தந்தையாகும்‌ வெற்பிறைக்‌ கெழின்மா நற்கு 

ஞாயமா மருகனாகு நளினத்தி தமய னாகும்‌ 

மாயன்மைத்‌ துனனாமாமன்‌ வள்ளிதெய்‌ வதயானைக்கே. 


விருத்தம்‌. 
இப்படி யுரைப்ப தல்லா லியற்குல மென்ப துண்டோ 
எப்படி யிதயத்‌ தன்பா யெண்ணினு மிகழ்க்திடாமல்‌ 
அப்படி வந்து சீவர்க்‌ கருள்செய்வன்‌ விந்தை ۲ 
மைப்படி மதில்‌ SPS கோயில்‌ வாயிலின்‌ வளஞ்சொல்‌ வேனே. 
தரு. மோகனராகம்‌. 


அத்தகாரீசுர னாலயவாசலி னற்புதமென்ன சொல்வேன்‌ 

௩த்தணி கண்டத்த ணங்கின ரிமையவர்‌ 

௩ற்கோ புரமுந்து பொற்கோபுர விந்த (அத்த) 
திருமால்‌ பிரமனமரர்‌ தைத்தியா 

சித்தர்‌ கணகாதர்‌ வித்தியாதரர்‌ யோகர்‌ 

கருடர்‌ கின்னரர்‌ கிம்‌ புருடரியக்கர்கள்‌ 

காந்தர்வ ராகாய வாசிக 5 5۲ 

(BEY FF (BIBT வரம்பெற 

நிரனிரையா நின்று சிரமேற்‌ கரங்குவிப்பர்‌ (அத்த) 
சேவை செய்யவரு வோர்களர கர 

சிவசிவ வென்பாருக்‌ தெரிசித்து நிற்பாரும்‌ 

மேவு மன்பானமெய்‌ விதித்து ௩டிப்பாரும்‌ 

விழிகணீர்‌ பெருகிட மெய்ம்மயிர்‌ பொடிப்பாரும்‌ 

ஓவியம்‌ போன்மன மேவி யிருப்பாரு 

முன்னி யுருகித்தம்‌ முளங்கனிக்‌ திருப்பாரும்‌ (அத்த) 
சீரியதேவச்‌ மகுட மொன்றோடொன்று 

சேர்ந்திழைக்‌ துதிர்மணித்‌ தீபமிலங்‌ கிடும்‌ 
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பேரிகை முரசு தடாரி முழவு 
பிறங்கு மிடக்கையுறு மிமத்தளக்‌ துடி 
பூரிவலம்புரி தாரை சூழல்‌ சின்னம்‌ 


வாரிதி முகிற்குலஞ்‌ சோர ஒலித்திடும்‌ (அத்த) 
விருத்தம்‌. 


மங்குறோய்‌ மதில்சூழ்‌ விந்தை மாநக ரத்தின்‌ மேவும்‌ 
மங்கையோர்‌ பாகன்‌ கோயில்‌ வாயிலின்‌ பெருமை யாவுஞ்‌ 
துங்கபன்‌ னாக வேந்தன்‌ சொல்லினு முடிவு ரது 

குங்குமக்‌ கொங்கை யாயெங்‌ குறக்குல வளஞ்சொல்‌ வேனே. 


தரு. புன்கைவராளி. 
விந்தகக ரீசனருண்‌ மைந்தன்‌ முரு கனுக்கே 
விருப்பமுடன்‌ பெண்கொடுத்த குறக்குலங்கா ணம்மே 
தந்திமுக னெம்மகட்குச்‌ சொந்தகொழுக்‌ தன்காண்‌ 
சம்புமகா தேவனெங்கள்‌ சம்பந்திதா னம்மே 
வேலவற்கெம்‌ பெண்பொருட்டால்‌ வாகனமா மயிலும்‌ 
வெற்பரசுஞ்‌ சீதனமாப்‌ பொற்புறவே கொடுத்தோம்‌ 
கோலமுடி தரித்திடுசெங்‌ கோலரச ரெங்கள்‌ 
குலமகளை விரும்பிவந்து பலமிழந்து போனார்‌ 
விரிசடையோன்‌ கூடியிருக்க வெள்ளிமலை யளித்தோம்‌ 
விண்ணவர்க்குச்‌ சபைகூட மேருமலை யளித்தோம்‌ 
மருகனுக்குக்‌ கொடுத்ததிரு வடமலையை மறுகால்‌ | 
வந்திரந்த மாயனுக்குச்‌ சிந்தைமகிழ்ந்‌ தளித்தோம்‌ 
பின்னுமுமா பதிதனக்கும்‌ பீதகலிங்‌ கனுக்கும்‌ 
பிரியமுற்ற சிலமலையை யுரிமையுறக்‌ கொடுத்தோம்‌ 
பின்னமிலாச்‌ சிவகுலத்திற்‌ பெண்கொடுத்த கலத்தாற்‌ 
பேருலகி லெங்குலத்தைப்‌ பின்னஞ்சொல்லப்‌ படுமோ 
மோ. கலிளிருத்தம்‌. 
விந்து மாமலை மேவுங்‌ குறப்பெண்ணே 
எந்தத்‌ தேயத்தி னிற்குறி சொல்லினீர்‌ 
அக்தத்‌ தேயத்தி லார்ச்சித்‌ ததுஞ்சொலிப்‌ 
புந்தி யுற்றப்‌ பொருளையுஞ்‌ சொல்லுவாய்‌. 


குற. தரு. துசாவந்தி. 
யாங்கள்‌ சொற்குறி நிதானம்‌ — எவாகண்டாலும்‌ 
எங்கட்‌ கீவார்‌ வெகுமானம்‌ 
கோங்குகொன்றை சூடுமெந்தை வாயந்திலங்குமுனி விந்தை 
யோங்கிய மலையிலென்‌ றுக்‌ தீங்கிலாமல்‌ வாழுகின்ற | 


( யாங்‌ ) 
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அண்டர்‌ சூழுங்‌ கைலாயத்‌ திறைவனுக்குக்‌ 

கண்டத்து BED செய்து மென்றோம்‌ 

விண்டுவைப்‌ பத்துப்பிறப்பாய்‌ மண்டலத்துறைவா யென்றோம்‌ 
புண்டரீகன்‌ சென்னி நீல கண்டனொன்று கிள்ளுமென்றோம்‌ (யாங்‌) 
அந்தரத்திமை யோர்க்‌ اک‎ FN மிந்திரன்றேகத்‌ 

தாயிரங்‌ கண்ணாகுமென்றோம்‌ 

கந்தவேளுக்‌ கெங்கள் குலக்‌ கன்னியை மணப்பாயென்றோம்‌ 
ஐந்துகரத்‌ தோற்குக்‌ கலியாண மென்‌ று மில்லையென்றோம்‌ (பாங்‌) 


இமயமலை மடந்தைக்‌ கீசன்மணஞ்செய்‌ திடப்பாகம்‌ பெறுவா 


[வென்றோம்‌ 
விமலையெனுக்‌ திருவை விண்டுமார்‌ புறைவாயென்றோக்‌ 
தமயந்தியைப்‌ புருடன்‌ றணக்து கூடுவாயென்றோம்‌ (யாங்‌) 


விருத்தம்‌. 
கன்னல்‌ வெண்‌ முத்தகந்தங்‌ கருவெனக்‌ கருதிப்பேடை 
யன்னமார்ப்‌ பண்ணைவிந்தை யத்தகா ரீசன்‌ றந்த 
நன்னய வரத்தினாலே கான்சூறி சொலியார்ச்சித்த 


பொன்மணிப்‌ பூஷணங்கள்‌ புகலுவேன்‌ கேளுமாதே. 


தரு. சவராட்டிரம்‌. 

ஆதிபராபரிரீ நீங்கின்‌ சிவனுக்கோ 

ரைந்தொழிலியலா தென்றுரைத்தேன்‌ — மெச்சிச்‌ 
Ger Bay gor வோலையு Lor ८6०४] 65 

சிறந்த௩ற்‌ சேலையுங்‌ கொடுத்தாள்‌ 
கோதிலிலக்குமி யற்பர்க்குச்‌ செல்வங்‌ 

கொடுப்பதுனக்கிழி பென்றேன்‌ — றங்கப்‌ 
பாதச்சதங்கையு மார்பிற்பதக்கமும்‌ 

பைம்பொற்கடகமுங்‌ கொடுத்தாள்‌ 
இன்பஞ்செய்‌ வாணியை ௩ல்லோரிடத்தி 

விருப்பதுனக்‌ கழகென்றேன்‌ — நல்ல்‌ 
வெண்முத்துமாலையும்‌ வெள்ளைகற்சேலையும்‌ 

வேண்டிய வித்தையுங்‌ கொடுத்தாள்‌ 
ஒண்டொடி யிந்திராணி யிந்திரனேகினு 

முன்பட்டமேகாதென்றுரைத்தேன்‌ ~~ உயர்‌ 
பொன்னொட்டி யாணமு முன்கைமுதாரியு 

மின்விரலாழியுங் கொடுத்தாள்‌ 
தேவகி நின்மகன்‌ மாலிடைச்சேரிய 

சோதைமகனென்று செப்பினேன்‌ ௨4 அந்தப்‌ 
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பாவகங்கண்டு சிரத்திலணியும்‌ 
பணிகளனைத்தையுங்‌ கொடுத்தாள்‌ 
ஓவியம்‌ போலுந்‌ துரோபதைக்‌ கர்னன்மே 
லாவலுற்றாபென்று சொன்னேன்‌ — நல்ல 
தேவக்குறத்திரீ யென்றுள்ள மகிழ்ந்து 
செம்பொன்வளைய லளித்தாள்‌ 
விந்தைவளம்பதி யிந்திரலோகம்போ 
லின்‌ பசுகம்பெறு மென்றேன்‌ — இனி 
அந்தப்படியாகுஞ்‌ சந்தேக மில்லையென்‌ 
றம்பிகைவேண்டிய தளித்தாள்‌ 
அக்குமிகுந்த orb oor மோகினி 
யம்புவிவானிலு முள்ள — மாதர்‌ 
சிந்தனை யெல்லாஞ்‌ சொலிப்பெற்றபூஷணஞ்்‌ 
செப்பமுடியாது மாதே 
விருத்தம்‌. 
இன்னுமிப்‌ புவியிற்‌ G mus மெவற்றினுங்‌ குறிகள்‌ சொல்லி 
நன்னய மாகப்பெற்ற ஈ௩வமணி பிழைத்த சோதிப்‌ | 
பொன்னகை தனில்யான்‌ பூண்ட பூஷணம்‌ தவிரவிந்தை 
மன்‌ னிய மலைகி க்ஷேபம்‌ வைத்துகா மிருக்கின்‌ மரமே. 


Gor. கலித்துறை. 
மலையேகிகர்‌ முலைமானே பொருவிழி வாணுகுலோ 
சிலையேயெனுங்‌ குறமாதே முனிவிந்தத்‌ தேயத்துன்‌ சொல்‌ 
நிலையேபறி தற்குகின்மணிப்‌ பூடணகின்‌ றுணர்த்துக்‌ 
துலையேயறிந்தவர்‌ மெய்க்கவென்‌ கைக்குறி சொல்லுவையே. 
குற. விருத்தம்‌. 

அள்ளியே சாணமிட்டிங்‌ ககலமா மெழுசூசாணப்‌ 
பிள்ளையார்‌ வைத்துத்தேங்காய்‌ பிளவுவெற்‌ நிலைசாம்பரா ணி 
BO DG மலரும்வைத்துக்‌ கந்தையு முறத்தினெல்லுங் 
கள்ளமில்‌ லாமற்றந்துன்‌ கமலக்கைக்‌ காட்டுவாயே. 

தரு. சங்கராபரணம்‌. 
கையைக்‌ காட்டாயம்மே — கையைக்‌ காட்டாய்‌ 
கமலமலரை நிகர்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ 
வையகம்‌ புகழுமுனி விந்தககர்வாழுமு ஷம 
வாமனை யருச்சனை செய்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ 
தெய்வகாயகனை த்‌ தொழுங்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ ~ வரு 
தேசிகனைத்‌ தெண்டன்‌ செயுங்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ 
ஜயமென்றோர்க்‌ கன்னமிடுங்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ — கந்‌ 
றறிந்தோர்க்குச்‌ சொன்னமிடுங்‌, கையைக்‌ காட்டாய்‌ 
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ஆடகத்‌ தொடியணியுங்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ — பொன்‌ 
னம்மனைப்பந்‌ தாடுமலர்க்‌ கையைக்‌ காட்டாய்‌ 
தெற்கே பல்லி சொல்லுறு கையைக்‌ காட்டா — யாந்தை 
சீறுறு காகங்‌ கூவுறு கையைக்‌: காட்டாய்‌ 
சொற்குறி கணன்றதம்மே கையைக்‌:காட்டா — uM 
தோளுங்‌ கண்ணுக்‌ துடிக்கிறு கையைக்‌ காட்டாய்‌ 

குறத்தி தெய்வம்‌ பராவல்‌. அகவல்‌. 
அந்தரத்‌ தமர ரனுதினம்‌ பரவும்‌ 
விந்தமா ௩கரில்‌ of m mire தருளும்‌ 
அத்தநா CF ராலயத்‌ தமர்ந்த 
வெற்றியை யருள்பொன்‌ வேய்ந்த விகாயகா 


ஆறுமா முகனே யரிதிரு மருகா 
கூரிய வடிவேற்‌ குமரனே குகனே 
தத்துவாம்‌ பரியூர்‌ சாத்தனே வீர 
பத்திரா வயிரவா பாவாடை ராயா 
முத்துக்‌ கறுப்பா மோடிமூ தணங்கே 
நித்திய மான நிர்மல சொரூபி 
நாரா பணியே நாவாழ்‌ சரஸ்வதி 
வாராகி நீலி மாயேஸ்‌ வரியே 


பத்திர காளி பகவதி மாரி 
சத்திய மான தருமதே வதையே 
புள்ளிமா னீன்ற வள்ளிகா யகியே 
எல்லைப்‌ பிடாரி எக்கலா தேவி 


கொல்லாபுரத்‌ தம்மா குறக்கூடை காச்சி 
` சொல்லாக்‌ குறிகள்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌ 
வசந்தமோ கினிதன்‌ மலர்க்கரக்‌ குறியும்‌ 
நிசந்தவ றத Brag குறியும்‌ 
முக்கிய மாயென்‌ மொழிதவ (musco 
பக்கத்‌ திருந்து பகர்ந்தருள்‌ வீரே. 
தரு. மோகனராகம்‌. 
கையிரேகைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவேன ம்மே 
கணிதஞ்‌ சொல்லும்பேரை வெல்லுவேனம்மர்‌ 
தையல்‌ பாகன்விந்தைத்‌ தற்பரன்பாதம்‌ 
மையலில்லாமன்‌ மனத்துளிருத்தி (கை) 
அன்னரேகையிஃ தாயுளிரேகை 
சொர்னரேகையிது சுகந்தருரேகை 


छु 
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தன்மரேகையிது தயையுளரேகை 
பன்னுரேகையிது பாக்கியரேகை 

கானரேகையிது கல்வியிரேகை 
தானரேகையிது தானியரேகை 

மானரேகையிது மணஞ்செயிரேகை 
பீனரேகையிது பேர்பெறுரேகை 


புத்திரரேகையிது பூஷணரேகை 
மித்திரரேகையிது விற்பனரேகை 

சத்தியரேகையிது சற்குணரேகை 
சுத்தரேகையிது சுயசெனரேகை 


அகவல்‌. 
வசந்தமோ கினிகேள்‌ மலைமகள்‌ கரத்தில்‌ 
இசைந்த விரேகை யிலக்கண மனைத்தும்‌ 
நின்மலர்க்‌ கரத்தி னிகழ்கலா லீசன்‌ 


றன்னைநீ புணர்வாய்‌ சத்தியஞ்‌ சொன்னேன்‌ 


சிந்தையி விருக்குஞ்‌ செய்தியை யினியான்‌ 
பந்தமா வுணர்ந்து பகருவன்‌ கேளாய்‌ 
கைப்பொருள்‌ போன களவுக எல்ல 


செப்புவைப்‌ பல்ல திகழ்மணி யல்ல 


பொன்னொடு வெள்ளிப்‌ பூஷண மல்ல 
பின்னுமோ பித்தளைப்‌ பாத்திர மல்ல 
திகழ்தரும்‌ பட்டுச்‌ சேலைக ளல்ல 
மகிழ்தருங்‌ களப வர்க்கம தல்ல 
வைத்த பொருளை மறந்தது மல்ல 
சித்தப்‌ பிரமை தியக்கம தல்ல 
மனையாற்‌ குறைகள்‌ வந்தது மல்ல 
கனவிற்‌ பயந்து கலங்குவ தல்ல 
உண்பன வல்ல வடுப்பன வல்ல 
தின்பன வல்ல செல்வது மல்ல 
ஈவது மல்ல வேற்பது மல்ல 

ஓவிய மல்ல வூர்தியு மல்ல 

மன்னவ ரிச்சை வைத்தது மல்ல 
கன்னியர்‌ திருஷ்டி கண்டது மல்ல 
புத்திரர்‌ வேண்டிப்‌ புலம்புவ தல்ல 
மித்திரர்‌ கோப வெறுப்புக ளல்ல 
மூவர்‌ முதல்வனை முன்னரும்‌ பொருளைத்‌ 
தேவா திபனைச்‌ சிவசங்‌ கரணை 


(கை) 


(கை) 


(லை) 
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விந்தைநகா யகனை விரும்பிய வதுபோற்‌ 
சிந்தையி லுதித்தது தெளிந்துரைப்‌ பேனே, 
தரு. சங்கராபரணராகம்‌. 
சம்வாதம்‌. 
SD விந்தைகாயகன்‌ பவனி வீதியிடை வரக்கண்டு 
சிக்தையினிற்‌ காமமுற்ற செய்தியுண்டம்மே. 
மோ: கன்னியென்‌ DDB EBE gr மென்னயிந்த வார்த்தை 
[சொன்னாய்‌ 
௩ன்னயமோ வுனக்கிது “ஞாயமல்லடி. 
) سب‎ உள்ளதனைச்‌ சொன்னாளென்றே உள்ளமகிழாமலிந்தக்‌ 
கள்ளத்தனம்‌ பேசுவதென்‌ கட்டழகியே 9 
மோ:— காமமென்‌ றுரைத்த வார்த்தைக்‌ கனவிலுங்‌ கேட்டதில்லை 
மாமனோகரமாச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையென்னடி? 
BD மன்மதனைச்‌ சந்திரனை மாருதத்தைத்‌ தூஷணித்த 
தன்மைகாம மென்பதன்றோ தாதியைக்‌ கேளாய்‌. 
மோ: சொன்னவார்த்தை யெல்லாமெய்யே கோகைமயிலே 
LISS 
வன்னச்சேலை பூஷணங்கள்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளடி. 
SD அத்தநாரீசுரன்மீதி லாசைகொண்ட படியேயுன்‌ 
சித்தத்தின்‌ மகிழ்ச்சியாக சேர்ந்து வாழ்சூவாய்‌. 


பொதுவிருத்தம்‌. 
வம்புலா மலர்மென்‌ கூந்தல்‌ வசந்தமோ கினிதான்‌ றந்த 
செம்பொன்னா பரண மாடை சிறப்புடன்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
கும்பமென்‌ முலைமா தர்க்குக்‌ குறவஞ்சி குறிசொற்‌ போது 
வெம்புலி போலுஞ்‌ சிங்கன்‌ விந்தையில்‌ வருகின்‌ றானே. 

தரு. உசேனிராகம்‌. 


சிங்கன்‌ வந்தானே மலைக்‌ (84D & — சிங்கன்‌ வந்தானே 
திங்கணதியணி செஞ்சடைகாயகன்‌ 


HED SAWS FROM விந்தககரிடை (சிங்‌) 
கொக்கிறகோடு மயிற்பீவலிவண்டோடு 
-தக்கப்பலகறை மிக்கத்தரித்‌ துறை (கிங்‌) 


பக்கிப்பிடித்தங்‌ கடைக்குங்குடம்பையுஞ்‌ 

சிக்கச்செயும்வலை கைக்குழலுங்கொண்டு (சிங்‌) 
தொக்கக்‌ கண்ணிக்‌ குத்தி கிக்கியெனக்கத்தி 

பக்கத்திருந்‌ துறை பக்கிப்பிடிக்கின்‌ ற (சிங்‌) 
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விருத்தம்‌. 
பந்தமாம்‌ புட்ப டுக்கும்‌ பற்பல்‌ வலையு நீண்ட 
குந்தமும்‌ வில்லு மம்புங்‌ குறுங்கத்தி யிவையுங்‌ கொண்டு 
வந்தவோர்‌ சிங்கன்‌ பேரும்‌ வலிமையு மிருடி விந்தை 
அந்தமா நகரில்‌ யாரு மறியவே விளம்பு வானே, 


தரு. நாதநாமக்கிரியை. 


கேசரி கானடையே..-குறச்சிங்கக்‌--கேசரிகானடையே 
நேசரகப்பிரகாசன்‌ மகேசன்‌ FTC 
னிரந்தரம்‌ வாசஞ்செய்‌ விந்தையில்‌ (கேச) 
முன்னவ னன்பரைச்‌ சின்னமதா வெணிச்‌ 
சொன்னவர்‌ நரம்பினைக்‌ கின்னர மிசைக்கும்‌ (௧௪) 
சிவசம யத்தினை யவமென்‌ றுரைத்திடும்‌ 
பவமனிதர்‌ கடசைக்‌ கவணில்‌ வைத்தெறியும்‌ (கேச) 
பரமர்தன்‌ பாடலைக்‌ கெருவமதாச்‌ சொலு 
முருடர்‌ கடோலினை முருகிய மடிக்கும்‌ (கேச) 
விருத்தம்‌. 
சிந்தையொத்‌ தெண்ணு வோரைச்‌ சித்தசன்‌ பாணத்‌ தாலும்‌ 
அந்தகன்‌ பாசத்‌ STA மன்னவா கனன்கை பாலும்‌ 
பந்தமு (BOD காக்கும்‌ பார்வதி பாகன்‌ மேவும்‌ 
விந்தையிற்‌ சிங்கன்‌ மரோழன்‌ விருதுடைக்‌ காடன்‌ வந்தான்‌. 
தரு. உசேனி. 
காடன்‌ வந்தான்‌—குறச்சிங்கக்‌-— காடன்‌ வந்தான்‌ 
ஏடவிழ்‌ கொன்றை யிறைவன்‌ முனிவிந்தை 
நாடுறை கானவர்‌ நற்குலத்‌ துதித்த (காட) 
வக்கா மணிவட மார்பிற்‌ றுலங்கிட 
கொக்கிற குந்தலைச்‌ சிக்கத்‌ திலங்கிட (காட) 
பக்கிப்‌ பிடிக்கும்பல கண்ணியுங்‌ கொண்டு 
மிக்கக்‌ களிப்பொடு நிற்குஞ்சிங்கன்‌ முன்னே (காட) 
தொங்குங்‌ குழற்கொத்துத்‌ தோளுற வில்லம்பு 
செங்கைதனிற்‌ கொண்டு வங்கணச்‌ சிங்கன்‌ முன்‌ 
விருத்தம்‌. 
கரத்தினிற்‌ சூலங்‌ கொண்டு காலனை யுதைத்த காலன்‌ 
சிரத்தினிற்‌ கங்கை SAE தேவநா பகன்‌ வாழ்‌ விந்த 
புரத்தினிற்‌ காடன்‌ பட்சி போற்கூவி நிற்க சிங்கன்‌ 
மரத்தினி லேறிப்‌ பட்சி வருகின்ற விதஞ்சொல்‌ வானே, 


(காட) 
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விருத்தம்‌. 

அருமறை புகழும்‌ விந்தை அத்தகா ரீசற்‌ கன்பாஞ்‌ 
ares குலமென்‌ Cass துளுவவே ளாளர்‌ தம்மிற்‌ 
றருநிகர்‌ கையோன்‌ முத்துச்‌ சாமிவேள்‌ கொடையை நாடி 
வருபுல வோர்போற்‌ பக்கி வருகிறு பாற டையே, 

தரு. உசேனி. 
வருகிறையே பறவைகள்‌--வருகிறையே 
கருமிடற்றரன்‌ கருணைத்‌ தற்பரன்‌ 
கர்த்தன்‌ முனிவிந்தை நிர்த்தனன்னாட்டிடை (வரு) 
காடைகவுதாரி ۷۵/۵۲ 
கரும்புரு வெண்புறா மாடப்புறாவிரை 
தேடிடுதாக்கணங்்‌ குருவியோடுள்ளான்‌ 
சிட்டுக்குருவிகள்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டு (வரு) 
சிச்சிலிநாரை கருகாரை வெண்ணாரை 
செம்போத்து மீன்கொத்தி பாரத்துவாசமும்‌ 
பச்சைக்கிளி கறுப்புக்கிளி வெண்கிளி 
பஞ்சவர்ணக்கிளி யஞ்சிறகடித்து (வரு) 
சந்தக்குர DUT பிருந்தஞ்சகுந்தந்‌ 
தற்பாடிகேகஃயங்‌ கொக்குமயில்‌ சிவல்‌ 
சந்திரகிரண முண்ணுநிலாமுகி 
பந்தரிட்டாப்போல விந்தைவிந்தையாக (வரு) 

விருத்தம்‌. 
அரவணி புனையும்‌ விந்தை யத்தகா FF னாட்டில்‌ 
வருகின்ற பறவைக்‌ கூட்ட மலர்கறுங்‌ குவளைத்‌ தாரோன்‌ 
தரணியோர்‌ புகழு முத்துச்‌ சாமிதன்‌ குலத்தோர்‌ வாழும்‌ 
உரவுகீர்‌ வயல்கள்‌ சூழு மூர்தொறு மேயு றையே. 

தரு. © Gera. 
மேயுறையே — பறவைகள்‌ — மேயுறையே 
Goym urtogi பாயும்‌ வயல்விந்தை 
நாயகன்‌ மேவிய தூயநகர்‌ தொறும்‌ (மேயு) 
முத்துச்சாமி மர புத்தம வேளாள 
ரொத்தமெய்‌ யூர்சித்தி லிங்க வயல்களில்‌ (மேயு) 
மேழிக்‌ கொடிதிகழ்‌ கோவலூர்‌ வெங்களம்‌ 
வாழி விளந்தையு மண்டகப்‌ பாடியும்‌ (மேயு) 
முட்டிய பண்ணை முனிவிந்தைப்‌ பண்ணபயும்‌ 


இட்ட்த்துடன்‌ வந்து வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டு (மேயு) 
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விருத்தம்‌. 
புண்ணியஞ்‌ செய்வார்‌ போலப்‌ புனிதவே டங்கள்‌ பூண்டு 
நண்ணிய செல்வர்‌ பொன்னை நயந்தப கரிப்பார்‌ போல 
எண்ணியே சிங்கன்‌ விந்தை யீசுரன்‌ வாழு நாட்டில்‌ 


கண்ணிக்குத்‌ தென்று தன்னோர்‌ காதல னுடன்சொல்‌ வானே. 
தரு. மோகனராகம்‌. 


கண்ணியைக்‌ குத்தடையே- கடா. -கண்ணியைக்‌ குத்தடையே 

எண்ணிய வெண்ண முடிப்பித்திடுநுதற்‌ 

கண்ணன்‌ விந்தை நாட்டின்‌ பண்ணையிற்‌ பின்னிய (கண்‌) 

பக்கிப்‌ பிடிப்பது குற்றமென்‌ றெண்ணாதே 

முக்கணன்‌ பெற்ற முருகன்‌ முன்னாளுரு 

கொக்கறுத்துச்‌ சாறு சட்டியில்‌ வைத்தனன்‌ 

றக்கதென்றே தேவர்‌ யாவருங்‌ கொண்டனர்‌ (கண்‌) 

முன்னவன்‌ கொக்குப்‌ பிடித்திட்ட சாட்சிக்குச்‌ 

சென்னியிற்‌ கொக்கிற கின்ன மிருக்கிறு 

பொன்னுறை மார்பகன்‌ முன்னொரு நாளினிந்‌ 

கன்னங்‌ கரியவோர்‌ காகம்‌ படுத்தனன்‌ (கண்‌) 

போனமுற்‌ காலத்தின்‌ மானிடர்‌ யாவரு 

மான பிதுர்த்தினத்‌ தூன்சமைத்தே நல்ல 

ஞானமு னிவர்க்குப்‌ போனகஞ்‌ செய்வித்த 

தேஈ௩னி கேட்டிருந்‌ தீனமென்‌ றெண்ணலென்‌ (கண்‌) 
கொச்சகக்கலிப்பா. 

புட்படுக்குங்‌ கண்ணிகுத்தி புதரினிடத்‌ தேயொதுங்கிப்‌ 

புட்குரலைப்‌ போற்கூவிப்‌ பூனைபோலே பதுங்கும்‌ 

பெட்புறுகற்‌ காடாகேள்‌ பெண்பாகன்‌ விந்தைவரை 

௩ட்புறுபக்‌ கிக்குலங்க ணண்ணுறுபார்‌ கண்ணியிலே. 


தரு. தோடிராகம்‌. 
கூவாறைறையே--பொறுபொறு--கூவாறேடையே 
கூவாறையே தமிழ்ப்‌ பாவாணர்‌ போற்றிய 
தோவாதிபனுறை மூவாவிந்தை காட்டில்‌ (கூடவா) 
சங்கடம்‌ பண்ணாறே சிங்கிக்‌ கொண்டாற்பாதி 
பங்கா கிலுங்கா லெலும்பாகி லுக்தாரேன்‌ 
உன்குரற்‌ கேட்டங்கே யோடியே போகிறு 
பின்பக்கம்‌ வந்திரு பெரும்‌ புதரிலே 
(pores தகப்பட்ட பக்கிமுளிக்கிறு 
பின்வரும்‌ பக்கிகள்‌ பேசாம லோடுறு 


(கூவா) 
(கூடவா 


(கூவா) 


இரிஷிவிக்‌ கக குறவஞ்சி 89 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 
கிஞ்சுகவாய்‌ காரிபங்கன்‌ கீர்த்திவிந்தை ஈன்னாட்டில்‌ 
சிஞ்சுகஞ்செம்‌ போத்துமயில்‌ சிச்சிலிமீன்‌ கொத்திகுயில்‌ 
மஞ்சுகமுள்‌ ளான்குருவி வானம்பா டிக்குருவி 
அஞ்சுகம்‌ புருக்காடை UIST DOMES! சிக்கிறையே. 


தரு. துசாவந்தி. 
பக்கிசிக்கிக்‌ கொண்டுறையே — கண்ணியில்‌ வந்து 
பக்கிசிக்கிக்‌ கொண்டுறையே 
பக்கி சிக்கிக்‌ கொண்டுறையே 
திக்கெங்கும்‌ புகழும்‌ விந்தை முக்கணன்வரையிற் 
கிக்கிக்கிக்கிக்‌ கிக்கியென்றுவகந்து (பக்‌) 
தேசுவரை ராசன்மக ணேசன்பர மேசன்பிர 
காசன்கயி லாசகிரி வாசன்பத வாசமலர்‌ 
நேசரிட நேசமிலார்‌ காசியம ராசனெதி 
ரேசினந்து வீசுமொரு பாசத்திற்‌ சிக்குவதுபோல்‌ (பக்‌) 
தான தரு மத்திலபி மான மில்லா வீனமதி 
மானிடர்‌ ௩றுங்களப Gow ISD கூனமதி 
கானமுறு கானளகத்‌ தேன்மொழி மடந்தையென்றே 
மீன்விழி நீள்வலையிற்‌ ருனகப்‌ படுவதுபோல்‌ (பக்‌) 
வீட்டி லரைக்கண மனகாட்டி பிராமலேமலைக்‌ 
காட்டிலுங்‌ கடலிற்கப்ப லோட்டியும்‌ புறப்பற்பல 
நாட்டிலுக்‌ திரிந்து நல்லோர்க்‌ கூட்டித்‌ தானும்புசியாம 
லீட்டிய பொன்பொருள்‌ கள்ளர்க்‌ கூட்டத்‌ தகப்பட்டாப்போலே 
(பக்‌) 
விருத்தம்‌. 
வந்திடும்‌ பறவை யெல்லாம்‌ வலையினிற்‌ சிக்கிற்‌ நின்று 
கந்தமா மலர்சூழ்‌ கானக்‌ கண்ணப்பன்‌ நின்று பார்த்துத்‌ 
தந்தமா மிசத்தை விந்தைத்‌ தற்பரன்‌ புசித்தான்‌ முன்னம்‌ 
இந்தமா மிசத்தைத்‌ தின்ற வின்சுவை கூறு வேனே. 
தரு. ஆனந்தபயிரவி. 
பக்கிக்‌ கறியைத்தின்று பார்த்த வுரிசையெல்லாம்‌ 
பாங்கா நீ கேளடையே 
இக்குவல்யம்‌ புகழ்த்‌ தக்கவிருடி விந்தை 
யீசனு மறிந்தது பேசவுஞ்‌ சிறந்தது (பக்கி) 
சிட்டுக்‌ குருவிக்கறி தின்றாற்‌ பிந்துவிடர்து 
செம்போத்துக்‌ கறிதின்றாற்‌ இருட்டி யொளிகெடர்து 
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கட்டுக்‌ காடைக்கறியே கைவாய்மண நீங்காது 

கவுதாரிக்‌ கறிக்கிச்சை யெவர்தான்‌ கொள்ளக்கூடாது (பக்கி) 
மயிலின்‌ கறிக்கிச்சையா யுரலை௩க்கினோன்‌ சேய்தி 
வையகமெல்லாம்‌ பேசு மறுத்துரைத்தா Coleur (65 CS er ax tb 

சூயிற்கறி யுரிசைக்குக்‌ கூறுமுவமை கூசுங்‌ 

கொக்குக்‌ கறிசமைத்தாற்‌ றிக்கெங்கு மணம்வீசும்‌ (பக்கி) 
உள்ளான்‌ குருவிக்கறிக்‌ குவமைசொல்ல வொண்ணாதே 

புண்டா லதைவிடவே "ரென்று மனமெண்ணாதே 

கள்ளமோ சிச்சிலியின்‌ கறிதின்றாற்‌ சட்டியையுங்‌ 


கவிழ்ந் துகக்கவே தேடுங்‌ காணாவிடின்‌ மெய்வாடும்‌ (பக்கி) 
விருத்தம்‌. 


மாரனை யெரித்தோன்‌ விந்தை மா௩கர்‌ வள௩கன்‌ ஸாட்டில்‌ 
ஈரமட்‌ சுவரி லெய்த வீரமண்‌ ணறைந்தாற்‌ போல 
ஈரமா மிசம்‌ புசிக்கி னெழிலொடு பலமு மிக்க 
வீரமு முண்டா மென்று விடக்குக்கு விடக்கீ வாரே. 
விருத்தம்‌. 

திலநெய்போ qos மெங்குந்‌ திகழ்முனி விந்தை காதன்‌ 
மலரடிக்‌ கன்பு செய்யார்‌ வன்னமன்‌ கையுற்‌ ரற்போல்‌ 
சிலபக்கி வலையில்‌ வந்து சிக்கிய தெனக்கண்‌ ணுற்ற 
பலவகை பக்கி யாவும்‌ பாறுறு பார டையே. 

தரு. உசேனி. 
போகிறையே — பறவைகள்‌ — Gur की mu 
GH GBS னெனும்‌ விந்தை காயக 
னாக மணிந்தபி னாகனன்‌ னாட்டிடை (போ) 
காடுபுகழ்திரு கூடலிறை வன்‌ முன்‌ 
கோடுமதிகதி சூடுமறைப்‌ பொரு 
ணுடுசம்பந்தர்‌ வாதாடி BHM 
மேடெதிரேறிட வோடுஞ்‌ சமணர்போல்‌ ` - (போ) 
துப்புறழ்‌ வேணிய னொப்பறுமேனியன்‌ 
செப்பரும்‌ வல்லவ னெப்போழ்து ௩ல்லவண்‌ 
முப்புரங்‌ தீயிட்ட தப்போதி ராக்கதர்‌ 
வெப்பம்‌ பொறாமலே யப்புறம்‌ போனாற்போல்‌ (போ) 
அண்ண லெழினுதற்‌ கண்ணன்‌ மலர்ப்ப கு 
மெண்ணு மடியவர்‌ கண்ணெதிர்ப்‌ பட்டவர்‌ 
பண்ணிய தீவினை மண்ணுல்‌ తా த்திடை 
௩ண்ணா த௯ன்றாற்போல்‌ விண்ணிடைப்‌ பறந்து (போ) 


۱۱ श्री: ப 
AMARUKAM 


~ OOOO — 


Edited by 
Sri R. K. Parthasarathi, M.A., L.T., 
and 
Vidwan T. Sridharamurty. 


FOREWORD 


The Amarugataka, fathered on Adi Sankara and the earliest 
work of the Muktaka type (a Muktaka is a self-contained single 
verse, not only forming a single unit by itself but also resulting 
in the consummation of independent aesthetic appeal) occupies ४ 
unique place in Sanskrit Literature. Like the Prakritic work, Satta- 
sai of Hala, it is largely cited by the Alankarikas for purposes of 
illustrating the Dhvanikavya, the best type of poetry. Delineating 
the most pleasurable Srngararasa which calls for a very careful and 
capable handling lest ib should degenerate into Srhgarabhasa, it is 
endowed with the qualities of good poetry stipulated by the various 
schools of Literary Criticism in Sanskrit. That prince amongst 
literary critics, Anandavardhana, has observed that each verse of 
this work depicting the sentiment of love, is like a veritable 
+ Prabandha. Depicting Vibhavas, Anubhavas, Sattvikabhavas 
and Vyabhicaribbavas, the different constituents leading to the 
Rasa-realisation, every verse here, being complete by itself, is 
certainly a Prabandha in 8 nut-shell! 


We know next to nothing, regarding the author of this immor- 
tal work except that he is called Amaru or Amaruka (one who is 
immortal). The idea is well expressed in the popular adage : 

कविरमरु: कविरमरः किर्हि चोरो मयूरश्च । 

என்‌ कवयः कपयः चापलमात्रे परं दधते |) 
ति त ےپ ری‎ S 
ர்‌ यथा ह्यमरुकस्य ஈகா: श्युङ्खारसस्यन्दिन: प्रबन्धायमानाः 


प्रसिद्धा ۱۱ 
Dhvanyaloka, Uddyota 3, Page 175. Bombay Edn; 1935. 


த 


The work has compelled and received the attention of the 
Andhra scholars quite early, thanks to its irresistible charm. The 
commentary thereupon by Vemabhupala, called ‘‘Srigaradipika’’, 
is already well-known. Another commentary by Rudramadeva- 
kumara, most probably, Prataparudra II of the Kakatiya dynasty, 
has also come to light recently. Several other attempts at the trans- 
lation of this work into the Telugu language have also been recor- 
ded. A Teiugu metrical translation of unknown authorship 18 
also available in this Library, which is now printed for the 
aesthetic pleasure of Telugu scholars. 


This text is based on a single manuscript of the work availa- 
ble in the Govt. Oriental Manuscripts Library, Madras, (Brown’s 
Collections) bearing No. 12, 1478 of the Telugu section. It contains 
both the original Sanskrit verses and their translation but unfortu. 
nately, upto the ॥18 verse only, where it breaks off abruptly. 
Here is a wonderful coincidence: the 71st verse in the original ends 
with the words “समाप्ति गता: and the work too stops at that 
very juncture! 


The translator has chosen the flexible Sisa metre in Telugu 
to preserve and convey the beauty of the original in its entirety, 
in an easy and elegant diction. The various facets of the love. 
motif beautifully depicted in the original have been brought out 
in an equally beautiful manner in the translation, sometimes 
even adding to the excellence of the former. Yet another cha- 
racteristic feature of this translation is its faithfulness to the 
original which is the hall-mark of an ideal translation, 


It is fondly hoped that this work will supremely succeed 
in delighting the Sahrdayas of the Telugu Language and Lite- 
rature, even as honey would delight the ४००७४--येन FFE धीमन्तो. 
HEAT 3: . 


R. K. Parthasarathi, 


తొలిపలుకు 


SONOS we శృంగారలహారి యని (5४ A 
గాంచిన యమరుకమునకుం Xo స్థాన మద్వితీయ మైనది. లోకో ds 
కవితానంవ 8 గల యా లఘుకృతిలో లేని కవితాొగుణములు 
లేను. ఇది రసికులకు శృంగారనరసి, ఆలంకారికులకు సువర్ణ ఖని, 
INE CI AE 430633505 3503. కవితాలతకు మూలక 0869899, 
బక పూయమాణ ORES SOB సువర్ణ మాల, 

ఇట్టి యమూాల్య కావ్యమునకుం X 5 యెవ్వర న్న సంగతి 
DAK DSB నను ఒక 63576 బర్యాలోకించిన చో S658 
M 5 యమరుందే యనవచ్చును. కావ్యము అమర మైనది. డాని Te 
గవియు నమరుంజే | 


కవి రవురుః కవి రవురః 
కవి 8-8 6१ మయూర ५ 
oJ 9 
es కవయః కవయః 
చావలనూ[తం వరం దధ లే. 
అని GHENT యొక SST RES ము గలదు, 


అమరుకమును గొందజు శతక మనిరి, 5860१०2893 ము ¥ 
కావ్య మనిరి, ఇంకను గొందజు ‘smo మనిరి, SBS నేమి l 
ఇది Dod DHS 88 నాలవాలమైయున్నది. 

ఇట్టి యా ०556508 మునకు SA వలువురు రసలుబ్దులగు 
అంధ కవి వండితులు వ్యాఖ్యలను రచించిరి ; ఆం|థిక 6௦26. 
వ్యాఖ్యలలో నకలవి ద్యావి కార ందుడగు DBI H వేను భూపాల 


= 
1 యథా دوم‎ 55४ స్య x3 55) * కాక శృం గార రస | 
స్య ०88 ஸ்‌ బం TI నాః (ప Sor ఏవ, 
BS న్యా బ్‌ో र्ड 5 ar ats छे 9 పు 5. 1 7 5 23۳۳0 ۲ 090, 1 93 5 a 


4 


విరచితశృంగార దీపిక awe APY Baws % | Wak దేవ కుమార (Gots 
(వ 65 510 (ద) ஐ5 చిత వ్యాఖ్య యు ఇనాలోక యాగమును 
RASA. wj పాక తిరు వెంగళప్పచే ఆం[థకృ ७१०७०6४ 
మొకటి నం. 1949లో ఈ (గంథాలయపు ४ 299838 7? రెండవ 
నంపుటముందలి రెండవ నంచికలో. (బక ९3७ మైనది, తదన్యము 
[5४00 2599 (వక టింవంబడుచున్నది. 

మూల్మవలియందు SONS Y a, దాని కింద So pra 
వాదము పొందువజణజచంబడియున్నవి. మూలముతో. బోల్చుకొని 
చదివి యానందించుటకు. BSNS నాక 995 విందు నట 
(గహింవ (బడినది, 

ASI कै ठु మూలవుందలి భావము చెడకుండ సరళ 
మగు FOSS వివరించుట కనువగు సీనవభ్యము నేజుకొనెను, 
LEE ఆలంబనవిభావమైన నాయిక యొక్క మనో 
DORS సుందరభావములను SKK వ్య_క్షికరించియున్నా(డు, 
మూలమందలి సాబగులను గు 0 వానిచితణమున c బలు 
సొంపుల నింపియున్నా cio. 

ఇది కవికర్ణరసాయనమై, రసికజనమనోభిరామమె యలర+ 
గలదని మా యాశయము. | 

(గ్రంథ మనమ్మగ మగుటయ "కాక ७०। OY ठु వేరును 
చెలియ گت‎ A. Ti-as శ్లోకము “నమా Bo గతా” యనుటలో 
ముగియుచున్నది. దానితో ஆ యాం ధీకరణమును qux» B 
నొందుట మాడం జ్శితముగ నున్నది. 

SHS TPK (८५७७० (పాచ్యలిఖత పు_స్తక భాంజాగార మందలి 
"తెలుంగు శాఖలోని డి. నం 147కి రన 58 که‎ Bows 0308 کد‎ छ 
శిథిల వతి DINE గొని యిది (వక Bos బడినది, 

విద్వాన్‌ తీర్లం (४) ధరమూ 8. 


YH మిద Eo స్వబుదివిభ వా (ద ۳۳2 తత్వజ 8 | 
०७७०७ BS 5535८8 بونج‎ లన 56 SUNS 
(“Our Heritage" Parts 1 and 2. Ed. By 8. K. De.) 
2 నాయిశా (அஸ்‌ FS మేనాటి కెవరి_ 
కన SS دک‎ xes 1 
| చూప, 42, 


ewm 


1 BS యమృగ, మూ, పా, మూ, r (O పాఠము, 


G 


९9 $90 دک‎ 8 3900 
ఆంధ్రీకర్సు మంగళళ్లోకము 


శ్రీ) వా UX మా BOW ys నాథు లా 
గమ శిలోచ్చయ నిశాకాంత ధరులు 
కాంచన Ho హీరాంచిత دت کن کد‎ 
దురిత భోజవతి (89१७० 39% 500௦ 
رک زو ج-‎ రాళ wes HIER గమనులు 
Nya (Da DS కరులు 
(२7१४१७५०७४) చక్ర (తిళూలాయుభు 
లాజిభు 325 మూషకాశ( జనకు 


A. 8% వర Bod इंड వేశాను ese 


పాటవం "బైన యమరు[వబంథ వికృతి 
కృతి SISSON బూను నన్నిపుడె సాంత 
33997௦ చేసి Ci 596505 "ముప్పు. 


ज्याकृष्टिबद्धकटकामुखपाणिपृष्ठ- 
ग्रेह्ननखांशुचयसंबलितो मृडान्याः | 

त्वां पातु मज्ञरितपछवकणेपूर- 
लोभश्रमद्भमरविश्रमगभ्र॒त्‌ कटाक्षः ॥ १ ॥ 


భండ-చండారి దోరండ 56 ots 
ది ది 
FZ owd ఖండన ८०७०७95025? 
KBs కార్ముక గుణాకర్ష ६० కాంత కట- 
छेउ కరవరోవ 
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8 (వస్ఫుర న్న ఖఘృణేజాల $9983 0233 
గావున మంజరీకలిత % By 

వాళ క కాక oy SOY మద్భ్భం౫గ 
D که‎ wh» So వెలయు DS 


छ. న్‌ ముదికారూఢయె 5७५) क ङ" 
STI చూపు దయారనం 2003090 
నిప్పు छे వేగమునం MOS) BON 
సిరల SCHON నిన్ను SB otc | 


क्षिप्तो हस्तावळम्रः प्रसमममिहतोऽप्याददानोंऽशुकान्तं 
TET केशेष्वपास्तश्वरणनिपतितो नेक्षितः எர | 
आलिङ्गन्‌ योऽवध्ूतञ्निपुरयुवतिभिः साश्रनेत्रोताळामिः 
कामीवाद्रापराधः स॒ agg दुरित शांभवो वः sU: ॥ २ ॥ 


వ [WHS Sen 263 Sexo 
వన రెడు (తిపుర భామినుల చేత. 
గామిపోలిక "వేగం (२६ ०59936 హాస్తాంశు 
కాంత కేశాం ఘీ చేహుముల வ மரு 
వడిం జిమ్మాంబడి కొొటంబడి దుల్పంబడి చూడ 
బడక ௦௦௦௦3 5९83 Geosx 
న్మ్నార్రావరాధుం డై GS శాంతమును చెల్లు 
నట్ట छक DCE శ రానలుండు 
లే. గ. ఘనత Tos ठ డనంగం జెలంగి 
సరగ నాత్తీయ నచిాఖాజాలకముల 
నురుతర Gorey Hc م‎ BUS 5090 Aah 
దురిత கு OC గాల్సి (తుళ్గుగాత | 


आलोलामरकावलीं Ago बिश्रञ्चलत्कुण्डछे 
किञ्चिन्मृष्टविशेषकं तनुतरैः स्वेदाम्भसां जालकैः; | 
तन्व्या यत्खुरतान्ततान्तनयन aga रतिन्यल्यये 

तत्त्वां पातु चिराय कि हरिहरत्रझादिमिदेबतैः ॥ ३ ॥ 


e 55 65 5 ము 


సీ, చిలుకసామాణివజీరుసామునం దీరి 
SDDS ves నువరతిం BDO Bas 
-వేళయం చాలోలపిలులితాలక ఫాన-- 
మానము డోలాయమాన FS _ 
భూషణ So ॐ (శ మాంబుజా- 
చే SASS SHS తిలక ~ 
ము ON Bo తాంతాంబకం బగుచు నే 
యతివవ_క్ష)ం బొప్పు SESS, 
తే, A, మెంచంగాడని సుఖము పుట్టించి మంచి 
మించ ८ 7" నిన్ను ஷ்‌ ¶ Dow woods 
१४०8१०००६३ ॐ ०७33422 SS యమర వరుల. 
తోటి వనియ్‌టి కవల ముమ్మూటి కరయ. 


सन्दष्टाधरपळवा- aaa हस्ताग्रमाधून्वती 

मा मा ga asia कोपवचनेरानतितश्रलता ۱ 
सीत्काराश्चितलोचना agen थैश्चुम्बिता मानिनी 
ma awa -श्रमाय मथितो मूढ़ैस्सुरेस्सागरः | ४॥ 


సీ, భామిని నందప్టవల్లవాధర మై ஏ. 
SN Nol Aso బంది X 6 
పాటొప్ప హాస్తాగ భాగంబు విదిలించి 
SIS | Were OO; నొయ్య இராஜ 
వీడు విడు ముంచను చిడిముడి నుడునులు 
MAD ER 5987 که‎ ముడీయ 83 
SS? నంచయాచింత న్మేతయుగళ co 
వలసినయట్టు. همه‎ చేత. 
है, గ, (७७४९४०२४७० చుంబనము సేయంబడియె నతని-= 
"చేత సుధ వొందంబడుచుండ. జిత ముటుక్‌ 
మూఢా ०7७७३ రుల చే నము ద మొన్న 
(శమముకొల 5 Xal ముధించంగ.ంబడియు, 
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अळसवलितैः प्रेमाद्रािंमु इमुकुलीकृतैः 
क्षणममिमुखैठे्जालोछैनिमेषपराङ्सुखैः | 
சன்‌ भावाकूतं वमद्भिरिवेक्षणैः 
कथय सुकृती कोऽये ga त्वयाद्य ண ॥ டி || 


నీ ముగుద! నీవే ముహాుర్నుకుళికృృతంబులు 

LELIA )ముల్‌ తృటినమాన- 

కాలాభిముఖములు కలిత లజ్ఞాలోల- 
ములు xj d UG నవిముఖము లలన- 

వళితముల్‌ که و هک‎ వర భావ ات‎ 
६60०-४४ 029303 నైన చూపుగముల. 

చేత yc கிவி wr OX 
DEBI 200754 భాగ్యక లన 


తే, A. Dao జెవ్వండో కాని Tec మితని 
వా_స్తవంబు (కమంబున వి 02 
దండిగా మాకు १6०४००७४7९ 
BOSSE బలుకుము HAN సందియము వదల, 


अड्गुल्यग्रनखेन बाष्पसलिले विक्षिप्य विक्षिप्य किं 
तूष्णीं रोदिषि कोपने बहुतरं கன रोदिष्यसि | 
यस्यास्ते पिशुनोपदेशावचनैमोनेऽतिभूमिं गते 
निर्विण्णोऽनुनये प्रति प्रियतमो मध्यस्थतामेष्यति ॥ ६ i 


b. కోవన | సీ కింతకోవంబు తగ B९3 

లంగులీముఖ SPOS భాగ - 

మున సార కన్నీటిడొన చిమ్మి دوت‎ = 
885९8 ESB) BE యూర 

४००0 255 s$o0 0 ८४० 6833९58 ۵ పియు. वरत 
DHSS చేశ "०१००००७०6४ 

% 8 06506 $ Saye X- 
o! యంచు 08089 డగుచు నిన్ను? 


९9 &9 55 ४ ము 


తే, గ, జేరి బలిమాలుటకు నుడానీనభావ 
BIT నటుగాన ஐலசா: నురుతరము 
నేడ్వంగాగల వకట | ఫూత్క్య్బుతి నొనర్చి — 
యనుచు क SO ஆ ON నాత్శనఖని ۰ 


दत्तोऽस्याः प्रणयस्त्वयैन भवता wa चिरं ۲ 
வேண किल त्वमेव कृतवानस्या नव विप्रियम्‌ | 
मन्युदुर्सह एष याव्युपरामं नों सान्त्ववादैः स्फुटं 
हे ர विमुक्तकण्ठकरुणं எனி रोदितु ॥ ७ ॥ 


gbr | తొల్లి మాశాంత శెంతో VW‏ رخ 

చను విచ్చి సునయో కు లెనయం గొంత- 

తడవు లాలించి యి SB 8 TD 
కార్యం బపూర్యంబుగా SSB 

bu c9 | దాన BAASE SO బా ' 
९८१४५६०००० గావున సామమునను 

దీర చాకోవ మింతియ DY మది తీరు 
Rod సేపునకుం చా KOBE 


తే. గీ, మహితశోకభరంబున మందర స్వ 
రాధికంబుగ ry నటంచు. బలికే 
నాయికానఖ యా తీయ నాయికా న్వ- 
నాయకునితోడ భీదనోపాయ మంది... 


लिखन्नास्ते भूमिं बहिरवनतः प्राणदयितो 
निराहाराः सख्यः सततरुदितोच्छुननयना; । 
परिव्यक्त सवै हसितपठितं HER: 


तवावस्था चेय विसृज कठिने मानमधुना ॥ لا‎ 
2 
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b.  5z9 ogo నిత్యాన తాస్యుండై 
నంవదంబుచే నేల (వాయుచుం డె 
సీనఖీనిచయం DDFS 8 రోదనో 
SN ard య భు కి మానియుంజె 
సీ వంజరమ్‌ుకాలి నిఖలమానవ HK- 
3 985 5९% ددعت کح‎ DEO Soo 
సీయవస్థ దలంవ నిరత నంతావయొ 
కనుంగానుటకు శక్యగాక యుం జె 


తే, A, కటకటా | యింతగతి నీదు కఠినభావ- 
మునను వాటిలె నామాట వినువు | యార $ 
FCN కోవంబు బొత్తుగ నిపుజె విడుము 
కఠిన | యని నఖ Bb» బుద్ది Kew నకియ, 


नायों मुग्धशठा हरन्ति रमणं तिष्ठन्ति नो वारिताः 

तत्‌ किं ताम्यसि कि च रोदिषि सुधा तासां प्रिय मा ۱ 
कान्तः केळिरुचियुवा सहृदयस्ताद्कू पतिः कातरे 

किं नो बबरककरी: ग्रियशतैराक्रम्य विक्रीयते | ९ ॥ 


5. కాతరం బేల ముగలు లోన Fy 

Bess oo B5 RBI 

wn నెవ్వరిచే 257805 XO వా 
రటుగాన నిటు గాసి 532 Joe 

Toes | ஜூவி యేజ్చె దీ యేడు లన్ని యా 
రమణపవోరిణులె న రవుణులకును 

దగుం గాక | నీ కన్నం దగదు గావున Wes) 
మాని సుందరుండు కోవులుండు భోగి 


తే, నీ, రాగి సువమనస్కు-. డటి DY adeno [9०5७४ - 
తమ్ములను uio ००५७७९२०१८ ASD 
గాగ జేయంగ నగు నాదు కఠిన 
వచనముల నేమివని యని SOF Ray, ۱ 


es 50 5 ४ ४653 


कोपात्‌ कोमललोलबाहुलतिकापाशैन agar zc 

नीत्वा मोहनमन्दिरं दयितया स्वैरं सखीनां पुरः । 
भूयोऽप्येवमिति स्खळन्सुदुरिरा संसूच्य दुश्चेष्टितं 

धन्यो इन्यत एव निहुतिपरः प्रेयान्‌ रुदत्या इसन्‌ || १० di 


సీ కోవంబునను బతి కోములాలోల భు- 
జూలతికోరు 3n ovx | 
వడిం గటంగాం KEIN BK Ky హాము 257° » «० 
९० లు 
BOOK cad ०००५३) దీరునట్లు 
3௦26255566 నిటువ లె sHe8soe Wee 
63 A 5556" है నలిగి 8" ددغ‎ 
رم‎ a 
పాటొవ దు వచఃవదపతి దుర 
ares’ y ०5०३) వ E So.3 
నూచింవంబడి యెడ్చుజోటిచేత 


3, A. నంచనావరు6 Ge భాగ్యవంతుం డ్రై నై 
దాంచిత »مار‎ డగుచు దండించంబడి మె 
బతికి. బత్నీకృతంబులా எக்‌ Uy 
దండములు చూడ మిగులం బథ్యములు గానె! 


याताः कि न Aafa सुन्दरि पुनश्चिन्ता त्वया ௭௩3 
नो कार्या नितरां कृशासि कथयत्येवं सबाष्पे मयि | 
लज्जामन्थरतारकेण निपतत्पीताश्रणा HTT 

दृष्टा मां हसितेन క e er सूचितः d ११ ॥ 


వీ १980026656! యూరికిం బోయిన 
శాంతులు మరలంగం. KORE SS | 
కాన నే వత్తు 9 ఘముగ నాకొణ కిట్టు 
చింత DSSS asc దగదు 
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ఇంత కెంతో చిక్కి. ९४७७७ € 
యుతుండనై. నేం బల్కు చుండ వినక, 
NOSE జార “SS Bo 0556 న్నా 
| రుద్దా (శు వగుచు నిరూఢి ४5,3 
తే. A. న్మేతమున నన్ను. గని హోనసీరనమున 
భావి మరణ వయత్నంబు భదముగను 
DICK నీచేత నూచింవంబజెయె నివ్వు 
డకట ! యెటు ى‎ ८६ ననుచు నాయకుండు HOF, 


तद्वक्त्राभिमुख ga विनमितं दृष्टि; कृता पादयो; 
तत्संदापकुवूहळाकुलतरे श्रोत्रे निरुद्धे मया | 

पाणिभ्यां च तिरस्कृत; सपुलकः स्वेदोद्वमो गण्डयोः 

என: कि करवाणि यान्ति शतधा sensum सन्धय; ॥ १२ al 


b. கூசாது! మూరలు చప్పినయట్లు க்‌... 
ద్య छ pasos మైన (వదన 559 نج‎ 
DS DS o బయ్యను DH sa0 २०० Perc 
గృతేమయ్యెను SASS వమృదులసూక్తి 
కాతూహాలవ్యాప్రి కలితమా 5 5 యు-- 
X 902» కె గవ చేత. గరము విహిత 
మయ్యెను మత్క-పోలాంచ త్పపులక [३ 
మాంబూద్దమంబు నిరంతరంబు 
తే, గీ, ஆழ. మయ్యెను నాచేత నిట్లు అవిక 
కుట్లనందులు వలు GENO WAS 
హార్షమున నేమిశేతు నమ్మాక్క-! దీని 
శీ ననుచుం wy. నకియ VATED ముడిని, 


प्रहरविरतौ मध्ये वाहस्ततोडपि sf वा 

किमुत सकले याते वाहि प्रिय त्वमिहेष्यसि । 

इति दिनशतप्राप्य देश प्रियस्य यियासतो 

हरति गमनं बाळा वाक्ये; FASS: | 23 | 


& ib & ४ i» 
$, LS Sys | సి వెనర నూంరికిం బోయి 
జాముసేసుచకు నిచ్చటికి నరగ 
Soar | Sy ०५७७0९० రెండుజాముల. 
Go వత్తువా! BD మూడు 
జాముల శెనను సరి! వత్తువా! యన 
నేమి శే వత్తువులే! యటంచు | 
నిట్లు తజుచునాళ్ళ CEXoX«c దగు సీమ 
“SS Oy: గల్లు నమ్మకాని 
తే, Ae Bs 550० “ముద్ద 23९२३९८ బజెడుకంటి 
నిటి 881... 2७ కుత్తుక నాటి 8 ددغ‎ 
పాటు మాటలసూటి నేనాంటికై నం 
బెన మనకుండ మా 73१ ० [2०७४ ह. 


कथमपि सखि! क्रीडाकोपाद्त्रजेति HARA 
எண்னை शाय्यां ASTRA एव सः। 

इति सरभसभ्वस्तप्रेम्णि ब्यपेतषृणे wal 

पुनरपि cafe चेतः करोति करोमि. ۱ १४ ॥ 


సీ, ९७ మరుపోర నొదవిన sey చే 

నెట్ట Bow 'నేస్తుం డై పొమ్ము- 

టం చయో! నాచేత ననివించుకొని వేగం 
జెదరని మనముతో Re విడిచి 

పోయి 980, యిీాపోలిక 8852590078 
నడంగు కూరిమి XO యక్క-టికము 

SRST నేస్తుడై నను WOO 
దోయిన SÉ నొప్పు నాదు 


TT OT 9, ED ०००० do = వేగిరపాటు 
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తే. న, tHe మెల్ల న చుణిలంగ నూరియారి 
యిచ్చసేయుచు How నే నేమి సేతు 
BSID వేండుకొంధు ముం Brows 
యనుచు దన BOY BHI” ననియెం జెలియ, 


दम्पत्योनिंशि जल्पतोर्गुहञ्जुकेनाकर्णित यद्दच- 
स्तत्प्रातमुरुसनियौ निगदतस्तस्यातिमात्रं s: 
कर्णाळम्बितपद्मरागशकळे विन्यस्य ஏடு 

era विद्धाति दाडिमफलव्याजेन वाग्बन्धनम्‌ ॥ १५ || 


5. ௫ సరి] పొద్దున we వకవ 
వని కొవ్వు సుద్దులు వలుకుచుండ 
MEE గ్ర ள்‌, 
Boo, గసాూటిలో.గా. బొంచు Der చే 
వినంబజె AGO, వేగసుతతిని 
"um త్‌ో చ్చే 
WB OK esc By ఈ 5७८ | Woo 
నాచిల్క_ముక్కు_నం చాన Wes 
இல 8२०९२०००66 వెలందుక దానిమ్మ 
గింజనెవంబున SONS 


తే, గీ, DÖ కొనం IRS ONCE BOM. 
గిరికొన ౭౫ [Bes ۴۵36 رود‎ శింపుతునుక 
జెట్టి గడుసుదనం బొవ్ప SOKO.. 
× 3غ‎ వేసెను నంత ६३४३-8! తలంవ, . 
] ۷ [دکد که‎ 





(Y? சடைய 





I అంబా = BS యము, 3023 ఆని, వమా, नेर, 


2 wb. స్రీలు ७00900९ కడు rien Vs ము, 
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d مر بر‎ of 


பிடி e (52 டம்‌ اسار‎ os? UK 
و در‎ KIF? 7 روا‎ ४1 ஸூ ho? ss z بنا‎ bum» 
“> CA ny Ub Ape lye uu பூ! رام‎ cf: 
०७५ $5 دق اشا با از بش رواش داغل‎ v^ ७७ 
را‎ G^» VP را‎ हु و جواشب‎ IP دد‎ V uus 
عضرت تور پرولت‎ | GI اس مکردتر - و بی روا مرول‎ 
ہاں سمت‎ OF GE + J) جرا وګش‎ #6 
وس ت شتننر " و وخ .525( را‎ v^ Ob باس‎ eb 
Ay 2190 ON యూ b E g سے مقر و‎ ०५: 


۲ 

टि ப qu با دو‎ QUI» hy ss و‎ 
AT ol US و در‎ Ay) A) است‎ பமா سے‎ ம்‌ 
و چول از مت بست وزع‎ VO — E. فاع‎ 
است‎ on, cys صرف اولیاسے‎ — OT 4 سال‎ 
Ko cue تام بنا ,مر‎ i b در کف‎ ఈ وسال‎ 
c | و‎ (24A ०३.३८ ( 21061 ener FIC g É 6.౪. 
CAG bu cu سال‎ Ez از‎ JA aslo 
Uf (sole? 2: Qus کم‎ Qu రత! ably, شاد‎ 
—— بر او مقر لوو من کرو حضور اف طلبیره‎ 
rts نژاو با ساز نقرو و‎ (GU اسان‎ టలు 
Je ومشت ال وی‎ Dg) چاه زار‎ Ae 
QU ال‎ ०३४४ و‎ DY) فرست‎ HY سرت‎ ev 
p کہ‎ Ob دس ولا ان‎ - uo»? مور‎ LU نر‎ VG! 
wc eae WO! در‎ ७३.७ 659 | ப்‌ و در با‎ (^ 
SS AA பூசின زاس‎ 
Jd & GF bla: وشت ابا رویز - و‎ oJis Tu 
(SUS zl e sel ௨04 رست داد از وربا‎ (^ 
dz 42, 04 So) டத ob از‎ SR show شدئد - ر‎ 
مفتضاست‎ (FS ०४५ shy Wo مولب‎ Jes 
L وھی را بعنابت‎ OF فطست‎ மும்‌ کم و افتضاست‎ 
E Ule ०५ ७४०४ راس اسپ‎ >> ७०४ ६ 3 


۳ 

| ساز طلا aus Jus‏ و OEP dab‏ و لعت 
మతో ०४७‏ و பூப்‌ Jp"‏ را کم با او لود dd.‏ 
Asl ai» | wy | cL. o» 0191 erae A ip‏ 
WA $590 QUI 5 a x‏ او اموز .>> 
४५७० అటో‏ تیم Os. aU‏ آں 29( IF‏ ,وان 
(యో‏ سر (கி!‏ ے Us d?! ^ 3 i‏ 
باه gui» ००७०५ VE asl»‏ ور را شا شب ४21‏ 
ریز ८ OA”‏ ری C‏ ده و لحر مر روا F‏ اما دو ساعت 
روز உம்பி‏ > یز در باس s SO‏ از قے 
wt తల‏ با جم رکس ००७‏ .ما d‏ طرا wif Gil‏ مرو 
 ( EFI NE‏ با OT வடி am‏ وقت ور J^‏ 

ob ८-७ ور‎ zz టల్‌ CDU ८ Hod مستیر‎ 
७ ال ادبار سوم‎ 52] ore cs po باو بخورده‎ 
_ ச A و‎ owl با‎ Jl டவ்‌ + — و‎ 
y oid eZ و‎ ab Sb دست از رفافت او‎ 
22 J925* of را 22 با‎ ப்ட்‌ صرور‎ ae 

Joc Bt > ess Sth hye ول لاش‎ - 2५०० 
(2४ ००६ 1, رو سان‎ eus ०३३८ cd QUAD اوردنر‎ 
xd d QUI ,७! و‎ ७७७ 4 Ed అది لصاب‎ 
yo و‎ ०.८० سے‎ ட را با‎ न्या Uf S oa> صادر‎ 
مشاب‎ பளி ७८. وغه‎ f hs 0 ம OD ہے‎ 224 


۳ 
d G LA UU روز‎ ७.५ ال‎ us» - auf 
Ib سے‎ f Jo مکل‎ “४७५ لو کہ سقف‎ ०.५८, 
AV ضط‎ [டி बा LIT مرو‎ A gos BL 
شیر‎ ౮౮ య cM موو و سواست لقہ جار صد وار‎ 
A^? aT ASÍ (s^ ET ال ہت ها از‎ > 
wth, مصروف‎ அரி نیت‎ FE gli بفضل‎ Ug 2” 
و دییات‎ பமல்‌ El (2 (V a کہ ورالقرور اعلام له‎ 
ఎల MES UG) Soy 0 از‎ £g le کف و‎ 
(Ub متا م ور‎ மூர்‌ en دفان‎ sque Gk yi 
UP x» ల IF ds? aU ی‎ a Cool jÉ PF در‎ 
eb É E اف ت کہ ال‎ ASA سل‎ lg fo وفت‎ 
ا الب‎ வட را‎ QU سازنر د‎ (eius y ge I 


- HI’ பூ ae 
P, ert, ४ ALY) y (uf. 
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Thus have they sad ...... 


1. “It wil bea very suitable medium for bringing to the 
notice of the scholars the vast treasures of gems your Library 
possesses. This is a most laudable undertaking and I wish it 
every success." 

Mahamahopadhyaya, Dr. P. V. KANE, M.A.,LL.M.,D. LITT., 

Vice-Chancellor, Bombay University. 


2. “Jt is indeed a good idea to start this Bulletin with the 
object of making the contents of those manuscripts available ' 


outside. °° 
‘3 S. K.DE, M.A.,D.LITT. (Lond.) 


Professor and Head of the Department of Sanskrit, 

University of Dacca (Retired) 

3. “Iam very much pleased with the new start. This is 
indeed the best way of rendering useful the large number of 


smaller manuscripts. °° 
PROF. DR. F.O. SCHRADER, 


Keil, Germany. 

4. “The Government Oriental Manuscripts Library is one of 

the best in India, containing rare and valuable manuscripts in 

many languages including the Islamic ones. The Bulletin 

which publishes some of them which would, otherwise, lie hidden, 
is undoubedly an asset to research-scholars." 


Afzalul-ulma SYED AZMATULLAH, M.A., 

Head of the Department of Islamic History, 

Presidency College, Madras. 

5. ‘**The Bulletins issued by this Government Oriental 

Manuscripts Library will be very useful for research-scholars 

who are in search of source-materials for history and culture. 

They bring out the hidden treasures of the land. I congratulate 
the publishers for their enterprise and service." 


A. M. PARAMASIVANANDAM, M.A., M.Litt., 
Professor and Head of the Department of Tamil, 
Pachaiyappa's College, Madras. 


6. “I congratulate you and other ‘organizers for the 
publication of this very useful Bulletin. Your Library is a unique 
onein the whole country. Your Bulletin can gradually publish 
the contents of the whole collection.’’. 


P. K. ACHARYA, I.B.S., M.A., (Calcutta), 
PH.D. (Leyden), D.LITT. (London), 


Heqd of the Department of Sanskrit 
& Ex-Dean of the Faculty of Arts, 
University of Allahabad, 


BULLETIN OF THE GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS. 
LIBRARY, MADRAS. 


AN APPEAL | 


| The Government Oriental Manuscripts Library, Madras, 
is unique by virtue of the variety and vastness of its rare collec- 
tions, covering a very extensive field of Indian Literature 
enshrined in Sanskrit, Tamil, Malayalam, Telugu, Kannada, 
Marathi, Arabic, Persian and Urdu. It is noteworthy that the 
dates of several of these manuscripts go back to hundreds of 
years. Again, these rare and precious collections contain many 
an interesting specimen of literary, scientific, historical and 
artistic importance. A large number of them which have not 
yet seen the light of the day is luckily available only in this. 
Library of very great renown. With a view to presenting these 
gems of manuscripts to the scholarly public, the Government 
of Madras, always noted for their keenness in promoting the 
cause of advanced research and thereby underlining thé 
cultural glory of India, were pleased to sanction the publication: 
of a BULLETIN under the auspices of the Government Oriental 
Manuscripts Library and the first volume was issued as early 
as 1948. Scholars of great repute, both native and foreign, 

were in high praise of this laudable venture in the realm 

of research, even as it appeared on the literary scene 

Enthused and encouraged by their encomiums, we have 

been publishing’ this Bulletin for the past seventeen years, 

keeping the very high standards பககம were set even in the very 
first issue of the Bulletin. The क्क Number of Volume 

XVII is now placed before the learned public for their 
profitable study. It contains critical editions of original 
works in Sanskrit, Tamil, Telugu and Persian. The annual subs- 
cription is only Rs. 4 (inland) and Sh. 8 (foreign). Scholars, 
Patrons of Culture, Universities, Public Libraries and Educa. 
“tional Institutions are earnestly requested to enrol themselves as 
subscribers to this Bulletin and thus encourage our ceaseless 
efforts in promoting the cause of Oriental Studies and Culture. 


° R.. K. PARTHASARATHI, 
Curator, 
Government Oriental Manuscripts Library. 


TRIPLICANE, 
MADRAS-5, 


